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AHHOTaNUA
OnuceiBalOTCSI HaA MaTrepuaje aHIJIMHCKOro s3blka OOIIHMe MPUHIUIIBI
WHTEPIPETANNA JIEKCUKO-(PPa3eoTOTUUECKOTO COMNECPKAHUS CIIOBOCOYETAHUS Ha
OCHOBE TaKMX KaTeropud, Kak KOHHOTAaTHUBHOCTb, KJIUIIUPOBAHHOCTb,

COUOJIHNHIBUCTHYCCKAA O6YCJ'IOBJ'I€HHOCTB 1 KOHICIITYAJIbHOCTb

Annotatsiya
So’z birikmalarning leksik-frazeologik mazmunini izohlashning umumiy
tamoyillari  konnotativlik, bir golipdagi gaplar ko’rinishida, sotsiolingvistik
shartlanganlik va kontseptuallik kabi kategoriyalar asosida ingliz tili materiallariga
tayanib ifodalanadi

Annotation
General principles of interpretation of the lexical-phraseological content of a
word combination on the basis of such categories as connotation, clichés,
sociolinguistic dependency and conceptualization are described on the materials of

English language
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BBenenue

O0ocHOBaHMe TeMbI MATHCTEPCKOM IMCCEPTALUM U €€ AKTYaJIbHOCTh

HccnenoBaHue CI0BOCOYETAaHUI COBPEMEHHOI'O aHIJIMICKOrO sA3bIKa TpeOyeT
IIPEXKE BCETO YTOYHEHHs CaMOTO TEPMHUHA.

B nanHo#t paGoTe mpuHATa TOYKa 3pPEHHSI, COIVIACHO KOTOPOW B y4Y€HHUE O
CJIOBOCOYETAHUH BKJIFOYAKOTCS BCE T€ CIIOBECHBIE IPYIIIBI, COCTAB U apaHKUPOBKA
AJIEMEHTOB B KOTOPBIX HE MPOU3BOJBHBI, a OOYCIIOBICHBI CTPOTUMH U
IIOCTOSIHHBIMU  I3BIKOBBIMM 3aKOHAMM HE3aBHCHMO OT THUIIA CHUHTAaKCHYECKHUX
OTHOLIEHUI MEXIY JIEMEHTAMM.

Takum 00pa3oM, YydYe€HHE O CIOBOCOYETAHUU MCCIEAYET HE TOJBKO
IIOJAYMHUTEIBHBIE, HO W COYMHUTEIbHBIE TPYNIBl W TPYNIbI, TPATULHUOHHO
UMEHYEMbIe MPEAUKATUBHBIMHU, a TAKXKE MPEJI0KHbIe 00pa30BaHUsl.

[TonoOHast TpakTOBKa CIIOBOCOYETAHUN HE OecrpeleeHTHa, a OblIa HIMPOKO
pacupocTpaHeHa CPelIn A3bIKOBEIOB JUHIBUCTUYECKOM MIKOJIBI 10 50-X ronoB XX
BEKa U TMOJb3yeTcs OOJbIION MOMyJIspHOCThIO 3a pybOexxom. [loatomy mrobas
cBOOO/IHAas TpaMMaTU4YECKH OpPraHU30BaHHAas IPYyIIa, paccMaTpuUBaeMas C TOUYKHU
3peHrs KOMOMHATOPUKU KIJIACCOB WJIM TOJKJIACCOB CJIOB, UX (OpM, a TaKxKe
paccTaHOBKU MO OTHOLICHUIO APYT K APYTY, B HACTOALIEH paboTe TpakTyeTcs Kak
CJIOBOCOYETAHHE.

[Ipu  3TOM  1HenecooOpa3HO  HKCMOJB30BaTh  MPUHUUI  JIEKCHUKO-

(bpazeosornyeckorl XapakTepUCTUKH CJIOBOCOYECTAHUS 10 TAKCOHOMHH [OT Tped.

taxis — pacmonoxkenue, CTpol, mopsAmOK U NOMOS — 3akoH]. DTO TeopwHs
Kiaccuukanuu u CUCTEMATHU3ALNU (bpazeonorn3upoBaHHBIX
[maimomaTn3upoBaHHBIX]  KOHCTPYKIMH,  HMMEIONIMX  CIIOBOCOYETATEIBHOEC

HepapxudecKoe CTPOEHHE.

Bompoc 0 MecTe CIIOBOCOYETaHHMS B CHCTEME CHHTAKCHCa HEOIHOKPATHO
paccMaTpHUBaJICs pasIUUHBIME HCcclienoBaTeassMu. Tak, B ocHoBy KoHuernmuu JI.C.
Bapxymaposa [14], B.M. Xupmynckoro [34], A.M. Cmupuunkoro [58] Obu10
TIOJIO’KEHO OIMMPAFOIIEECs Ha JIOTHKY MPEACTaBIEHNE O CHHTAKCHUCE KaK O TEOPHH

npeiokenus. Touka 3penuss . ®. doprynaroa [66] u nmp. 3akmovanach B



NOHUMAHUU TPEAJIOKEHHUS JIMIIb KakK pPa3sHOBUAHOCTU CJOBOcoYeTaHus. B
COOTBETCTBUH C OTUM, (YHKIMOHAIHLHOE DA3IN4he MEXITY CHUHTAKCHYECKUMU
KAaTerOpUsIMU CJIIOBOCOYETAHUSI M MPEIJIOKEHUS CTUPAJIOCh, B PE3yJbTaTe Yero
MOCJIETHEE TIOJTYJaJIO ONPECICHIE «3aKOHYCHHOTO CIOBOCOUYETAHUS.

B XX Beke B CBS3M C pPa3BUTHEM CHUHTAarMaTUKA OBUTM TIPEIMPUHSATHI
noneITK [mpexnae Bcero B Tpyaax B.H. fpuesoii (70-76)] mocTpouTh HOBYIO
TEOPHUIO CHHTAKCHCa MyTeM OOBEIWHECHUS YUYEHHUS O TPEIJIOKECHUH W yUCHHUS O
cinoBocoderannu. OpHako cnenuduUyeckrue OCOOEHHOCTH —CIIOBOCOYETAHUS,
CBS3aHHbIE C €ro IPOMEXKYTOUYHBIM T[OJOXKEHHEM MEXIy CJIOBOM U
NPEMIOKCHUEM, HalUId HauboJjee IIOJIHOE OINHMCAHWE U TEeOPETHYECKOe
o0ocHOBaHHME B Tpyaax akajaemuka B. B. Bunorpamosa [24]. Hm Obur
chopmynupoBaH BBIBOJ O HEOOXOAWMMOCTH  pa3inyaTh MPEAUKATHBHBIC
CUHTAaKCHYECKHE OTHOIICHHS, KOTOPBIC OCYIIECTBISIOTCS JIMIIL B COCTaBe
MPEJIOKEHMSI, U OTHOIIICHUS HEPEIUKATUBHBIEC, CBOMCTBEHHBIE CJIOBOCOUYETAHMUIO,
«IPEICTABISAIONIEMY COOOW JUITh MOTEHITMATBHBIA MaTepral sl CTPOUTEIHCTBA
npeioxkennity [24, 20]. Takum o6pa3oM, TpeUIOKEHHE KaK OCHOBHas
KOMMYHUKATHBHAsl €IUWHUIIA XapaKTEpPU3yeTCsl HaJIWMYheM MpeIuKaliu, T.€.
BBIPDOKCHUEM OTHOINICHHUS K JICMCTBUTEIBHOCTH BBICKa3bIBaHUS B IienoM. Kak
NOJJIMHHBIE MPOU3BEACHUS PEUH, NPEJI0KEHUS SABISIIOTCS TAKKe€ KOMILIEKCHBIMU
WHTOHAIIMOHHBIMUA ~€IMHUIIAMH, OOJAJTAIONIMMHU  JIBYXJIMHEWHOCTHIO, KOTOpas
IPOSIBIISIETCS] B «HAJIMYUU y HUX, MOMHUMO OIPEAEIICHHOIO 3BYKOBOI'O COCTaBa,
TaKXe U U3BECTHOTO MHTOHAIIMOHHOTO 0Opa3nay [78]. UMeHHOo ATa KOHIIENIUs, HE
JIOTTYCKAroIIasi CMEIICHUS TPE/JIOKEHUS U CIIOBOCOYETAHMUSI, SIBJISIETCS. OCHOBHOM B
BOIIPOCE 00 YYEHHUU O COUYETAHHM CJIOB KaK HEOTHEMJIEMOM pa3zesie CUHTAKCHUCA!
«BBIJICTISIACH HA OCHOBE TPEJJIOKEHHUS, CIIOBOCOUETAHHUS, BMECTE C TEM, CIyXKaT
TE€M MaTepPHUaIoM, U3 KOTOPOTO CTPOSITCS MPEAIOKEHUs» [98].

Y4eHuto 0 CIIOBOCOYETAHHWU B SA3BIKO3HAHWU MPHUAAETCS OYEHb OOJBIIOE
3Hauenue. Kaxk ormewan B. B. BuHOrpamoB, «BaXXHOCTb M3y4YECHUS
CJIOBOCOYETAHHM KaK CTPOUTEIHLHOTO Marepuaia i MpeioKEeHNUsT HECOMHEHHA.

B mpaBujIax COYCTaHMUA CJIOB, B 3aKOHOMCPHOCTAX 06p8.30BaHI/IH Pa3HbBIX BHUIOB U



TUIIOB CJIOBOCOYETAHUH SIPKO MPOSIBISIETCS] HAlMOHANIbHAS crienuduka si3bikay [24,
10]. B tpymax A. . CMHpHHIIKOTO TaKXe COJEpKaTcsl yKa3aHWS Ha TO, UYTO
CBOMCTBEHHbBIE JAHHOMY SI3bIKY CJIOBOCOYETAHHS BBICTYMAIOT KaK HOMHUHATHBHbBIE
CMHMUIIBI, UMEIOIINE HOPMATUBHBIM XapaKTep, «HE3aBUCUMO OT TOTO, BKIIFOUCHBI
OHHM B IIpeiIokeHus wim HeT» [58, 110].

Bb110 yCTaHOBIJIEHO, YTO peajbHbIE MPOU3BEICHUSI PEYM HA €CTECTBEHHOM
YeJIOBEYECKOM S3BIKE MOTYT OBITh HACTOJIBKO Pa3jIMUHbI 10 CBOEMY COJEP>KaHUIO
npu (HOpMaIbHOM TOXAECTBE WX CHHTAKCMYECKOTO IOCTPOEHHUs, YTO CYryoo
IrpaMMaTHYECKOTO PACCMOTPEHUsI SIBHO HEJOCTATOYHO JUJI PACKPBITUS HX
CYIIIHOCTH.

O0beKT M npeaAMeT UCCJIeI0BAHMS

B nanHoit paboTe Mbl, C OJJHOW CTOPOHBI, OOpaIaeMcs K yxe pazpaOboTaHHBIM
B SI3bIKO3HAHUU IIPHEMaM aHajln3a eIMHUI] Ha YPOBHE CJIOBOCOUETAHUS, a C APYTroi
— IMyTeM NPUBEACHUS B CUCTEMY CYIIECTBYIOLIUX KPUTEPUEB, a TAK)KE BBIIACICHUS
HOBBIX  IPOTHMBOINOCTABICHUM, TMbITaeMcsi  pa3paboraTh  Oojiee  UYETKYIO
METOJIOJIOTHIO M METOJAMKY TOTO, YTO B HacTosueld padoTe ObLI0 0003HAYEHO
TEPMHHOM «KOJIJIOKAIWs», T.€. JIeKCHKO-(hpazeosornueckas 0OYCIOBIEHHOCTh
(YHKIIMOHMPOBAHUS JIMHIBUCTUYECKUX [CIIOBOCOYETAHH| CIUHHUI] B TOM WK
WHOM PEUYEBOM MPOU3BEICHUM.

AHanu3 CJIOBOCOYETaHMM Ha YpPOBHE (Ppa3eosOrMuecKkux KaTeropuii
OCYIIECTBJISIETCA C TIOMOIIBIO TapamMeTpoB (WJIM KPUTEPUEB), TO3BOJISIOMIMX
YCTaHOBUTH, B KaKOW CTENEHM MAaHHOE KOHKPETHOE CIIOBOCOYETAHHE HAIENICHO

TCMH NI MHBIMHU O6H_II/IMI/I CBOMCTBAMHM.

Iean uccaenoBanus

B mpenenax omgHOM W TOW ke MOP(POCHHTAKCUYECKON CTPYKTYpPhI MOTYT
CYyIIIECTBOBATh OOPA30BaHUs COBEPIICHHO PA3JIMYHBIC C TOUKH 3PEHUS UX JICKCUKO-
(b pa3eoorn4ecKux CBOMCTB.

CraBuTcs 3amaya 00OOCHOBaTh HEBO3MOXKHOCThH JajbHEWIed pa3paboTKu

TCOPHUHU «MAJIOI0 CHHTAKCHCaA» oe3 CYmCCTBCHHOI'O YTOYHCHHA MCTOJ0B JICKCHUKO-



dpazeonorndeckoro aHanu3za. CTanao COBEPIICHHO SICHBIM, YTO BCE MHOT00Opa3ue
peaNbHBIX TPOU3ZBEIACHUN pEUYM MOXHO OOBSCHUTH, JHUIIH OOPATHBIINCH K
JETATBbHOMY PACCMOTPEHHUIO PAa3IUYHBIX CIIOBOCOYCTAHWHW HE TOJBKO C TOYKH
3peHUs KOJUTUTAIUH, HO M B TJIAHE KOJUTOKAIITMOHHOM.

B nienTpe BHUMaHUS CTaBUTCS HE CTPYKTYypa, HE (popMaIbHOE MOCTPOEHUE, a
KOHKPETHOE COJIep)KaHUE BBICKa3bIBaHWM, KOTOpPOE, MOXET OBITh BEChMa
pPa3HOOOpa3HBIM.

B ocHOBY nccnenoBanust 0epETcs yTBEPKISHUE O TOM, YTO SI3bIK CYIIICCTBYET
HE KaK 3aMKHyTas CHCTEMa, a OIPEICISICTCS BO BCEX CBOMX peau3aIlHsIX
OKCTPATMHTBUCTHYECKOW PEATbHOCThI0, «KaK (DU3MUECKH, HEMOCPEICTBEHHO
JTAHHOW B YYBCTBEHHOM OIIBITE, TaK W COLMAJILHOMN, O0YCIOBICHHONW KYJIbTYPHO-
HUCTOPUYECKUMH CBSI3SIMH, OTHOIICHUSIMH W Jajee — B3TJSAaMH, dTaKod U T..I.
JTAHHOM coruanbHoi cpeab» [64, 12]. OOocHOBBIBaeTCS HEOOXOAUMOCTH IPH
PAacCCMOTPEHHH PAa3JIMYHBIX CIOBOCOYCTAHWUN NPUHUMATh BO BHHMAaHHE CaMbIC
pazHooOpa3Hbie (GaKTOPHI — TaKKE, KaK JIGKCUKO-(Pa3eoorniaeckasl Co4eTaeMoCTh
CJIOB, TIOHSATHUHHAS COYETAEMOCTh, JSKCTPAJTUHTBUCTHYCCKAsS OOYCIOBICHHOCTD
S3BIKOBBIX C€AWHHUI] — a HE TOJBKO OCOOCHHOCTH MOP(HOCHHTAKCHYECKOTO
ITOCTPOCHMUS.

[Tpu paccMOTpPEHUH CIIOBOCOYETAHHA HEOOXOIUMO TPEK/IE BCETO pa3inyaTh
7B  YPOBHS  JIMHTBUCTHUYECKOTO  HWCCJICNIOBaHMS — CEMAaHTHYECKUH U
METAaCEeMMOTHUYCCKHUM.

3agaum uccjeq0BaHus1, KOTOPBIE TIPEIToaraeTcss 000CHOBATh MPH 3AIIHTE,
CBOJSITCS K CIIEAYIOMNUM 0a30BbIM 0000IICHHSIM.

OCHOBHBIM napamMmeTpoM KaTeroOpuu KOHHOTATUBHOCTH CITYKHUT
IPOCOJIUYECKOe O(GOPMIICHHE CIIOBOCOYETAaHMS, TO3BOJISIONIEE OOBEKTUBHO
YCTAaHOBUTH HAIMYWE UM OTCYTCTBUE KOHHOTAIIHM.

CHOXHOCTh METACEMUOTHYECKHUX CJIOBOCOYETAHWM, HACBIIIEHHOCT, UX
KOHHOTAITUSIMUA TPEOYET COOTBETCTBYIOIIETO MPOCOAUIECKOTO MTOCTPOEHUS C TEM,
9TOOBI WX MeETacojAepKaHue NPHOOPENI0 aJeKBAaTHOE BBHIpAKEHHWE HA YpPOBHE

3BYYAlllEH PEUH.



EauHuLBl «MaJIOr0 CUHTAKCUCa» Ha CEMAHTHYECKOM M METaCEMHUOTHYECKOM
YPOBHSIX TOJYYarOT COOTBETCTBYIOILIEE MPOCOAUYECKOE O(POpMIIEHHE, KOTOpOE
BBIpAXKaeTca B TOM, UYTO CEMAaHTHUYECKHME CJIOBOCOYETAHMS  SIBISFOTCS
IPOCOANYECKHM HEMApPKUPOBAHHBIMUA YACTSAMM BBICKA3bIBAHUS, HE HapyLIAIOIUMU
oOIIero HHTOHALIMOHHOTO KOHTYpa, B TO BpeMs Kak METaCEeMHOTHYECKHE
00pa3oBaHMs BBIIEISIOTCS PA3IMYHBIMU MPOCOIUYECKUMH CPEJCTBAMH.

OHTOJIOTHS TEKCTA PACKPBIBAETCS MOJHOCTHIO TOJBKO TOTJIA, KOIAa UMEETCS
BO3MOKHOCTh MPOCJHEAUTh PA3BUTHUE €r0 JCHCTBUTEIBHOTO U MOTEHUUAIBHOIO
COZIEP/KAHUS HA YPOBHE 3ByYalleh peUH.

BuyTtpennue Qopmbl ciI0BOCOYETaHUS, HE TOJBKO OTPAXAeT OTHOILIEHUS
JNEUCTBUTENILHOCTH, HO M JaeT uxX oueHky. Iloaromy BHyTpeHHUE (HOpMBI
CJIOBOCOYETAHMM IITyOOKO crieu(pUIHbl, UHAUBUIYATIbHBI, COLIMATIEHO U3MEHUYHUBBI
U MOTYT OBITh TOHATHI TOJBKO HCXOJS U3 3aKOHOMEPHOCTEH pa3BUTHUSA
CEMAHTUYECKON CUCTEMBI SI3bIKA B LIEJIOM.

[TapameTpamMu  KaTeropuum  KIMIOIMPOBAHHOCTH  CIyXaT  HapaMmeTp
HEUJUOMATUYECKOM TI00aJbHOCTH, T.€. HANpPAaBICHHOCTH CJIOBOCOYETAaHUS B
1EJIOM Ha OOBEKT, CBA3AHHOM C €ro CrOCOOHOCTBIO BBICTYIATh B HOMHUHATHBHOMU
GYHKIIMM, ¥ TapamMeTp YHNOTPEOUTETbHOCTH — CTATUCTUYECKH OMpeaessieMoi
BCTPEYAEMOCTH.

KimmmupoBaHHOCTh M MAMOMATHYHOCTh HAaXOMATCS B TECHOW B3aWMOCBSI3U:
OHM MOTYT OJAHOBPEMEHHO PEAJM30BBIBATHCS B CIOBOCOYETAHUSX JTMOO B CBOEM
MapKUPOBAaHHOM, JIMOO B CBOEM HEMapKUPOBaHHOM BapuaHTe. [Ipu HanoxeHun Ha
KAaTerOpUI0  KJIMIIMPOBAHHOCTH  KaT€rOpuM  WAMOMATHYHOCTH  BBIJEIICHUE
nocjieqHeld  MPOU3BOJUTCS €  MOMOIIBI  MapamMerpa  MAHMOMATUYECKOU

FJ'I06EU'ILHOCTI/I, T.C. HCBBIBOAMMOCTH 3HAYCHU LCJIOTO U3 3HAUCHUM YacTeu.

Teopernueckoe 3HAYEHHE UCCIACAOBAHUS
VYcraHaBnmuMBaeTcs, YTO TIPH  BBIPAKEHUH CyObEKTUBHO-IMOIMOHATIHLHOM
XapaKTepUCTUKA BO3HUKAET OOJbIas BO3MOXXHOCTh METACEeMHOTHYECKOTO

OCJIOKHCHUS CJIOBOCOYCTAHMA, YEM IIPpHU 00OBEKTUBHOM OIIPCACIICHNH KauCCTBaA.



B 10 e BpeMsi SMOIIMOHAIbHBIE YCUIIUTENIN UMEIOT TEHACHLHUIO K OBICTpOMY
CTHPAHHWIO WX WHTEPEHTHOW KOHHOTAIMM W TMPEBPALICHUIO B KIUIINPOBAHHBIC
enuHUNbl. [IpyunHa S3TOro SABIEHHS 3aKIIOYAeTCs B TOM, 4YTO YCHIJIUTENN
CyOBEKTUBHOM XapaKTePUCTHKH KaK 4YacThb HMOILIMOHAIBHON JIEKCHKH S3bIKa
NOJIBEP)KEHBl ~ YacThIM  HM3MEHEHHsIM, T[epexojaM C  OJHOW  CTYyNEHHU
METACEMHUOTHYECKON «EeMKOCTH» Ha APYryl0 B 3aBUCUMOCTH OT M3MEHEHHS HUX
COLIMAIBHOM 3HAYMMOCTH, UX TOJKOBAHUS U IIOHUMAHUS B Pa3JIMYHBIX KOHTEKCTAX.

YeunmutensMm — CyObEKTHBHO-3MOLIMOHAIBHOW ~ OLIGHKM  CBOMCTBEHHO
IPOTUBOIIOCTABJICHUE 0 JIMHUM BBIPAKEHUS IMOJIOKUTEILHOW M OTPULIATENILHON
XapaKTepUCTUKHU. B CBSI3U C 3TUM MHTEPECHO MPOCIEIUTh OCOOEHHOCTH JEKCUKO-
(dpa3zeonornyeckoi CoOYeTaeMOCTH TaKUX YCHIIUTENEH, a Takke 3aKOHOMEPHOCTH,
TEHACHIIMM WX pa3BUTHS, OOYCIOBJICHHbIE CTUPAHHEM MPHCYIIUX UM
HOJOKUTEIBHBIX W OTPHUIATEIbHBIX KOHHOTANUN  [[ONOXKUTENBHBIX MU
OTPHUIATEIIbHBIX .

VYrnyOneHHsld  aHaMW3  crneUU(UYECKUX  OCOOEHHOCTEH  Pa3IUYHBIX
CJIIOBOCOYETAHMN IO3BOJISIET C/eaTh BBHIBOJ O TOM, YTO €r0 METOAMKA JIOJDKHA
CTPOUTBCS  HE  Ha  ABTOMATHUYECKOM  COMOCTABICHWH  KOHKPETHBIX
pedeynoTpeONeHrii W BBIIEICHHBIX  (Pa3eoIOTHYECKUX KaTeropuii, a Ha
JIETAIbHOM, 10 BO3MOXXHOCTH 00Jie€ MOJHOM PAacCMOTPEHHUH KaXKIOTO clydas B
COOTBETCTBUU C IOCTABICHHBIMH IIeNIIMU W 3amayamu. [Ipu 3TomM HeoOXxommmo
UMETh B BHJY, YTO JIaHHBICE TAKCOHOMHUH, OTBJICYCHHBIC OT pEAbHOU

HCﬁCTBI/ITGHBHOCTI/I peuun, UMCIOT BITIOJIHC OIIPCACICHHOC ITPAKTHYCCKOC 3HAUYCHHC.

IIpakTUyeckasi 3HAYUMOCTDH UCCIEI0OBAHUSA

[TocnenoBaTenbHbli MPOCOAWYECKAN AHAIU3 PA3JIMYHBIX CIOBOCOYETAHUU
MO3BOJISIET CAENAaTh BBIBOJBI, OTPAXAKOLIME IWHAMHUYHYK) KapTHHY PEalbHOIO
peueynotpebnenus. Tak, Hanmpumep, CTAHOBUTCS OYEBUJIHBIM, YTO OCOOCHHOCTH
CEMaHTHUKH CIIOBOCOUYETAHUS, TOHKOCTH €ro YHoTpeOJieHus B Pa3IMYHBIX

KOHTCKCTaxX MOI'YT BbI3bIBATb 3HAYUTCIIbHBIC HM3MCHCHHA B CI'O HpOCOJIPI‘ICCKOfI
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OpraHU3alliM, 4TO, B YaCTHOCTH, IIPEANOJIaraeT UCI0JIb30BaHUE TOBOPAIIIUM OoJiee
BBIPA3UTEIIBHBIX U SMOLUMOHAIBHBIX HHTOHALIMOHHBIX MOJAEIEH.

[Ipoconnueckuii  aHanu3 MO3BOJsIET  CHOpMyIMpOBaTH  IEIBIM  pAl
TIOJIOKEHUH, UMEIOINX OOJIBIIIOE 3HAYEHUE MPHU BBHISCHEHUH KAPTHUHBI PEaTbHOTO
pedeynoTpeOaeHUs TMHTBUCTHYCCKUX €TUHUIL.

B mpakTuke mnpernogaBaHus aHTIMUCKOTO S3bIKa HEOOXOAUMO peaii30BaTh
CIENyIY pekoMmeHgauuto: [lapamerpamm  kareropum  KOHILENTYaJbHOU
IOJIHOIICHHOCTH ~ SABJSIOTCA: 1) COOTBETCTBHE COACPIKAHHS, JACHCTBHTEILHO
BBIPAKAEMOI'0 JTAHHOW JIMHTBUCTUYECKOW €IUHMUIIEH, HEKOTOPOMY JIOTHYECKHU
MBICIUMOMY  COAEPKaHUIO W 2) COOTBETCTBUE JIAHHOTO KOHIIENTyaJIbHO-

JIOTHYCCKOT'O COACPKaHUA BKCTpaJIHHFBHCTHIIGCKOfI CUTyalluH.

XapakTrepucTHKAa METOAMKH, IPUMEHEHHOU B MCCJIEe0BAHUU

CHHTakcHC — Hayka O TIIOCTPOCHHHM pE€Yd — OINHUPACTCSI HAa EIUHCTBO
KOJUIUTAIlMU U KOJUIOKAIIUH.

DTO MOJIOKEHHE MMENIO OOJBIIOE METOAO0JIOTUYECKOE 3HAYEHUE, MOCKOJIbKY
OHO TIO3BOJIJIO BCKPBITH HECOCTOSITENIBHOCTh PA3IMYHBIX (HOPMATUCTHYECKUX
TEOpUH, OrPaHUYUBAIONINXCS JHIIb a0CTPAKTHO-JIOTUYECKON CTOPOHOW peueBbIX
MPOU3BEICHUN. BaXHEUIIMM BBIBOAOM SIBWJIOCH YTBEPXKIECHHE O TOM, YTO B
paMKax TOW WJIM MHOW CHUHTAKCHUYECKON CBSI3U (NMPEIUKATUBHOW, KOMIUJIETUBHOM
WM aTpUOYTUBHOMN) TPOUCXOJUT B3aMMOJICHCTBHUE DJIEMEHTOB KOJUTUTAIIMHN U
KOJUIOKAIIMH, B PE3YyJIbTaTE YEro pa3IMyHbIC B JIEKCUKO-(DPA3e0JIOTHYECKOM IJIaHe
CIIOBOCOYETaHMSI ~ YacTO  OKa3bIBalOTCS  OOBEIMHEHHBIMU  OOLIHOCTBIO
MOP(POCUHTAKCUYECKOTO TOCTPOECHUSI.

Jlnanextuyeckas B3aMMOCBS3b KOJUIMTAIMM W KOJUIOKAIIMM MOXXET ObITh, B
YaCTHOCTH, POMUTFOCTPUPOBAHA Ha TpuMepe ciaoBocodetanuit to smile ironically
u to smile whitely, peamusyrommx xapakTepHoe JJIS aHTJIMHCKOIO S3bIKa
mpoTuBoIiocTaBiaeHue GopMm ¢ HyneBol mopdemonr u mMopdemoit -1y, koropoe
CIIYyXUT O(QOPMIIEHUIO COOTBETCTBEHHO WMEHHBIX M TIJIArOJIbHBIX TPYII CIOB:

ironical smile — to smile ironically. DTt o0pa3oBanus 0O0YCIOBJICHBI
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AKCTPATMHTBUCTUYECKON PEATBbHOCTHIO U MPABUJIAMH JIEKCHYECKOW COUETAEMOCTH
B JAHHOM  Sf3bIKE: IIPU3HAK, BBIPAXEHHBIM  AABEKTUBHOM  OCHOBOW,
HETMIOCPEACTBEHHO  COOTHOCHUTCS € ONpEeNeNsieMbIM  MpeIMeToM — —
CYIIECTBUTEILHBIM — B TIEPBOM CITy4ae U C IEHCTBHEM — IJ1arojioM — BO BTOPOM,
npuobperast mpu 3ToM Mopdemy -ly. Coueranue to smile whitely 8 “He smiled
whitely”, Hampumep, mpeacTaBiaseT coOOW ciaydall METaCeMHOTHYECKOMU
TPAaHCHO3UIIMM CJioBa Ha -ly, Korga o0O3HA4aeMblii WM TIPHU3HAK SBHO
XapaKTepPU3yeTCs JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOW CBS3bI0 C JCHCTBYIOIIUM JTUIIOM

(rpaMMaTHUYECKUM ITOIICKAIIMM TIPEIOKEHUS).

CTpyKTypa MarucTepcKkoi quccepraunu
HccnenoBanne cocrouT 3 Beenenwms, 3-x rnaB, 3akmoueHus u Choucka

MCIOJIb30BaHHOU JINTEPATYPbI
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I'maBa 1

CeMaHTHKO-CTPYKTYPHbIE OCHOBBI JIEKCHKO-(PPa3e0J10rH4ecKoro

U3y4YeHus (ppa3eoioruu

1.1. Ilooxo0 k crosocouemanuto ¢ NO3UYUU CUHMAKCUCA A3bIKA U pedll
1.1.1. A3bix u peus

Pasrpannyenue si3p1ka U peur, CTaBIiee OOMEPUHATHIM C MOSBICHUEM TPY/ia
®depaunanga ne Coccropa [60, 37], momyumiio, Kak H3BECTHO, IajbHEHIIEe
MHOT000pa3HOe pa3BUTHE B paboTax 1eoro psaa si3pikosenos [40, 59; 41, 6-8; 48,
31-32; 49, 26-29; 58 u ap.].

CymiecTByOIIME TOYKH 3pEHUS Ha MPOOJIeMy pa3TpaHUUYCHUS S3bIKa U PEUU
CTOJIb MHOTOUYHUCJICHHBI ¥ TIPOTUBOPEYMBBHI, YTO UX TPYAHO HE TOJHKO HU3JIOKUTH,
HO W mepeuncauth [42; 96; 98; 100 m cm.]. Bce xe, BeposTHO, He Oyner
OIIMOOYHBIM YTBEPKJIEHHUE, YTO OCHOBA BCEX ITUX WMHTEPIPETANUN OJHOTHUITHA U
YTO pa3IudMs KacarTcs TJIaBHBIM 00pa3oM pa3pabOTKH ACTallel, a B PAIE CIydacB
OKa3bIBAIOTCS YUCTO TEPMUHOJIOTHUECKUMHE [61].

Tak, maxe kmaccuduxanms O. Ecnepcena [31, 264-380], pasnuuarormnas
CXEMY — HOPMY — y3yC, B KOHCUHOM CUYETE COXPaHSICT MPOTHBOIIOCTABIICHUE SI3bIKA
U peym.

AHQJIOTHYHOE TOJIKOBAHHE TOTO SBJICHUS HAOIIOACTCS U Y MpeIcTaBUTeeH
JIPYTUX JIMHTBUCTUYECKUX HAMPaBICHUH. DTO COIMOCTABICHUE WHTEPIPETAIIUU
dbakTOB B BHJIE HAYYHOTO aHaimW3a, aOCTpaKIui, C OJHOW CTOPOHBI, C
«OTIPECICHHBIM OOBEKTOM JTOTO aHalM3a» — C JPYrod, 4YTO TIOBTOPSET
IPOTHBOIIOCTABJICHUE sI3bIKA U peun [92, 317-324].

B. I'. AiMOHM cuYdTaeT, 4YTO BCE€ THUIbI CHHTArMaTHYECKHUX IOCTPOCHUH,
BKJIFOYAsT ~ PUTMHUKO-MHTOHAIIMOHHBIE  CXEMbI, HECMOTpPSA Ha TO, 4YTO
«CHMHTarMaTU4YeCKHe CTPYKTYPHI IaHBI BCET/Ia B PEUN», CYIIECTBYIOT KaK MOJICIIH B

SI3BIKE: SI3BIK BHICTYMACT KaK IMOTEHIINH, a PeUb KaK peaIn3alliy 3THX MOTCHITUH [2,

33-34].



13

Peun, o onpexnenenuto C. [I. Kannenbcona, ecTb «mporecc (UM pe3yabTar
npoIiecca) BEIPAKSHHS MBICTH CPEICTBAMH s13bIKa» [42, 96].

CyMMupysi BCE OSTH BBICKAa3blBaHUS, MOXXHO CKa3aTbh, 4YTO SI3BIK €CTh
WHBEHTapb pedd, T. €. Habop JEKCHYECKUX EIUHHUI] U TpaMMaTHYECKHX
3aKOHOMEPHOCTEH, JAOIIMX BO3MOXKHOCTh CTPYKTYPHO OPraHM30BaTh SI3bIKOBBIC
eIMHUIIBI JUIA UX peaju3aliyd B akTe peyd. JTOT (PaKT JaeT ImpaBO yTBEPXKIATh,
YTO Yy4YE€HHE O COYETAEMOCTH CJIOB OTHOCHTCS K cdepe s3blKa, TaK Kak
YCTAHOBJICHHE 3aKOHOMEPHOCTEH KOMOMHATOPUKM TpyHmupyrommxcs (GopMm u
OpTaHu3alys CJIOB B ONpPE/esIEHHbIE TPYIIIBI CO BCEM MHOT000pa3neM BO3MOKHBIX
OTHOILIEHUN MEXIy 3JIE€MEHTaMH, IOJIHOCTbIO OTHOCHTCA K cdepe s3bIka U

peaan3yeTcs B peud TOJIbKO B MPEJIOKEHUH TP €r0 aKTyaIu3aluu.

1.1.2. Coomnecénnocms cosocouemanus u npeosoHceHus

B cBs3u ¢ 9TUM, €CTECTBEHHO, BO3HUKAaeT BOMPOC O COOTHECEHHOCTH
IIPEJIJIOKEHUS M CJIOBOCOYCTAHUSI.

[Tocneqnue  mecATWIETHS  BOMPOC  COOTHOIICHUS — TPEIJIOKEHHUS |
CIIOBOCOYETaHHS  HEOJHOKPATHO  TPUBIEKAal  BHHMAaHHE  OTEYECTBEHHBIX
JUHTBUCTOB. B momapnsroniemM OOJBIIMHCTBE pabOT 3Ta mpobiieMa pernranach
MpU3HAHUEM KOPEHHOI'O pa3iuyus JBYX paccMarpuBaeMbix eaunun [1, 111-117;
3, 111-119; 10, 452; 50 u cin.; 18, 8 u cxa.; 24; 30, 11 u ci.; 70; 77; 100; 101, 29-
30]. Hecmotpsi Ha GeccrOpHYIO JOKa3aTENbHOCTh APTYMEHTOB, MPHUBOJUMBIX B
MOJIB3y Pa3rPaHUUYCHUS CIIOBOCOUYCTAHUS M TIPEIIIOKECHHSI, HE BCE IO KOHIIA SICHO B
YIIOMSIHYTBIX padoTaxX, Tak Kak B HUX KakK ObI CTaBUTCS 3HAK PaBEHCTBA MEKIY
NPEIUKATUBHBIM COYETaHHWEM, T. €. COYETaHHWEM TOJJICKAIET0 U CKa3yeMoro, U
IIPEITIOKECHUEM.

CTOpOHHUKHM KiIacCU(PUKAUKU TPEIUKATUBHBIX OO0pa30BaHUU KaK 0CO00TO
THUIIA CJIOBOCOYETAHUI OKa3ajIrch B MEHbIIUHCTBE [49, 17-18; 95, 147].

BcenenctBue oTkaza OT pasrpaHUYCHHs] MPSAUKATHBHBIX COYCTAHWN Kak
OIpeIeICHHBIM 00pa30M CrpYNIMPOBAHHBIX €IUHMII U MPEITIOKCHUN KaK ¢IHHHUIL

KOMMYHHKAlIlUM KPUTHKAa YaCcTO OTHOCHJIACb HC K CYIIHOCTH HpO6J'I€MBI, a
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Kacajach ynoTpeOJIEHHBIX TEPMUHOB, KOO BEChMa YacTO y Pa3HBIX aBTOPOB OIHO
Ha3BaHWE 00BEAMHSIIO pasnuaHble mousaTus [13, 10; 14, 66-67].

OO1en3BeCTHO, YTO XOTS JI0 CHUX TOp MPEAJIOKEHUE HE MOITYYHIIO TOYHOTO
JIMHTBUCTUYECKOTO OIPEACIICHUS, BCE )K€ CYIIECTBYET MOJIbI HaOOp MPHU3HAKOB,
MO3BOJISIONINNA  JIMHTBUCTaM  0O€30IMO0YHO OPUEHTUPOBATHCS B SI3BIKOBOM
MaTepuase Mpu UACHTU(UKAIMY TPEITIOKEHUIN I HYKHBIX UM neneil. Cienyer
MOMYEPKHYTh, YTO B pe3yJdbTaTe pa3IuYHBIX 3a/a4d, CTOSAIIUX Tepen
UCCIICIOBATENSIMU, HICHTU(QUKALNSA STOW JIMHTBUCTHYECKOW €IMHHUIBI OOBIYHO
CTpagaeT OTCYTCTBHEM OJMHAKOBOTO OXBaTa TMPU3HAKOB M XapaKTepH3yeTcs
pas3nuYreM B YPOBHSX MCCIIEIOBATEIBCKOTO MOAX0/A.

JIeHiCTBUTEIBHO, TEPMUH «IPEJI0KEHUE)» YIIOTPEOISIETCS IO MEHBIIIEH Mepe
JBYIUTAHOBO: WM 0003HAYalOT, BO-TIEPBBIX, CAWHUIIBI S3bIKA K, BO-BTOPBIX,
enuHUIBl peun. I B TOM ¥ B APyroM ciiydae OHO HE PaBHO MPEIUKATUBHOMY
COUCTAHMIO, XapaKTEPU3YIOIIEMYCsS TOJBKO TPaMMATUYECKH O(OPMICHHBIMU
OTHOIIEHUSMH MEXIY MOJJISKAIUM U CKa3yeMbIM B YHCTO JIMTHEWHOM acleKTe, T.
e. 0e3 BKIIIOUEHUS CYIIpaceTMEHTHBIX 3JIEMEHTOB.

Kak ykaseiBaer B. H. fIpueBa, «B mocienHee BpeMs BCE 4allle PEIIAlOT B
M0JIb3y BKJIFOYECHHUS MOJEJCH MPeIoKEeHUsT B COCTaB €IUHMII si3bIkay [76, 166].
OpHako cleayeT Y4YUThIBaTh, 4YTO KaK CIWHHIIA S3bIKA  TPEIJIOKCHHE
MIPEICTABICHO HAOOPOM MOJIENEH, COCTOSAIINX HE TOJBKO M3 CTPYKTYPHBIX CXEM
OpraHU3alMKM COCTABJISIOMIUX, HO W MOJEIU pPacCTpeeICHUs CYMpacerMEeHTHBIX
AJIEMEHTOB, T. €. 3TO TO, YTO HA3bBIBACTCS «KIMIIE-TIpeaioxenue» [85, 160].
Peanuzanusi 3TUX KJWIIE B PEYM NMPHUBOJIUT K aKTyadU3alMH WHAWUBUIYATHEHOTO
KOHKPETHOTO TIPEJIOKCHUS, BCJICACTBHE YEro BO3HHUKACT HMMEHHO TO, 4YTO
SBISIETCS.  «COOCTBEHHO  TIpeiokeHuem». HamepenHoe wiam — ciydaitHoe
npeHeOpexenne 3TuM (aKTOM CO3Ja€T CEPhE3HbIE TPYAHOCTH B TPAKTOBKE 3TOM
npoosieMbl. Tak, Hampumep, A. Gardiner [87] cuuTaeT mpemyioKeHHUE EAMHMIICH
peun. Onnako, kak otrmedaer H.A. Gleason [65, 236], momoOHas oOIleHKa

OKa3bIBACTCA MOJIA HECTO BO3MOKHOM IIOTOMY, 4YTO OH pacCMaTpuBacT TOJIbLKO
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VUHJUBUAYAJIHOE BBICKa3bIBaHUE, T. €. aKTYaJIU3UPOBAHHYIO MOJEIb, U B CHUILY
3TOT0, ECTECTBEHHO, BHIBOAUT MPEJIOKEHNE U3 CPephl SI3bIKa.

TakuMm o00pa3oM, B 3TuUX paboOTax «IPEAJIOKEHUAMH» MU «3aKOHUYEHHBIMU
CJIOBOCOYETAHUSAMMW» HA3BIBAIOTCS AAXKE HE SI3BIKOBBIE MOJEININ NMPEIJIOKEHUM, TaK
KAaK IOCJICIHHME IPEAIIONAraloT BKIIOYEHUE 3aKOHOMEPHOCTEW pacIpeieicHus
CYIIPAaCErMEHTHBIX JJIEMEHTOB, a IPOCTO JIMHEHHAs OpraHu3alys CXEMbl
IIPEAUKATUBHBIX COYETAaHUU. B Cuily 3TOro OCHOBHOE BO3pPaKEHUE COBPEMEHHBIX
JVHTBUCTOB MPOTHUB BKJIKOYEHMs NMPEAUKATUBHBIX COYETaHUU B cepy H3ydeHUs

CJIOBOCOYCTaHHUA OTIIAAacT.

1.1.3. Ilpeouxamusnvie / HenpeduxamugHvle cO4emanus

Onacenme,  4YTO  TapaUICIbHOC  HW3YYCHHE  TPCIUKATUBHBIX |
HENPETUKATUBHBIX COUYCTAHUN MOXET MPHUBECTH K CMEIICHUIO TPEUIONKCHHS U
CJIOBOCOYCTAHMSI, OKAa3bIBACTCS JIMIIICHHBIM OCHOBaHHUSA, TaK KakK IMPEAMKATHBHOE
COUCTaHWE HE TOXKJISCTBEHHO IMPEIOKEHHUIO, a ABIISETCS TOJIBKO CXEMOH MOJIen
IPEJIOKCHHS, KOTOPBIH HYXKJAAeTCsS B 3HAUUTEIBHOM IOIMOJIHEHUH, YTOOBI CTAaTh
COOCTBEHHO MPEJJI0KECHUEM.

JpyruMu clioBaMH, IPEIUKATUBHOE COYCTAHUE OTIIMYACTCS OT TPEIIONKCHIS
TEM, YTO HE UMEET COOTBETCTBYIOIIEr0 MHTOHAIIMOHHOTO O(OPMIICHHS U JIMIICHO
KOMMYHHKATHBHOW HAIPaBICHHOCTH. TOJLKO MPU HATUYHHA ITHX OTIIMYUTEIIHHBIX
CBOWCTB NPEIUKATHBHOE COUYETAHUE MOXKET MPeoOpa3uThes B mpemioxkenne. Cama
NpEeIUKATHBHAS CTPYKTypa, B3sATas BHE CYNPACErMEHTHBIX JJIEMEHTOB W HE
UMEIoIIas KOMMYHHUKATUBHOW HAarpy3KH, SIBIISIETCS CTAaTUYCCKUM, T.C. SI3BIKOBBIM,
UHBEHTApPEM.

Tak, manpumep, nmpotuBonocrasiacaue the girl runs u the girls run seasiercs
HU 4eM OoJiee, KaK COTOCTaBJICHHEM CTPYKTYPHBIX CXEM OIpPEICICHHBIX (HOpM
IPYNIHUPYIOIMIKUXCSA  SAUHMII, Ojarojapss KOTOPOMY MOXKHO YCTaHOBHTB, 4YTO
CIMHCTBEHHOE YHCJI0O MMCHHU CYIIECTBUTEIBHOIO 00pa3yeT COUeTaHUE C TIIarojioM,

HMCIOIIIMM OKOHYAHHEC -S, a ITOABJICHUC OKOHYAHHSA -S Y UMCHH CYIICCTBUTCIILHOI'O
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BJIeYeT 3a COOOW MCUE3HOBEHHE JTOTO OKOHYAHHUS Yy COYETAIIIErocs C HUM
rjaroJa.

N3 sToro cremyeT, 4TO pacCMOTPEHUE MPEIUKATUBHBIX COUYETAaHUM HA YPOBHE
CIIOBOCOYETAHHWS  HHUKAaK HE  TPO3UT  «CMEIICHUIO  TPEMIOKCHUS U
CJIIOBOCOYETAHHS», MO0 HCCIEAYEeMbIE CTPYKTYPhl aHATH3UPYIOTCS COBEPIICHHO
0] IPYTUM YIJIOM 3peHus (aHAJIOrMYHO U B couetanusx | am, he is, you are, riae
Ha YPOBHE CJIOBOCOYETAHMS YCTAHABIMBAIOTCS TOJBKO (DOPMBI W B3aUMHOE
pacrojio)keHue KOMOMHUPYIOIIUXCS €IWHUI]). Bce 3TO MaeT OCHOBaHMS CUMTATh,
YTO TPEJUKATUBHBIE COUYETAHHS 3aKOHOMEPHO OTHOCHTh, KaK W JPYTHE THIIbI
CJIOBOCOYETAHUI, K €IMHUIIAM SI3bIKa, H0O WX TIOCTPOCHUE OCHOBAHO HA PETYJISAPHO
MOBTOPSIONMINXCSI 3aKOHOMEPHOCTSX, KOTOPhIE YYCHHE O CIOBOCOUYECTAHUHU CTaBUT
CBOEH 3a7a4el U3YUUTb.

Opnnako HEOOXOAUMO €lIe pa3 MOAYEPKHYTh, YTO HA ATOM HE OKAHYMBAETCS
OTJINYME MPETUKATUBHOIO COUYETAHUs OT MPEJIOKEHHS, TaK KaK U B IJIaHE S3bIKa
CYIIECTBYIOT JIB€ MPOTHUBOTIOCTABUMbBIC CAMHUIIBI — MPEIUKATUBHOE COYECTAHHUE U
MOJIeNb MPEIJIoKeHUs. be3yclioBHO, B OCHOBE IOCJEAHEH, €ClIh UMEETCSI B BUY
MOJIEJIb JIBYyCOCTABHOTO MPEII0KEHUS, JIEKUT, Kak ropoput M. M. MemanuHos,
npeauKaTuBHOE coueranue [49, 6].

Omnako MojeNlb TpemIoxKeHUuss Oojiee 00bEeMHA, YeM MPEAUKATUBHOE
COYETaHue, Tak KakK BKJIFOYAET 3aKOHOMEPHOCTH pacrnpeneneHus
CYINPACEerMEHTHBIX JIEMEHTOB.

B maHe s3bIka CyIIECTBYIOT Kak ObI JBa sipyca: OJUH M3 HUX O0Jee HU3KUH,
Ha KOTOPOM YyCTaHABIMBAIOTCS 3aKOHOMEPHOCTH, JUKTYIOIIAE TOPSAIOK
pacrnoyio)keHUusT U (GOpMBI KOMOWHUPYIOIIMXCS CIUHUII, APYTrod Mpeamojaract
HAJIOKEHHE CYMPACETMEHTHBIX 3JIEMEHTOB, YTO CO3/Ja€T MOJCNb MPEIOKEHUS.
Tonbko TOCIE 3TOTrO, MOJYYWB KOMMYHUKATHBHYIO HAMPAaBICHHOCTh, JaHHas
CTPYKTypa MOXET OBITh peaIn30BaHa B PECUH.

CrnenoBaTenbHO, MEXIY CO3JaHHEM TPEIUKATUBHOTO COYECTAHHS U
aKTyaJbHBIM TIPEJIOKEHUEM B PEUYU CYILECTBYET e€Ile OJHO 3BEHO — MOJIEIb

NpCIIOKCHHA, KOTOpas YaCcTO TaK JKC, KaK MW IMPCAUKATUBHOC COYCTAHHUC,
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o0o3HaYaeTcs TEPMHHOM «Ipeasiokenne». [1ogo0Hoe ucmoib30BaHHE TepMHHA
BHOCHT JIOTIOJTHUTEIBHYIO HEICHOCTH B 3TOT U 0€3 TOr0 CIO0XKHBIA BOMPOC.

CHopHOCTh UCKJIIOYEHHUS TPEIUKATUBHOTO COYETAaHHWS U3 YYCHHS O
CJIOBOCOUYETAHMM YCHJIMBAETCS €Ile TeM OOCTOSTENIbCTBOM, YTO Ha YPOBHE
MoJeJe TPeIOKEHHs] CYHIECTBYIOT HE TOJBKO MOJEIH JBYCOCTaBHBIX
NPEJIOKEHUH, OCHOBaHHBIX HAa TMPEIWKATUBHBIX COYETAHWUSIX, HO U JpyTHe
CTPYKTyphl. Tak, HampUMep, MOCIEI0BATENIbHOCTh SJIEMEHTOB «CYIIECTBUTEIHLHOE
+ mpemior + CyIIeCTBUTEIBHOE», MPEACTaBIsIoNIas Cco0O0W OOIIeTPU3HAHHYIO
CXeMy TMOJYUHUTEIFHOTO CyOCTAaHTHBHOTO CIIOBOCOYETAHUS, OIHOBPEMEHHO
IIUPOKO HCIOJIB3YETCsl KaK MOJICTbh OJJHOCOCTaBHOTO TpeutoxkeHus: The horror of
this effort! [104, 224]. The lion-dust of desert [107, 24]. A tough character like you
[105, 48]. AnanormuHoe sSIBIEHHE HAOIIOJACTCS M B OTHOWICHWH CTPYKTYPHOM
CXeMbI «orpeenenue + onpeneasiemoe». Hanmpumep, much laughter [106, 54]. His
wet, damp, nervous hands! [104, 56]. Ognako 3TOT (akT MOYEMY-TO HE BbI3bIBACT
OMaceHUN BO3MOXKHOCTH CMEIICHHUsl MpeUIoKeHUs] U cioBocoderanus. llpasna,
CyOCTaHTHBHBIE COYETAHMs BBIMICTIPUBECHHOTO THUIA AKTyaJlU3YIOTCS B BHUIE
NPEUIOKEHUH  3HAYUTETBHO peXe, dYeM TNpeaukatuBHble. OnHAKO  AA
MPUHITUITHAIBHOTO PEIICHUS BOMPOCA 3TO HE CYIIECTBEHHO, TaK KaK Ba)KHA caMa
BO3MOXKHOCTh MIX Pean3allii B BUC MPEATOKEHUH.

Takass HemocTaro4yHas MOCJIEAOBATEILHOCTh B PEUICHHMH MPOOJIIEMBI O
COOTHOIICHUH TPEUIOKECHHUsI W  CIOBOCOUYCTAHMS 3HAYUTEIBHO  CHIDKAET
JI0Ka3aTENbHYIO CHITY YTBEP)KJICHHUSI O TOM, YTO BKIIFOUECHUE MPEANKATUBHBIX TPYIII
B YYEHHE O CIIOBOCOYETAHUH MOKET IPUBECTU K CMEUICHHIO 3TUX JIBYX €IUHMUII.

Takum o0Opa3oM, TpPEIWKATUBHBIE TPYIIBI HE HCKIIOYAIOTCS M3 CQepsl
M3y4YE€HUs CIIOBOCOYETAHUM.

CounHUTENbHBIE TPYMNIBI TAK)KE BBI3BIBAIOT OOJBIINE COMHEHHUS- B IIJIaHE
YYEHHUS O CJIIOBOCOYETAHUM Y COBPEMEHHBIX JMHIBUCTOB. Y M.M. Memanunnosa
[48. 26-28] counHuTenbHBIC TPYIIBI OTHECEHBI K Pa3psay CIOBOCOYETaHUM Oojiee

ompeAereHHo, 4yeMm, Hampumep, y B. B. Bunorpamosa [24, 13], koTopslii
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KOOPJAMHATUBHBIMU CIIOBOCOYETAHUSMU CUUTAET TOJHKO MapHBIE COYCTAHUS CIIOB,
«IPUHAJJISKANNX K OJTHON M TOU e YaCTU PEYH» U COCTMHEHHBIX COI03aMHU.

B. H. fpueBa Takke BBICKa3bIBa€T CBOE OTHOIICHHE K COYMHUTEIHHBIM
rpymniaM He BIIOJIHE OMPEEICHHO W TOJaraer, 4To «ECId M BO3MOXKHO IS
OI00HOTO POJia MAPAUICTBHBIX PAIOB COXPAHUTh TEPMUH ‘CIIOBOCOUYETAHUE », TO
CJIeTyeT YYUTHIBaTh, YTO 3TH TPYMNIBl HEOOXOIUMO «PE3KO OTIPaHUYUBATH OT
apyrux tanoy [73, 31].

B OGonpmmHCTBE paboOT S3BIKOBENOB MOACPKUBACTCS WMEHHO 3Ta TOYKA
3penust [67-69]. OpHako CyIIeCTBOBAHHE OIPEICICHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH,
YOPABJISIONINX HE TOJBKO TOPSAIKOM PACIOJOXKEHUSI SJIEMEHTOB, HO TaKXkKe U
00BEMOM COUYMHUTENBHBIX TPYMI U X MOP(HOIOTUYECKUM COCTaBOM, MO3BOJIIET
CUMTaTh 3TU OOpa30BaHMsI TPaMMATHYECKH OPraHW30BAHHBIMU CTPYKTypamu. B
CHJIy OTOTO TEOpHS HMX IMOCTPOCHHUS JOJDKHA SBISATHCA YacCThIO YUYCHHS O
CJIOBOCOYETAHUHM, MO0 JJIsi CO3/IaHMs TOJOOHOM TpPYIIBbl HEOOXOIUMO 3HAHUE
CTPOTO OTPEEICHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH apaH KUPOBKU U JOMYCTUMOTO COCTaBa
DIIEMEHTOB, CIOCOOHBIX COYETAaThCsd Ha CHHTAKCHUYECKH paBHBIX IIpaBax.
Hanpuwmep, ladies and gentlemen, mo men and women. MiMenHo 3Ta TOYKa 3pCHHUS
IpUHATA B JaHHOW paboTe W COYMHUTEIBHBIC TPYIIBI BKIIOYAIOTCA B cdepy

YUCHHA O CIIOBOCOUCTAHUMU.

1.1.4. Ilpeonoorcuvie couemanus

Uto kacaeTcsi MpeUIoKHBIX TPYII, TO U OHU HAapaBHE C MPEIUKATUBHBIMU
CTPYKTYpaMH HU3TOHSAIOTCA U3 YUYEHHUS! O CIIOBOCOYETAHUM 3HAYUTEIbHOW YaCThIO
JUHTBUCTOB [65]. OgHAaKO CTOPOHHUKH Oo0Jjiee IIMPOKOTO IMOHHWMAHHUS TEPMUHA
«cnoBocodetanue» [12] ocraBmsor ux B chepe 3Toro yuenus. IlomoOHas
TPaKTOBKA TIPENICTABISACTCS BIOJHE YOCAWTEIbHON, TakK KakK  CTPYKTYpPBI
NPEAJIOKHBIX TPYII TaKXKe PETyJIUPYIOTCS CTPOTMMH 3aKOHOMEPHOCTSIMU, a HE
dbopMupyroTCA TPOU3BOJIBHO. B cuiy 3TOro usyuyeHue MPUHIMIIOB MOCTPOSHUS

ITHUX O6p330BaHHﬁ TaK>Ke JJOTHYHO OTHECTH K 00J1acTH YUCHHA O CIOBOCOYCTAHUM.
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Kpome Toro, kmaccudukarus mpeajiora Kak CEMaHTHYECKH IYyCTOro CJIOBa
HEJIOCTATOYHO OIpaB/laHA.

TouHoe ompeaeneHUe CYIMIHOCTH, JEKCHYECKOro 3HA4YeHUsS HE TOJIbKO
npeyiora, HO W JAPYIMX CJOB, Ybsi CEMAHTUYECKAas HAIMOJHEHHOCTh Topasio
ONIYTUMEE, CBS3aHO C CEpbE3HBIMU TpyJAHOCTAMU. He caydailHO mno3TOMY
npobjieMa 3HAa4Y€HUsI CJIOBa MHTEpEcoBaja HE TOJBKO JMHTBUCTOB, HO U
¢dbunocodoB, 1 MpuBeENa K CO3TAHUIO IIEJIOTO Psiia TEOPUM, TBITAIOIIUXCS TTPOTUTH
CBET Ha ATOT CTOJIb BaXXHBIH U CTOJIb CIIOXKHBIN Borpoc [6, 20 u en.; 8, 102-149;
16, 91-109; 23; 29, 5-8; 55; 59; 63; 73-81; 94].

[Tockonpky mpoOieMa 3HaueHUss ObUla TMPEAMETOM  MHOTOKPATHBIX
OOCYXJEeHUM, JOCTaTOYHO H30paTh OJIMH U3 CYIICCTBYIOIIMX TIOAXOJI0B K
pPELIEHUIO PAacCCMaTPUBAEMOTO BOMPOCA U B BUJAE OTHPABHON TOUKU PACCYXICHUS
MPUHATH OJIHY U3 CYIIECTBYIOIIUX KOHLIETIIINH.

[Ipn wuHTepnpeTalM 3HAaKa JIOTMYHO pa3jinyaTth, C OJHOH CTOPOHBI,
0003HauUeHNE HEKOTOPOTO HEIWHTBUCTUYECKOTO OOBEKTa M, C IPYroil — «Crocod
CBSI3U UMEHHU C 0OBEKTOM, CIIOCO0 ykazaHusi Ha 00bekT» [88, 107]. OnHako Bps
JIU 11e71ecO000pa3HO MOJIb30BATHCS TEPMUHOB «3HAYEHUE) JIJISl TIEPBOTO MOHSATUS U
TEPMUHOM «CMBICT» JIJII BTOPOTO, MO0 JUIMTEIbHOE YMOTPEOJICHHE 3THUX IBYX
JIEKCUYECKUX €JWHUI] KaK CHHOHHMOB BBI3BIBACT J00ABOYHBIC TPYIHOCTU MPH
aHanu3e 3Toro Bompoca. [1o3ToMy Kak «3HaueHue», Tak U «CMBICID) PUMEHSIOTCS
B JIAHHOM paboTe MHIMCKPUMUHUPOBAHO U CIIY>KAT JJII 0003HAYEHUS OHATUHHON
COOTHECEHHOCTH CJIOBA «B OTBJICUCHHMH. . . OT €r0 MPEeJAMETHON OTHECEHHOCTH, T. €.
OT KOHKPETHOM HaINpPaBJICHHOCTH JAHHOTO CJI0BA HA JIAHHBIA €IMHUYHBIN MPEIMET
HOMHUHaumn» [6, 21].

Kak otmeuaercs [88, 115], o6o3HaueHue, T. €. TeOpus pedepeHINH, U TEOpHUs
CMbICJa, T.€. OTHOILICHHE 3HAKa K BBIPAKAEMOMY UM COJIEPKAHUIO, COCTABIISAIOT
paszaeiibl JOTUYECKON CEMaHTUKU. J[pyrumMu cioBaMu, 3T 00€ TEOPUU MOCBSIIICHBI
MCCIIEIOBAHUIO JBYX CTOPOH OJIHOTO BOIPOCA.

B  coBpemennoi smHreucruke [90-91] HaumOonbliee — KOJUYECTBO

CTOPOHHHKOB HAaCYHUTBHIBACT TCOpus, COIJIaCHO KOTOpOﬁ IMpeaJIorUu



20

paccMaTpuBalOTCs Kak ciykeOHble ciioBa. OgHaKo B CBSA3M C HEOJHO3HAYHBIM
TOJIKOBAHUEM HTOTO KJIacca CJIOB, IPUYMCICHUE MPEIIOrOB K JTAHHOW KaTeropHH
HE TMPUBOJUT K €IUHOOOPA3HON JIEKCMKO-CEMaHTHYECKOM XapaKTepUCTHKE
IPEIOTOB y Pa3IMYHbIX UCCIEA0BATENIEH.

CornacHO yKOpEHUBUICHCS TpaAuLIUM Jake CTOPOHHMUKH Kiaccuuxaiuu
IPEJIOTOB KaK 3JIEMEHTOB, NIPEIHa3HAYCHHBIX JIJISi CBA3M CJIOB B COUYETAHUSIX, HE
OTPULIAIM UX JIEKCUYECKOU comepxkaTeapbHOCT. O.D. DopTyHATOB XOTA U CUUTAI,
YTO MPEMJIOTH «BBIPAKAIOT B CAMOCTOSITENIbHBIX MpPEIMETax MbICIU JdaHHbIE
OTHOLIEHUS UX K ..JPYTUM MpelIMeTam», TEM He MEHEe MPU3HABAJI, YTO MPEAJIoTH
«O3HAYaIOT HEYTO ... B 3HAUCHHUAX MOJHBIX CJIOB KAaK YacTeu mpeioxkenus» [66, 1,
170].

B.H. ‘pueBa, ompenenss nNpeaaor Kak YacTULy, «CIIYXKaLlyl IS
CBSI3BIBAHUS JOTIOJTHEHUN U OOCTOSATEIBCTB C JIPYTMMH YaCTSAMU TPEIIOKESHUSD,
BMECT€ C TE€M HE OTpHIlajia, YTO MPEIIOTH «UMEIT U CBOU JIEKCUYECKUE
3HAYEHHS», KOTOPBIE CXOKHU CO 3HAYEHUEM Hapeunid MecTa, XOTs U ropaszio ciabdee
BeIpaxkeHbl [71, 436]. B. B. BunorpagoB Taxxe oTMedana Haaudue JEKCHYECKOTO
3HAUYEHHUsI y TMPEIIOroB, OJHOBPEMEHHO TMOJYEPKUBAs, YTO 3TO JIEKCHUYECKOE
3HAYECHHE MOXKET OBITh BEIPAXKECHO B pa3iauuHoi crenenu [24, 20-21u cn].

10.C. CrenmanoB QopMyaupyeT CBOM B3IVISIABI B 0o0Jiee KaTeropu4ecKon
dbopMe U yTBEp)KIAET, YTO OTKAa3 OT MNpPHU3HAHMS JIEKCMYECKOrO 3HAYEHHUS Y
CITy’KeOHBIX CJIOB PABHOCHJICH MX MCKIIFOUCHHIO U3 YacTel peun [62, 6].

HccnenoBarenu TepMaHCKUX SA3BIKOB BBICKA3bIBAIOT AHAJIOTMYHBIE TOYKHU
3penus. Tak, B. M. X)KupmyHCKkuii oTmMe4aer, 4To IOMUMO CBOEM IPaMMaTHYECKOU
byHKUMU TIpeasior 00JaaeT «M3BECTHBIM MUHUMYMOM JIEKCUYECKOTO 3HAYEHUS,
MPUCYIIEro CiayKeOHbIM croBam» [33, 8]. A. M. CMUpHUIIKMI TaKXKe IMOJaraer,
YTO BCE CIIy>)KEOHBIE CJOBAa XapaKTEPU3YIOTCS XOTh M OCIA0JCHHBIM, HO BCE K€
COOCTBEHHBIM JIEKCMUECKHM 3HaueHueM [58, 161]. He orpurmaer omnpeneneHHyro
CEeMaHTHYECKYyI0 HarmojHeHHocTh mpemtoros u W.C. Fowler [83, 237-256], xots u
HE CYMTAeT BO3MOXKHBIM Ha3bIBaTh 3TO 3HAYEHUE JIEKCMYecKUM. OgHuUM u3

J0OKa3aTCJIbCTB TOI'O, YTO OH HC HA3bIBACT 3TO 3HAYCHHUC JICKCHUYCCKHM, IIO €I0
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MHEHHUIO, CIIEyeT CUYMTATh OTCYTCTBUE Y MPEJJIora «IBYX Pa3IudHbIX 10 (QYHKIIUN
3HAYEHUN OCHOBHOI'O M €MY COITYTCTBYIOIIET0», HATMYUE KOTOPBIX XapaKTEPU3yeT
3HaMeHaTesbHbIe cioBa [83, 237-256 u 268-270].

Takum  oOpa3om, HECMOTpS Ha  HEKOTOPhIE  TEPMUHOJIOTHYECCKUE
PacXOXKIeHUs, JaXe TE JIMHTBUCTHI, KOTOPHIE CKIOHHBI OCHOBHYIO (DYHKITHIO
MPEIJIOTOB BHJIETh B MX CBA3YIOIIEH pPOJIM, HE OTPULAIOT U H3BECTHOU
CEMAHTUYECKON HAMOJIHEHHOCTHU MPEJIJIOTOB.

Uccnenys mpemyiorn Ha maTepuasie aHriuvickoro sizeika, b.A Wnbum [40,
155] mpumen K BbIBOJY, YTO MPEAJIOTY IPHUCYIIE COOCTBEHHOE JIEKCHYECKOE
COJIEp’)KaHUE, HACTOJIbKO SIPKO BBIPAXKEHHOE, UTO IE€peAaBaeMO€ WM 3HAUYEHUE
MOKET MEHSTh BCE€ BBICKa3bIBAHHME, B KOTOPOM ydacTByeT mnpemior. Crenys
npeioxkeHHoMmy b.A Wnbpumom mnpuemMy MNpOBEpKHM HAIUYMUSL JIEKCHYECKOTO
3HAYCHHS Yy MpeIora, MOKHO yOeauThes, uTo B coderanusx |00k at something,
look after something, look into something m3mensercs, TonbpKO HpeIOr, HO 3TO
MEHSIET W 3HA4Y€HUE BCEro BbICKa3bIBaHMS. (OOBIYHOE BO3paXKEHHUE, YTO CaAMO
3HAYEHME MPEJIOra BBISBIISIETCS TOJIBKO U3 €r0 OKPYKEHUS, CyTH JIeJIa HE MEHSIET,
TaKk KaK 3HAauYeHHE JII0OOT0 CJIOBA, MUMEIOIIETO XOTs Obl TOJBKO JIBa 3HAYEHUS,
«aBTOMATHYECKHU TPEBpAIIACT KaXJA0€ M3 HUX B HECBOOOIHOE, KOHTEKCTYaJIbHO
CBSI3aHHOE», U OJIHO3HAYHBIC CJIOBA BCTPEUAIOTCS B U30JIMPOBAHHBIX CIIydasix, HE
CYIIIECTBEHHBIX TSI 001el 3aKkoHOMEpHOCTH [6, 32]. B a0COMIOTHOM U30ISAIIMU HA
OJIMH 3HAaK HE MMeeT Kakoro-iudo 3HadyeHus, U, kak yrBepxkaaer O. Ecmepcew,
«1I000€ 3HAKOBOE 3HAYEHHWE BO3HMKAET B KOHTEKCTE» M HEJb3S CUUTATh OYJTO
«CYIIECTBUTEIbHOE O0JIee 3HaUnMO, ueM mpemor [31, 303].

YnorpebieHue  MNpeajoroB B AHTJIUMHWCKOM  S3BIKE€  TOJTBEPKIAeT
MPUBEJICHHBIC BBICKA3bIBAHUSI M CBUIETEILCTBYET O TOM, UTO KPOME CBA3YIOLIEH
GyHKIMM TPEJIoTH HECYyT COBEPIICHHO ONPENENIEHHYI0 CEeMaHTHYECKYIO
Harpy3ky. VIMEHHO CaMOCTOATENIbHOE JIEKCMYECKO€ 3HAuYe€HHE TO03BOJISET
npemyioraM OBITh HUCIIOJIb30BAHHBIMH B PEYEBOM IOTOKE C OJHOCTOPOHHE

HaIpaBJIeHHOU CBS3bIO, T. €. YHUJIATEPAIBHO.
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OYHKIIMOHUPOBAHUE MPEAJIOrOB JHOO TONBKO C MpaBoil, JUOO TOJBKO C
JIEBOM COYETAEMOCTBHIO HE IMPOLLIO HE3aMEUEHHBIM, HO MOJYYWIO Pa3IudHOE
TEOPETUYECKOE TOJIKOBAHUE.

Tak, b. A. WMienm [40, 159] npu aHanu3e psaoM CTOSIIUX MPEIJIOTOB THIIA
from under oTMeTHII, YTO TIEPBBIA U3 HUX YKAa3bIBAET HA JIBM)KCHHUE OT TOTO MECTa,
KOTOpo€ OOO3HAYEHO CIIOBECHOM TpPYNION, BBEACHHOW JPYruM MPEAJIOTOM.
Opnako B.A. Unpum He yTOYHSET HANpPABICHHUE CBA3EH 3TUX KOHTAKTUPYIOIIHMX
IPEeAJIOTOB U HMX B3aMMOCOOTHECEHHOCTH. OH TOMYEPKUBAET, 4YTO TMOJI0O0HOE
yHnoTpeOsieHre TMPEeUIOroB  HYXIAeTcsl B JaJIbHEWIIEM HUCCIEAOBaHUM, U
JIOTYCKAaeT, 4TO TapHOE YIMOTpeOJeHUE TMPEJIOTOB MOXKET TMOJIYYUTh UHYIO
UHTEPHPETALUI0 W KBAIM(PUUUPOBATHCS KAk  MPEJIOKHOE  COUYETaHUE,
SKBHUBAJICHTHOE OJTHOMY CJIOBY, BepHee, oqHoMy mpeztory [40, 159].

B repmaHCkoil JTUHTBUCTHKE TOpa3lio IIMPE PAcHpOCTpaHEHA HHAs TOYKa
3pEeHHUs,  COTJIaCHO  KOTOpoil  mapHoe  (QYHKIHOHUPOBAaHUE  MPEAJIOTOB
paciieHuBaeTCa Kak siBJieHHe MOP(GOJIOTHIECKOTO MOPSIIKA, U MOJ00HbIE OMHOMBI
MMEHYIOTCSI COCTaBHbIMU mpemioramu [38, 94]. OpnHako W3BECTHO, 4YTO
Mopdoiorr3aIus CJIOBECHBIX TPYMI MPOUCXOAUT TOJIBKO B T€X Cilyyasx, KOTJa
HAOJIOMACTCSl PETYJSAPHO TOBTOPSIONMIAACS 3aKOHOMEPHOCTh, T. €. PEryJspHOe
UCIIOJIb30BAaHUE OJHUX M TEX K€ COCTABISIIOUIMX AJIA Mepe/layd ONpe/eeHHbIX
rpammaTtrueckux 3Havenui [101, Pt.1, 119-129].

B cBere cka3zaHHOTO MACHTH(UKAIMS codeTaHus Thma Out of kak coctaBHOTO
npejyiora  HE MOXET BbI3BaTh BO3PAXEHUUW 1O TMPUYUHE PETYyJISIPHOCTH
WCITIOJIb30BAHUSI ATOTO OMHOMA KaK MPEJIOKHOTO 3KBHUBaJIeHTa. OHAKO OICHKA
out of kak coderaHusi OBYX MPEIJIOTOB BPSA JIM MOXET OBITh 0E30rOBOPOYHO
MpPUHSTA.

B OputanckoM BapuaHTe aHTJIMKWCKOTO S3bIKa OJEMEHT Out Kak
CaMOCTOSITEJILHBIN HE YHUCIUTCS U B CJIOBAPSAX YIIOMUHAETCS TOJIbKO B COUETAHUU C
npyrumu nipemsioramu [101, Pt.2, 84]. Bo3MoXHOCTh ynoTpeOseHHs] CTPYKTYPHI
tuna look out the window B ameprkaHckoM BapuaHTe aHTIHICKOro si3bika [44, 70]

HE MCHSICT JAHHOT'O ITOJIOKCHUA, TaK KaK HE ABJISACTCA HOpMOﬁ. CJ'IC,Z[OB&TGHBHO, HEC
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BO3paXkask TPOTHB NpuYMciacHus Out Of k cocraBHBIM mpemsioram, TPYIHO
COTJIaCUThCSl C HuIeHTHU(DHKaAIMend sjaemMeHTa OUl Kkak Tpemora COBPEMEHHOTO
aHrIMicKoro s3nika [95, 124].

Cnenyer 0co00 NOAYEPKHYTh, YTO CIHUCOK COCTABHBIX MPEIJIOrOB JJIsi
COBPEMEHHOTO AHTIMHCKOTO SI3bIKa 4YacTO OBIBACT HEOINPABIAHHO PACIIUPEH U
BKJIFOYAET KOHTAKTUPYIOIINE MMAPkI, B YIIOTPEOJEHUN KOTOPHIX HE HAOII01aeTCs HU
YCTaHOBUBIIEHCS 3aKOHOMEPHOCTH, HU PETYJISIPHOIO IMOBTOPEHUS TE€X K€ CAUHHII,
KaK 3TO UMEET MECTO B HICTUHHO COCTaBHOM IPEJIOTE.

Jlaxxe B HanOoJIee peryJIsipHO MOBTOpSOIIEHCs cTpykType «from + mpemior
MECTa» TOJbKO IMEPBBIA SJIEMEHT MOCTOSHEH, a BTOPOW HE O00JagaeT >TUM
CBOMCTBOM M  XapaKTEPU3YETCS MCKIIOUYUTENBHO TOJIBKO  MOCTOSIHCTBOM
nozaxmnacca: from under, from beneath, from behind u T. m.

WHbIMu  crioBamMu, TPEMIOKHOE COYETAaHHUE HE TMPEACTaBIsSeT CcoOou
YCTOMYMBOM CTPYKTYPBI, TaK KaK B HEM OTCYTCTBYET YHU(DUKAIUS COCTABISIOLIUX.

H3MeHseMOCTh BTOPOTO AJIEMEHTa MPEMIOKHOT0 OMHOMA, KaK IMOKa3bIBAaeT
Matepuall, 00yclIOBJIeHa TpeOOBaHUSIMM KOHTEKCTa, T. €. HEOO0XOJUMOCTHIO
W3MEHUTh 3HAYCHHWE, IIEpEeAaBacMOE MNPEIJIOKHON rpynmnou. Tak, Hampumep,
couectanust from under/from below/, from beneath nepenaror nnoe 3HaucHue, UeM,
ckaxxem, from behind/from before. Kak wusBectHo, mpemmor from B cBoem
MMPOCTPAHCTBEHHOM 3HAYEHHUM CIY)KUT YKa3aTeJeM JIBMXKEHUS OT KaKOro-TO
00beKTa, TOrJIa Kak JeKCHYecKue eauHuIel under u below nepenaror otHomIeHMs
pa3HBIX TOpPU3OHTAJEd C  yKa3aHHMeM Ha Oojiee  HU3KUHA  YpPOBEHb
MPOCTPAHCTBEHHOTO PACIOJIOKEHHUS, YE€M TOYKa OTCU€Ta. ITO JIEKCUYECKOE
3HAYCHHUE YKA3aHHBIX CIIOBECHBIX (POPM OIIyIIaeTCs 0COOCHHO SICHO, Koraa below
u under purypupyror B Tekcre kak Hapeuus: Go below! the court below [104,
17]; ...and he is feeling his age, | hear. ...\We may both see him under [107, 117].

OTO K€ 3HAYEHUE pa3JIUuus B PACIOJOXKECHUM HA MPOCTPAHCTBEHHBIX
TOPU3OHTAISAX IPOCIEKUBACTCSI Yy OMOHUMHMYHBIX JIEKCUYECKUX EOUHHII,
ucnoiib3yeMbix kak mpemtorn: The flat hopeless voice might really have come

from beneath the heavy graveyard slab [106, 114]. lus coxpaHEHHsS TOrO e
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CMBICJIOBOI'O COACPIKAHUA IIPCIAJIOT beneath AOIMyCKacT 3aMCHY Ha OJHH U3
DIIEMEHTOB CHHOHMMHUYHOTO psina, kak To: below wmm under, wo, Hampumep,
npesior before B qaHHO# cuTyaluy HEIOMyCTHM, KOO MepeaaBaeMoe UM 3HAUCHHE
HE COOTBETCTBYET JIEKCHUECKOMY COJEPKAHUIO MEPEMEHHON EeIMHUILI OWHOMA
beneath, below, under. Anaiornuno u B crneayromem ciaydae: | slid my hand from
under his [105, 188].

He wmenee CHGLII/I(I)I/I‘-IHLI JICKCUUCCKUC 3HAYCHUA TICPCMCHHBIX CIHHUIL
IPEII0KHOr0 OMHOMA C TOCTOSHHOW cocTaBisomeld from u B ciaemyronmx
npumepax: ...Stir from before the ominous door [104, 90]. The best retorts always
came from beyond the grave [106, 78]. From behind the closed door ... came the
murmur... [106, 66] N. said from immediately on the other side of the door [107,
44]. You’re from out of town [104, 77].

Kak BuAHO W3 TpHBEICHHOTO MaTepuana, mnpemiaor from xapakrepusyer
oOlIIly}0 HampaBJIE€HHOCTb JEUCTBUSA MPOYb OT KaKOro-TO OOBEKTa, TOrja Kak
MNEPpEMCHHAA COCTABJIAOOIAA HMCIIOJIB3YCTCA JJIA YTOYHCHHUS HAIIPABJICHHOCTHU
JIEUCTBUS TIO OTHOILICHUIO K TOPU30HTAJIM ITOBEPXHOCTH, HA KOTOPOU PACIIOTIOKEH
YHIOMSIHYTBI OOBEKT.

CoBepIIeHHO €CTECTBEHHO, YTO B COCTaBHOM Ipeisiore oba mpesora
XapaKTCPU3YIOT HAIIPABJICHHC )IeﬁCTBHH HC TOJIBKO II0 OTHOIICHHIO K YKA3aHHOMY
O0OBEKTY, HO M C Yy4E€TOM pACIOJIOKEHHUS B MPOCTPAHCTBE CYObEKTa ICHCTBUS:
IIEPBBIN NPEIOT CBA3BIBACT JIEBBIM JIEMEHT C MPABOM CHHTAKCUYECKOM IPYIIION,
BBIp@XECHHOW TIpeIoXkKHBIM coueTanrem: come from (beneath the slab), a Bropoii
OI'paHUYCH OI[HOCTOpOHHGfI CBA3bIO C HNMCEHEM CYHICCTBHUTCIIbHBIM,
PAaCIIOJIOKEHHBIM CITpaBa OT HETO.

CaMOCTOSTEIbHOCTD BTOpPOro Impcajora InposaBIIACTCA 0COOEHHO SICHO B T€X
CIydasax, KOraa BBOJAHMMAasd HM TIpPYyIIla OTACJICHA OT IIPCiora KaKUM-JIH0O
anementom: From slightly behind her J. R. rapped his forehead interrogatively
(107, 13).

[Ipennor from wne sgABIgETCS E€QMHCTBEHHBIM MPEeAJIOroM, CIOCOOHBIM

«YIpaBJATh» MPEIJOKHBIMU TPYIIaMU, U MOJOOHBIE CTPYKTYphl HAOJIOIaI0TCS



25

HE TOJBKO /IS TIepeladd MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHUH, HO W I JIPYTHX, B
JacTHOCTH, Jiis1 TemmopanbHbix. Hampumep, I’ll keep it for after tea (105, 112).
...that younger Miss Brodie belonged to the prehistory of before their birth (106,
18).

Kak BHIHO W3 NpPUBENCHHBIX MPUMEPOB, B TEMIOPAIbHBIX MPEIIOKHBIX
OMHOMaxX BTOPOW MPEIOT TaKKe HE HECeT CBsA3YIoUleH (QyHKIMHU, a ynorpediieH
UCKJIIOYUTENFHO JJISl TIEpelayd OIpPEeNeJIeHHOrO JIEKCHYecKoro 3HaueHusa. CBsizu
BTOPOTO MPEIOTra TaK)Ke OJJHOCTOPOHHHU, T.€. YHUJIATePAIbHBI.

Ecnu nipu nipeiioKHpIX OMHOMAaxX YHUJIaTepalIbHbIE CBSI3U BTOPOTO Mpejiora
MOTYT CYHMTaThCSl B M3BECTHOH Mepe CHOPHBIMH, [Tak KaK CYIIECTBYET
BO3MOXKHOCTh pacCMaTpuBaTh KOHTAKTHPYIOIIYIO TPEUIOKHYIO Tapy Kak
COCTaBHOW Mpemyor|, TO B HEKOTOPBIX JAPYIHMX CTPYKTypaxX YHWIATepaIbHAS
npeyIoXkKHas CBSI3b ropasao Ooiiee sipko BbIpakeHa. CylecTBYeT psia MOJENel, B
KOTOPBIX CBS3YyIOIIasi (GYHKIIMS Mpenora UCKI0YeHa U €ro MOSBICHUE B TEKCTE
00yCIIOBJIEHO YHCTO CMBICIIOBBIMH TPEOOBAaHUSMU.

YHunarepalbHOE WCIOJIb30BaHNE TPEIJIOTOB XapaKTepu3yeT HE TOJIBKO
IPEJIOTH CO 3HAYEHHUEM MECTa M BPEMEHH, HO HaOJIIO/aeTCs U B UHBIX CIydasX.
Hampumep, What the devil’s that?//Abdel-Kader — head of (106, 228). 3aech
npeyior Of mo mepemaBaeMoMy 3HAYCHHIO pPAaBHO3HAUCH MPHUTHKATCIHLHOMY
MecrouMeHHto hiS, Tak kak yka3plBaeT Ha NPUHAIUICKHOCTh IPEIMETA,
o0o3HaueHHOTO cjoBoM head panee Ha3BaHHOMYy Jmily. HecMoTps Ha
3HAYUTENbHYI0 aO0CTPaKTHOCTh TMEPEIaBaeMOr0 3HAUYCHHs UMEHHO OMpeAesIeHHOE
JEKCUYECKOe COJAep)KaHMe, 3aKIIOUeHHOe B mpepiore of, pomyckaer ero
JUCTAHTHOE pACIOJIOKEHHWE TI0 OTHOIIGHHIO K TOMY DJJIEMEHTY, 4YbIO
IPUHAJJICKHOCTD IPYroMy 00beKTYy CUTHU(ULIIpYET mpenjor of.

AHaJOrM4YHOE JUCTAHTHOE  PACIOJIOKEHHE YHUCTO  MOP(OIOrHUEeCKUX
nokaszareyied CMHTAaKCMYEeCKUX OTHOIIEHWMU, Kak, Hampumep, ¢Gopmbl ’s head —
HEJOMYCTUMBI. YHWIaTepaibHOe (QYHKIMOHUPOBAHHUE TMpenjiora JOCTaTOYHO
IIMPOKO PACHPOCTPAHEHO M MOXET OBbITh MPOWUIIOCTPUPOBAHO CIETYIOIIUMU

npumepamu: And when | said the Bath, | meant the order of, not the barthroom
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(104, 87). M. felt both rebuked and looked after (107, 43). ...we were at the edge of
the drop, with before us a sort of subterranean Giant’s staircase (105, 216).

N3 BceX CHHTaAKCHYECKHUX HOBI/IHI/Iﬁ HanOoJlee IMOKAa3aTEeILHOM B JITOM
OTHOIIICHWH, [T.e. B IUIaHE MPOSIBICHUS YHHJIATEPAIbHBIX CBs3ed Tpeyiora]
SIBISIETCS MO3ULUA Moiiexaliero. Kak m3BecTHO, 0COOECHHOCTL 3TOHW MHO3HUILIHU
3aKJII049acTCsad B TOM, 4TO OHa HEJIHMKOM COOTHCCCHA CO CKAa3yCMbIM, U OTACJIBbHLIC
QJICMCHTHI, 3allOJIHAKOIINEC Ty IIO3UIINIO, HEC MOT'YT yCTaHaBJIMBATb
CaMOCTOSTCIIbHBIC CHUHTAKCHUYCCKUEC CBA3HU C OTACJIbHBIMHU JJIEMECHTaMU
ckazyemoro. Hampumep, But she could always put it in a book. In a book was
where the thing belonged (106, 229).

Hcnonb3oBaHue NpeMIONKHONW Trpynmbl B (QYHKIMH  TOJJICKAIIETO:
JEMOHCTPUPYET YHWJIATEpaJbHOE YNOTpeOJeHue Mpeajaora BHYTPU TPYIIIbI
nojnexamiero. CBsi3b mpeyiora iN ¢ HWMEHEM CYIIECTBHTENbHBIM a bOOK
HEe0OXoMMa I BOSHUKHOBEHHUS B Ipymnie TpeOyromerocs coiepkanus. B Tom
BHJC, KaK 3TO HPCAJIOKCHUC IPCACTABIICHO 3ACCh, CBA3b IMPCAJIOTa in C TJ1arojom
belong cymiecTByeT TOJNBKO B IUTaHE INIYOMHHOH I'paMMAaTHKHA. AHAJIOTHYHOEC
HCIIOJB30BaHUC IIpeajiora € OAHOCTOPOHHHMMHU  CBA3AMU Ha6J'I}OJIaeTC$I nu
creayronux ciydasx: Before the war was another era (104, 99). For there might be
no after the war for him (106, 116).

CMBICIIOBas HAOJHEHHOCTD npeajiiora 00060 HarjiiiHa 1mpH €ro BKIIFOYCHUHA
B aTpuOyTUBHYIO Tpymmy: There was a small ladder... which was used by many of
the ... guests for a before breakfast dip (107, 221). By this stage, the subtle alchemy
which decides all battles for or against, had nearly worked itself out (105, 190).

YnorpebiieHue MNpemioKHBIX TPYNIl B KauyecTBE 3arjlaBui  Takke
CBUACTCIILCTBYCT O BO3MOXHOCTH HX YHWIATCPAJIbHOI'O HUCIIOJb30BaHUA.
I/IMHHHHI/ITHOC IMPpUCYTCTBUC BTOPOIo JJICMECHTA B HOI[O6HI>IX cly4daiax,
ynomuHaemoe b.A. Wnpumom [39, 10], xacaercs CMBICIOBOW CBSI3U 3arjaBUs C
MOCJIETYIOITUM TEKCTOM M, TAKUM 00pa3oM, OTHOCUTCS K TTTyOMHHON rpaMMaTHKE.
Hanpuwmep: On the Beach. To the Lighthouse. Of Mice and Men. ITombiTka yopaTh

npeayior wu3 IMPUBCACHHBIX COYCTAHMN U3MCHSECT 3HA4YCHUC, IICPCAaBacCMOC
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sarimaBuem: The Beach. The Lighthouse. Mice and Men. YuunarepaibHbie
MIPEIOKHBIC CBSI3M TAaKXKE MPOSBISIOTCS OOJiee OMpENeNieHHO B TEX CIIydasX,
KOrJa MpeyIoKHAs TpPYIIa HCIOIb3YETCS KaK OJHOCOCTAaBHOE MPENIOKEHUE!
Pretty girl, beautiful, in fact — rather a silly face. On the stage. Repertory
companies or some nonsense like that (107, 109).

CuHTakcuyecKass WHTEpIpETalusl MPENJIOKHOW TPYIIbl B MPUBEACHHOM
OTPBIBKE KaK HETOJHOTO MPEJIOKEeHUs Oblia OBl HEONpaBIaHHOM, NO0 CTPYKTypa
BCETO  BBICKA3bIBAHUS IOCTPOEHA HA  IOCIEAOBATEIbHOM  HAHU3BIBAHUU
OJTHOCOCTaBHBIX MPEII0KECHUM.

B03MOXHOCTh YHHUJIATEPAJILHOTO YMOTPEOJIEHUS NPEAJIOroB sl Mepeiadu
OTMPEJEICHHOT0 JEKCUYECKOT0 3HAYEHUS MpHUBeENia K 00pa30oBaHUI0 0COOOro TUMa
CJIOHBIX CJIOB, COCTOSIIUX M3 KOMOWHAIIUWA CYIIECTBUTEIBHOTO C TPEIJIOTOM,
rjaroja C MpPeUIoroM W T.I. Y4acTHe Ipeiora B CIOBOOOPa3oBaTEIbHON
CTPYKTYpe 00YCIIOBJIEHO YUCTO CEMAaHTUUECKUMU TPUUUHAMH.

Hanpumep: The extension to surface structure of such functional notions as
Subject-of is not an entirely straightforward matter (104, 91).

Ecnu mombITaThcsi OMyCTHTH MPEIJIOT M3 COCTaBa CYMIECTBUTEIBHOTO SUCh
functional notions as Subject is not.., TO 3HaueHWe paccMaTpUBAEMO
JIEKCUYECKOW €IMHULIBI CYIIECTBEHHO U3MEHUTCSL.

AHaNOrMYHO B MIATOJIBHBIX U Ipyrux obpasosanusx: | couldn’t by-pass that
(106, 84). She went back to the University and her dreamed-of career (104, 148).
...as un-get-at-able as H. V. (106, 167).

[Tocnenuuit U3 mpuBeACHHBIX npuMepoB (Un-get-at-able), moxkHO cuuTath
HauOosiee TOKa3aTeIbHbIM, TaK KaK OTPULATEIbHBIM MpedUKC un- W
cIIoBoOOpa3oBateibHblil cypdurc -able, curnanusupyromnmii 0 MpUHAIICKHOCTH
JTAHHOM JISKCUYECKOMN €IMHUIIBI K KJIacCy MMEHH MPUIaraTeabHOro 0hOpMIISIOT Ty
4acTh CJIOBA, KOTOpas SBJSIETCS MEpeAaTYMKOM COOCTBEHHO JIEKCHUYECKOIO
3HAYECHHUS, T. €. MOHITUUHON COOTHECEHHOCTH, BKiroueHue mnpemiora MMEHHO B
Ty 4YacTh CJIOBOOOpPA30BATENbHOM CTPYKTYpbl CBUJETENBCTBYET O  €ro

JIEKCUYECKOU HAITOJJHEHHOCTH.



28

YHunaTepalbHOCTh CBA3€H IMpeajiora B CTPYKTypax MOJ0OHOrO TuHIIa
CaMOOYEBH/IHA.

Borpoc o0 ToM, SBISIIOTCS JM PAacCMOTPEHHbIE OOpa30BaHUS CIOKHBIMU
CIIOBAaMHU WJIM HET, AJI JaHHOM paldoThl HecymiecTBeH. Becbma BO3MOXKHO, YTO
OTHECEHHUE NMPUBEIACHHBIX NE(UCHBIX TPYII K KaTETOPUHU CIOKHBIX CIOB MOXKET
MoKa3aTbcsi cnopHbIM. OOHAaKO eciau cuuTaTh Belel 3a akaaemMukom B. M.
KupMyHCKHM, YTO «CEMAaHTHYECKOE EIUHCTBO CJOBAa . . . 00s3aTENbHO IS
BCSIKOT'O CJIOBA W MPEACTABIISIETCS OCHOBOM LEIBHOCTH W CaMOCTOSITEIIbHOCTH
dbopMallbHON» U YTO «MUHUMYM CaMOCTOSITEJIBHOCTH CJIOBA JIA€T. . . KpUTEpPUi
NOTEHUUATBHON BBIAEISIEMOCTH, TO €CTh OTAEIbHOCTU M LENbHOCTH CloBa» [34,
7], TO IpUBEEHHBIE CTPYKTYPBI MOKHO CUYUTATh OTAEIBHBIMU CJIOBAMH.

M3 Bcero CkKa3aHHOrO CIEOYEeT, YTO HE3aBUCUMO OT TOro, Kakou
MOP(}OJIOrHUecKU CTaTyC MPUITUCHIBACTCA MPEIJIOraM, 3TOT Kiacc clIoB 00aaaer
CBOMM COOCTBEHHBIM JIEKCMUECKMM 3HAY€HUEM, TaK KaK KaXJIOMy CIJIOBY B
OTJMYKE OT MOP(EMBbI BCETa MPUCYIIE N3BECTHOE JIEKCUYECKOE cojiepkanue [34,
8].

OpHako B psiJie CIy4yaeB JIGKCUUYECKOE 3HAYEHUE MPEAJIOra MOXKET ObITh CTOJIb
abCTpPaKTHO, YTO OKAa3bIBAETCSl UPE3BBIYANHO 3aTPyIHUTENBHBIM IEepeaaTh €ro B
TEPMHUHAX CYIIECTBYIOIIMX CIOCOOOB OMNpENENCHUsl JIGKCUMYECKOTO 3HAUYEeHHsS U
BHESI3BIKOBOMI COOTHECEHHOCTH 3HAKa. OJTO IUIOXO YJIOBHMOE JIEKCHYECKOE
COJIep)KaHUE XapaKTepU3yeT HEKOTOpble NPEeasioTh IMpU UX OIpeAesICHHON
COUYETAEMOCTH.

He3aBucuMo oT OwiarepaidbHOM WIM YHWJIATEPAIbHOW HAMPABICHHOCTH
NPEMJIOKHBIX CBSI3€M MHTEPECHONM OCOOEHHOCTBIO JIEKCMYECKOTO 3HAYeHUs
IIPEJIOTOB SIBJIIETCSI UX CBOMCTBO PACKPBIBATH CBOE CEMAHTHUYECKOE COAECPIKAHUE C
NOMOUIbI0 KaKOro-iu0o OJHOrO 3JIEMEHTa KOHTEKCTa, PacCIOJOKEHHOro JuO0
cnpaBa, JuOO cieBa OT mpenjora. MHbIMU clOBamH, JIEKCMYECKOE 3HAYEHUE
npeiora UASHTU(UIUPYETCS C TTOMOIIBIO KOHTEKCTA, «yKa3aTeNIbHbIH MUHUMYM

KOTOPpOro np€acTtaBJICH OAHUM KIHOYCBLIM CJIOBOM, T. €, C IOMOIIbIO KOHTCKCTA
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1-ii crenenm» [6, 79]. KimtoueBoe cli0BO, Wi, TOJIB3YSCh 00Jiee KPaTKUM aHAJIOrOM
3TOr0 TepMHHA, «uHAMKATOp» [11, 35], B 3aBUCHUMOCTH OT MECTOIOJIOKCHUS
MOXET OBITh KBAIM(HUIIUPOBAH MO0 KaK «IPaBBIiy, TUO0 Kak «JieBblit» [9, 159],
[IpumeuaTenbHO, UTO B psijie CIydyaeB MHIUKATOP HEOOXOIUM HE IS PAaCKPBITHS
JIEKCUYECKOr0 3HAYEHUs Mpeiora, a AJisi CUTHAJIM3ALUN OTCYTCTBUS KOHKPETHO-
ONPEJEICHHOr0 3HAYEHHUs ISl MOHATHUMHOW COOTHECEHHOCTU. IJTO CBOMCTBO
IIPEJIOTa MO3BOJISIET BBIACIIUTD CIAEAYIOIINE MPEAJIOKHBIE TPYIIIIbL:

1) rpynmnbl, B KOTOPHIX MPEIJIOTH CIIOCOOHBI MPOSBUTH CBOE JIEKCHUUYECKOE
coJiep>KaHue C MOMOIIbIO0 UHAUKATOPA, U

2) rpynmbel, B KOTOPHIX MOPEMJIOTH HYXKJIAIOTCA B HWHIMKATOpax s
CUTHAJIM3AIIUU OTCYTCTBUS KOHKPETHO-OMPEIETUMOT0 JIEKCHYECKOTO 3HAYEHUS.

[lepBas rpymnma npeagoroB pacnaaaeTcs na Tpy HOArPYIIIbL:

(a) mpemyoru, pacKpbIBAIOUIME CBOE JIEKCHYECKOE 3HAYEHUE C IOMOIIBIO
«TPaBOr0» UHANKATOPA,

(6) mpenyoru, pacKphIBAIOIINE CBOE JIEKCHUYECKOE 3HAUYEHHWE C TOMOIIBIO
«JIEBOT'O» UHAMKATOPA, U

(B) mpensioru, crocoOHbIE MPOSIBUTH CBOE JIEKCMUECKOE 3HAYEHUE Kak IMpHU
«MPaBOM», TAK U MIPU «JIEBOM» UHAUKATOPE.

B rpymnmy (a) BXOAST B OCHOBHOM JIOKAJIbHBIE M TEMIOpPaJIbHbIE MPEAJIOTH.
Hanpuwmep, on the table, in the country, under the bridge, at the window unu on
Sunday, at noon, in the morning.

B rpynmny (0) — npeajioru ¢ TeMu ke 3Ha4eHHUsIMU, HO JIOKAJIbHOE COEpKaHne
OOBIYHO MPENOJIAraeT HEKYI0 JUHAMUYHOCTD, T. €. CBSI3aHO C MEPeIBUKEHUEM Ha
MECTHOCTH, YTO OOCCIICYMBACTCS <JICBBIM» IJIaroJbHBIM MHAWKaTopoM: tO, into,
out of — to go, to move, to run, to walk; from — to come, to drop, to jump, to walk.

B rpynne (B) 0AMHAKOBO XOPOUIO MPOSIBIISIET CBOE JIEKCUUECKOE COJIEPHKAHUE
npepior With kak nmpu «paBom», Tak U MPH <«JIeBOM» WHAMKarope: to eat with,
with a fork.

Bropas rpymmna npeajgoros, HyXAarouascss B UHIMKATOPE JJIsl CUTHAIN3alUun

OTCYTCTBHA KOHKPCTHO-OIIPCACTIUMOrO JICKCHYCCKOTI'O 3HAUCHUSA, XapaKTCPHU3YCTCA
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IPEUMYIIECTBEHHO «JIeBbIM» HHAMKaTOpoM to crave for, to dream of /about, to rely
on, to object to, to depend on.

B Tex cmydasx, Korma «IeBbIH» WHAMKATOP BBIPAXKEH TIJIaroJiOM, €ro
3HAYECHHUE PEJKO COOTBETCTBYET KOHKPETHO-(pr3ndeckoMy AercTBui0. OOBIYHO ATO
OBIBAIOT TJIATOJIBI, IEPEAAOIINE IICHXUYECKHUE MPOTIECCHI.

Kpome rrarosoB B KadecTBEe <«JIEBOTO» WHAMKATOpa IMPEAJOTOB BTOPOM
TPYIIIBI MOTYT BBICTYIIATh UMEHA MPHJIATaTeIbHBIC WIIH CYIIIECTBUTEIBHBIC, TAKKE
¢ HEKOHKpeTHbIM 3HaueHnueM: deficient in, reasons for.

Kak o0pruHO HaOMIOMaETCs TPU KilacCU(UKALIUIX, HE BCE paccMaTpUBaEMble
AJIEMEHTHl OJMHAKOBO XOPOIIO VKJIAIBIBAIOTCA B TMpEAHA3HAYCHHBIC MJI HHUX
paspsabl U, Kak MPaBUIIO, YacTh (PAKTUYECKOTO MaTepuaia MpOsBISET CBOICTBA,
HE TPUCYIIMEe OCHOBHOM Macce MCCIeAYEeMbIX €IMHMI], U OCTACTCS 3a MpeaeiaMu
ITOCTPOCHHOU CXEMBI.

K TakuM H30TMpOBAaHHBIM EIWHHUIIAM C HWHIWBUIYaJbHBIMA CBONCTBaMH,
OTIIMYAIONIMMUA WX OT JPYTUX CJIOB TOTO JK€ Kjacca, OTHOCATCS Te
HEMHOTOYHMCIICHHBIE TPEAJIOTH, KOTOPhIE CIIOCOOHBI MPOSIBUTH CBOE JICKCHYECKOE
3HAYCHHE CaMOCTOSATENIbHO, 0€3 KakuxX JMOO WHIWKATOpPOB. B mepByro odepenb
cienyeT Ha3BatTh npensor during, o6anapmuii CoCOOHOCTHIO PACKPHIBATH CBOIO
CEMaHTHUYECKYIO CYIITHOCTh O3 IMMOMOIIA KOHTEKCTA.

Kpome npemora during, KOTOPBIA JJiT COBPEMEHHOTO SI3IKOBOT'O CO3HAHUS
y)K€ TOTEPSUT CBOIO TCHETHYECKYIO CBSI3b C IMPUYACTHEM, K 3TOH K€ TpYIIIe
IPEIJIOTOB  CJIETYeT OTHECTH CIWHUIIBI, Ybe BepOaIbHOE MPOUCXOXKICHUE
OpoAODKAaeT OINYIIAaThCs M B HACTOsIIEe BpeMs: concerning, considering,
regarding.

Cymmupyst BCe BBIIIECKa3aHHOE, CIEAyeT €Iie pa3 MOAYEePKHYTh, UTO
MPEJIOTH HE TPEJICTABIISIOT COOOM JTEKCUYECKU MyCTHIX €IMHUIl U 9TO HAPSITy CO
cBOel cBs3ywomled (yHKIMeH 0071a1al0T CaMOCTOATENbHBIM CEMaHTUYECKUM
conepxkanueM. CyIlIecTBOBaHUE TMPEUIOTOB C HEYJOBUMBIM JICKCUYECKUM
3HAYCHHEM HE OMpPOBEpracT CKa3aHHOTO, a, CKOpee, CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO

a6CTpaKTHa$I MOHSATHUNHAS COOTHECEHHOCTH IT0Ka CIIIC TPYAHO BbIACINUMA.
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Oco0yr0  CIIO)KHOCTh TPEACTaBIACT IMpobdJieMa BBISICHEHUSI JIEKCHUKO-
bpa3eoNorn4ecKux ¥ CHHTAKCUYECKUX OTHOIIEHUH MEXAY JJIeMEHTaMu
NPEeUIOKHOM  Tpynmbl. OTOT BOMPOC OOBIYHO HE TMPUHATO peliath B
CHHTAaKCHYECKOM U JIEKCUKO-(Dpa3eooTHuecKOM TUTaHE M3-3a 0COOOTO OTHOIIEHUS
K OPEeJIOry Kak K €IMHUIE, OCYIIECTBISIONICH CBA3b MEXIY 3JIEMEHTaMU, HO HE
CIIOCOOHOM CaMOCTOSITEIbHO BCTYIAaTh B CMHTAKCHYECKHE OTHOIICHHUS CO CBOUM
okpyxenuem. [lomoOHast TpakToOBKa PO MpeJiora SBISICTCS PE3YJIbTATOM €T0
KiaccupuKalii Kak HE COBCEM IIOJHOIIEHHOI'O CJOBECHOIO  dJIEMEHTA,
paclieHMBaeMoro Kak ciy>keOHoe ciioBo wiM jaaxe mopdema [20, 114]. Oxnako
€CJIM YYECTh BIMSHHUE POJIH MPEIJIora Ha KOMOMHUPYIONUECS C HUM 3JIEMEHTBI, TO
OLIEHKA POJIM MPEJIOra B COUETAHUU MOMKET 0Ka3aTbCsl MHOM. JIeMCTBUTENBHO, IS
ONPEICIICHUS] CHHTAKCUYECKOW POJIM MPEAJiora B COUETAHUM CYIIECTBEHHO HE €ro
JeKcuueckoe [Mim  ceMaHTHKO-(bpa3eojornyeckoe]| HamoJHEHHE, a BIHSHUE,
OKa3bIBa€MOe UM Ha okpykaromue ¢hopmsl. [IpaBna, B COBpeMEHHOM aHTJIMMCKOM
SI3BIKE 3TO BJIMSHUE OTPAHUYMBAETCS TOJIBKO JTUYHBIMU MECTOMMEHUSIMU, OJTHAKO U
ATUX HEMHOTOYHMCJIEHHBIX MPUMEPOB JIOCTATOYHO JJIsI TOTO, YTOOBI MOMBITATHCS
OMPENEIUTh CYTh B3aMMOOTHOIICHUM MEXAy TMPEIJorOM U MOCeayronen
SI3BIKOBOM €JIMHUIICH.

BecpMa mokaszarenbHO, UTO JIFOOOM TMpesjior, HE3aBUCUMO OT €ro 3Ha4eHUs,
BCErJa BBI3BIBACT OAHY M Ty € (OpMYy COUYETAIOMMXCS C HUM JIMYHBIX
MECTOUMEHUH, a UMEHHO — (OpMy OOBEKTHOTO TajIexa:

to look at me/him/them;
to believe in me/him/them;
to rely on me/him/them;
to rush at me/him/them;
to fight with me/him/them.

B cBs13u ¢ 3TUM HEO0OXOIMMO BBIIBUTDH, KAKOE M3 U3BECTHBIX CHHTAKCHYECKHX
OTHOUIEHHWM CYIIECTBYET MEXIy OJJEMEHTaMu NpeaoxHoM rpynnbl. Kak
W3BECTHO, ¢opMa CIEIYIOIIer0 3a MPEAJIOrOM »JJEMEHTa HW3MEHSETCS MO

BIMsiHUEM Tipesyiora. [logo0Hast cnocoOHOCTh 0AHOTO MOP(OIOTHYECKOro Kiacca
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BIUSATh HA M3MEHEHHE (POPMBI APYroro KOMOMHHUPYIOLIETOCs C HUM Kjacca B
rpaMMaTUKe Ha3bIBaeTcs ymnpasieHueM. OJHAKO COTJIaCHO YKOPEHMBILEHCS B
JVUHTBUCTUKE TPaJMIMK  yIOpaBi€HUE SBJISETCS OJHUM U3  MPOSBICHUN
nogurHeHus [72, 60]. EcTecTBEHHBIM CJIEACTBUEM 3TOTO IMOJOXEHUS SBISIETCS
NpU3HAHWE HAJIM4YMsl OTHOIICHWH MOJYMHEHHUS B MPEUIOKHBIX rpynmnax. boiee
TOTO, MPEUIOr BeAeT ce0s Kak BeAyIIUA AJIEMEHT TPYIIbl, TaK KaK HUMEHHO
IPEJIOT BBI3BIBACT U3MEHEHUE (POPMBI MOCIEqYIOMIEN eIMHUIbBI, KOTOpast JOKHA
«MPUCTIOCOOUTHCS» K MPEJIory HJisi TOTO, 4YTOObl BO3HUKIO COYETAHUE C
npemasioroM. VHBIMEA CIIOBaMH, CIHOCOOHOCTh MpeaJiora YNpaBisaTh (GopMoin
COUETAIONIETOCSI C HUM  JIMYHOTO  MECTOMMEHHSI  CBUICTEIBCTBYET O
TOCIIOACTBYIOIIEM MOJIOKEHUH MPEJIora B MPEAIOKHbBIX IPYIax.

OTcyTCTBHE COOTBETCTBYIOLIEH (DOPMBI y IPYIHX 3aBHCHMBIX OT Ipejjora
3JICMEHTOB, [T. €. TPU MHOM CIOCcO0e MOPQOJIOTHIECKOTO BBIPAKECHUS BTOPOTO
JJIEMEHTA TIPEJIOKHOW TPYIIBI| HE MEHSET CYTH 3TOTO SIBJICHUS U HE MOXKET
NOCTaBUTh TI0J] COMHEHHE JOMUHUPYIOILIEE IMOJIOKEHUE Mpeiora B TpPYIIIE;
HEMposiBIeHre mnojobaronieil ¢opMbl B 3aBUCUMOM OT TMpeAJiora CJOBE
IPOUCXOJIUT HE «IO BUHE» MPENJora, a «I0 BHUHE» MPUCOEAUHIEMOTO CJOBA,
KOTOpPOE TPOCTO HE CIOCOOHO M3MEHUTHCS JaXe B MO3UIUK MoaunHeHus: to rely
on him vs. to rely on his brother.

Takum oOpazom, OTCYTCTBHUE COOTBETCTBYIOLLIEH bopMbI y
CYILIECTBUTEILHOTO OOYCJIOBJIEHO HE OTCYTCTBUEM CIIOCOOHOCTH Yy MpeJsora
BBI3BIBATH ATy (OpMY, a HECIMOCOOHOCTBIO CaMOTO CYOCTAaHTHUBHOIO 3JIEMEHTA
npuHUMaTh GopMy OOBEKTHOTO Majexa. B Takux ciiydasx MOXHO TOBOPUTH 00
UMIUTMIIATHOM BBIPQKEHUU YTIPABJICHHSI.

Cnengyer 0co00 TMOAYEPKHYTh, YTO MPH OMUCAHUU TJIArOJBHBIX (OpM B
paboTe He yuuThIBaeTCs pasnuune Mexay npudactuem I (Pl) u repyHauem u Bce
riaroJjibHbie (hopMbI Ha -ing Kiaaccuuuupyrotcs kak npudactue 1 (PI). [lonoonsii
MOJIXO/1 K TPaKTOBKe INg — opM He HOB M M3BECTEH MO ApyruM padotam [34, 55].

Bbonee toro, B miaaHe KOMOMHATOPHBIX BO3MOKHOCTEN 3TU ABE (POPMBI BEyT ceOs
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OJMHAKOBO M IIOOTOMY Ha YPOBHC CJIOBOCOUYCTaHHUSA HE HMMECT CMbICIIA HX

pas3nuyarh.

1.2.  Jlexcuxo-gpaseonocuueckas 80CNPOU3BOOUMOCTND CUHMAKCUYECKUX
KOHCIMPYKYUU

[IpeacraButenu ¢GopMallbHOM JIMHTBUCTUKHM TOJIAraloT, YTO MOCTPOEHUE
BBICKA3bIBAHUN  OCYIIECTBISIETCS MPOCTO IyTEM YHOTpeOJieHuss B  pedu
aOCTPaKTHBIX CHHTAKCHYCCKUX MOJICTICH WM KOHCTPYKIIUH, THUIUYHBIX [IJIS
naHHOrO si3blka. [Ipu ATOM cuMTaercs, 4TO TOBOPAIIUMN CBOOOJIEH B BBIOOpE
JEKCUYECKUX CPEICTB JUIA «HAMNOJHEHUS» TOM WIM HWHOM IPOAYKTUBHOU
(HEOrpaHMYEHHO TOBTOPSEMON, BOCHPOU3BOJAMMONW B PEYHM) KOHCTPYKIIUU.
CornacHo 3TOW TOUYKE 3pEeHHUsA, AOCOTIOTHO CBOOOJHBIMU IPYIIIAMH CJIOB SIBJISIOTCS
T€ S3BIKOBBIE E€IUHHUIBI, KOTOpbIE, B OTJIHYHE OT HIUOMATUYECKHUX
(bpa3eonoruueckux eMHull, OObEIUHSIOT JEKCEMbI, «COBEPIIEHHO MPOU3BOIBHO
BbIOpaHHBIE TOBOPALIUM. TakK, ycTONYMBbBIE TI100aIbHbIE KOMIUIEKCHI TUMA to give
up B 3HAYCHHMH OTKAa3aThCs OT 4ero-imbo miu as a matter of fact B 3maueHun Ha
caMOM  JIelie  XapaKTepu3YIOTCs  MIMOMATHYHOCTHIO,  (hpa3eosoru4yecKkoit
CBA3aHHOCTBIO B CMBICJIE HEBO3MOYKHOCTH 3aMEHBI COCTABIIAIOIINX UX JIEKCEM, B TO
Bpems kak strictly private B “That would never do — my information is strictly
private, of course” (104, 103) wau humanly possible B “I’d try to stay out of this
thing as much as is humanly possible” (107, 184), Hanpumep, MpeaCTaBISIOTCS C
ATUX MO3UIMA HEOTPAaHUYEHHBIMU OOpa30BaHUAMHM, MOJTYYEHHBIMU B pE3yJbTaTe
«cBOOOJAHOTr0» TBOPYECTBA TOBOPSIILETO.

B 310l cBsI3n HEOOXOAUMO BHOBb MOAYEPKHYTh, YTO SI3bIKO3HAHME, HAYKa O
€CTECTBEHHBIX YEJIOBEYECKUX S3bIKaX, JOJDKHO MCXOIWUTh W3 PEAIbHOCTH,
JNEUCTBUTENTFHOCTH  pa3HooOpa3HbIX  pedeynoTpeOnenuit. [lpm  anammse
KOHKPETHOI'O MaTepuaa BhISICHIETCS, YTO BCE BbICKa3bIBaHUA OLIYLIAIOT Ha ce0e B
OOMBINIE WM MEHBIIEH CTEMEeHH BO3ACUCTBUE (PAKTOPOB, OTPAHUYHBAOIINX
COYETAEMOCTh CJIOB B PEUM, U3 KOTOPHIX Han0OJiee MOIIHBIM U BCCOOBEMITIOITUM

aBysgeTcst (PaKTop COIMOJIMHITBUCTUYECKON oO0ycnoBieHHocTu [82]. [eno B Towm,
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YTO JIMHTBUCTUYECKHUE CTPYKTYPHI CYIIECTBYIOT HE caMU 10 cede, aOCTpaKTHO, a B
ONpEACIEHHOM COIMAIbHO-UCTOPUYECKOM KOHTEKCTE. [ OBOpSIIMN B KaKIOM
OTZIETLHOM cllydyae He CBOOOJEH OT KOHKPETHBIX YCIOBHM MecTa M BpEMEHU
KOMMYHHKAIIH, U CaM SIBISIETCS MPEICTABUTEIEM OMNPEEICHHOTO COLMATbHOTO
KOJUIEKTUBA C €ro KyJIbTypoil, TpaguuusmMu ©u oObruasmu [43]. Ilostomy
CTAHOBUTCS (DAKTUYECKHM HENpPUEMIIEMBIM TIPEACTaBlIeHHE 00 aOCOJIIOTHO
CBOOOJHOM COYETaHHM CJIOB, MOHUMAEMOM KaK MEXaHHYeCKOe COEIMHEHUE
JEKCUYECKUX  E€AUHUIL,  MPOU3BOJBHO  HAMNOJHAIOIIUX  HPOJYKTUBHYIO
CUHTaKCHUYECKYI0 KOHCTPYKIIHIO.

Takum 00pa3zom, C OJHOW CTOPOHBI, UCXOMAS U3 MPHUHAIJICKHOCTH JaHHOTO
CUHTAaKCHUYECKOTO TOCTPOEHUs (KOHCTPYKLUMH) K CIOK  MNPOAYKTHUBHBIX
o0pa3oBaHMii, MbI MOKEM CBOOOJIHO PEaIn30BaTh €r0 B PEYH.

C Jnpyroii CTOpPOHBI, BHOJHE SCHA HEBO3MOXXHOCTh aBTOMAaTHYECKOMN
IOJICTAHOBKHU CJIOB BMecTo cuMmBosioB (“Word in -ly”+Adj), Tak kak Mbl HMeeM
JIeJI0 HE C 3aCTHIBLICH CHCTEMOW KATErOpHM, & C €CTECTBEHHBIM YEJIOBECUYECKUM
SA3bIKOM BO BCEM MHOrooopasuu ero ¢opM, ¢GyHKIUNA, BapuaHToOB, cdep
yHOTpeOIeHHUS.

Hanmpuwmep, badly white face B 3nauenun oueHb Oenoe jaumo u horribly
grateful B 3HaueHuw upe3BbUAiHO OnarojgapeH OYAYT Bpsa JIM BO3MOXKHBIMH
CJIOBOCOYETAHUSIMU C TOUYKH 3PEHUS MPABUIBLHOTO AaHTJIMCKOTO $3bIKAa, TaK Kak
horribly cnocoGHO onpenensiTh B MJIaHe YCUJICHHUS JIUIIb OTPUIATEIbHOE KAYECTBO
WM HENpUITHOE COCTOsHME Juia, a badly B dyHkuum ycunurens
XapaKTepu3yeTcs JHIb OTPAaHMYEHHOW BCTPEYAEMOCTBIO B CHIIy OCOOEHHOCTEH
BBIPAKAEMOI'0 UM JIEKCHYECKOTO COJEPIKAHMUS.

N3 ckazaHHOro cjemyeTr, 4YTO MPOAYKTUBHOCTh TpaMMaTHYecKas,
oOecreunBaroIiasi CBOOOJHYI0O U PETYJSIPHYIO BOCIPOM3BOAMMOCTh B PEYH TOUH
VI WHOW CHHTAKCUYECKOW KOHCTPYKIIMH, HE MOXKET pacCMaTpUBaThCSA B OTPHIBE
OT IPOAYKTUBHOCTH JIEKCUKO-(hPa3e0I0rHYECKOil.

W3 onpeneneHuss  CIOBOCOYETaHMS]  SBCTBYET €ro, Kaszajaoch  Obl,

MPOTUBOPEUYMBBIN XapaKTep: COCIUHEHUE BYX WJIM 00Jiee 3HaMEHATEJIbHBIX CJIOB,



35

CIOy’)Kallee JJIsl BBIPAXKEHUS €OUHOTO, HO PACWICHEHHOIO [MOHATUS WIIH
MpEeACTaBICHUS.

OnHako NaHHOE OMNpENEJICHHUE OTpa)kaeT AUAJIEKTHKY CJIOKHOrO Ipolecca
o0pa3zoBaHus U yMOTPEOJICHUS CIOBOCOYETAHUI B PEYH, T.€. «IBOWUCTBEHHOCTHY,
KOTOpasi OTJIMYAET 3TY OCHOBHYIO €IMHUILY «MAJIOTO CUHTAKCHUCAa.

Jleno 3akitoyaercs B TOM, YTO OOJBUIMHCTBO CIOBOCOYETaHUM (MCKIIIOUYast
JUIIh  a0CONIFOTHO ~ «CBOOOIHBIC»  €IMHMIIBI,  CYIIECTBOBAHHE  KOTOPBIX
MPEUMYLIECTBEHHO MBICIUTCS BO3MOYKHBIM JIMIIb B TEOPHUH, & TAKXKE YCTOMUYUBBIC
KJIMIIE,  JKBUBAJICHTHbIE  (pa3eoJOrMYeCKUM  KOMILIEKCAM)  SBIISIOTCS

OJJHOBPCMCHHO U BOCIIPOU3BOAUMBIMHU U CO31aBACMBIMU 3aHOBO.

1.3. HUnousuoyanvnas 8bIPA3UMENbHOCTb JIeKCUKO-pazeoiocuieckozo
CO0epIHCAHUsL CTIOBOCOUEMAHUS

XOTS  CHHTAaKCHYECKHE  MOJCIH,  «IIOPOXKIAIOIINE»  KOHKPETHBIC
BBICKA3bIBAaHUS, BIIOJHE TPOAYKTUBHBI M KaK CTPYKTYpbl HEOTPAaHUYCHHO
BOCITPOM3BOIATCS B PEUYH, 3Ta 3aKOHOMEPHOCTh HE MOYKET OBITh aBTOMAaTHYCCKU
nepeHeceHa B cpepy AEHCTBUTENIBHOTO peueynoTpeOieHus, T.e. B Ty 00JacTh, TJie
MBI IMEEM JIEJIO C peaTbHBIMH (PaKTaMU PEUH.

Kak yxe oTmedanoch BbIIIE, KOHKPETHBIC BBICKA3bIBAHUS HENB3s H3ydaTh
aO0CTpaKTHBIMU METOJaMH, HE TPEIyCMATPUBAIOIIMMU aHAIU3 OCOOCHHOCTEH HX
yHOTPEOICHHS Pa3IMYHBIMU JIFOJABMH B PA3THYHBIX 0OCTOSITEILCTBAX.

HccnenoBaHre peasibHOTO TEKCTOBOTO MaTepuasia TOKa3bIBaeT, YTO KaXkKIOe
CJIOBOCOYETAHUE TMO-Pa3HOMY BOCIPUHUMAETCSI B Pa3HbIC MEPUOAbl BPEMEHU. ITO
MOATBEP)KIACTCS, B YACTHOCTH, CYIISCTBOBAHHEM OIIPEACIICHHOTO KOJMYECTBA
HanOoJiee yMOTPEOUTENbHBIX COYETAHUM, XapaKTepHBIX [JIs JAHHOTO JTara
pa3BUTHS OOIIECTBA U PETYJISIPHO BOCIIPOU3BOIUMBIX €T0 WICHAMHU.

Tak, o OOJBIIMHCTBE CIIOBOCOYCTAHMA HEIb3s CKa3aTh, YTO MBI
JEUCTBUTENFHO SIBIJIMCh WX aBTOPAMHM M UYTO HHUKTO HHUKOTJAa HMX JIO HAacC HE

yHOTPEOIISLIL.
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HO,Z[O6HBIC CAWHUIBI, KaK IIpaBHIIO, 06y0JIOBJI€HI>I COIIMOJIMHTBUCTHUYCCKH,
YTO CO3JacT MPCAINOCHIIKA AJIA O6paSOBaHI/I}I TECHOU CEMAaHTHYECKOU CBI3U MCIKAY
9JICMCHTAMH CJIOBOCOYCTAHUA, KOTOPOC IIOCTCIICHHO IIPCBPAIIACTCA B e,ZII/IHHﬁ
KOMIUIEKC, BBIPAKAIOLIUH II100aIbHOE COAepKAHHE.

Hampumep: I’m awfully sorry about that; I’'m awfully glad to hear you’re
better; ...it°s terribly important; He was horribly afraid u 1.1.

B T0 Xe BpCMs MOXKCET BO3HHKHYTH BIIOJIHC OIPABAAHHOC CTPCMIICHUC K
06pa3013aHm0 OKKa3HuOHAJIBbHOI'O COY€TaHHus CJIOB, YTO OCOOCHHO TUIIMYHO JJIA
CJIOBECHO-XY/IOKECTBEHHOTO TBOpYEeCTBAa. B 3THX ciydasx roBopsumi (darie,
HHHIyquﬁ, anaTenL) JIMIIIb OTTAJIKHUBACTCA OT 6yKBaJ'IbHI)IX, I[GﬁCTBHTGJIBHBIX
3HAYCHUM CJIOB, KOTOpPBIC BIIOCJIICACTBHHU IICPCOCMBICIIIOTCA B COOTBETCTBHHU C
HOTpGGHOCT?IMI/I KOHTCKCTAa CUTyalluH.

Tak, nanpumep, immoderately verbose u overpoweringly dull 8 “On the
rumour of its conception this work was eagerly bid for among publishers, but as it
proved after his death to be immoderately verbose and overpoweringly dull, it
never obtained even a private printing” (104, 216) sBisroTcs CBOOOJHBIMH
CJIOBOCOYCTAHUAMMU, CIIOKHOC COACPIKAHMUC KOTOPLIX MOXKET OBITH MOHATO TOJIBKO
HAa METAaCEMHUOTHYECKOM YpPOBHE. 371eCh CTpeMJICHHE K OOpa3HOMY BBIPAKEHUIO
MBICIIM 3aCTaBJISICT TOBOPALICTIO H3BICKMBATb HOBBLIC, OPUIMHAJIBHBLIC S3BIKOBLIC
cpenctBa. Mcmonb3yss MPOAYKTHUBHYIO MOP(OCHHTAKCHMYECKYIO MOJENb, OH
CaMOCTOATCIIbHO IIPOHU3BOAUT CJIOBO Ha -ly OT OCHOBBI IIpUIAraTejibHOIO,
3HAYCHHUE KOTOPOro (BKJIIO‘IaH U 5MOIIMOHAJIBHBIC OTTCHKI/I) COOTBCTCTBYCT €TI0
HaMEPEHUIO.

Takoe cioBoymoTpeOseHue SBISACTCS MHHOBAIMEM HAa METACeMHOTHYECKOM
YPOBHE.

Mps1 paccMoTpenu B caMOM OOITEM BUJIE MOJISIPHBIC CITydan, HE BhI3BIBAIOIINE
COMHCHHA OTHOCHUTCIBbHO IPHUHAIJICIKHOCTH HCCICAYCMBIX CJIOBOCOYETAaHUN K

CCMAaHTUYICCKOMY HJIN MCTACCMHUOTUYICCKOMY YPOBHIO JIMHIBUCTUYCCKOT'O aHAJIN3A.
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Opnako HauOOMBIIYIO TPYAHOCTh MPEICTABISIOT EIUHUIBI, 3aHUMAIOLIUE
MIPOMEKYTOUYHOE TIOJIOKEHHE MEXKIY ITUMHU DKCTPEMATbHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU.
OHU BO3HUKAIOT, B YACTHOCTH, MO CIEAYIOIIUM MPUYHUHAM.

Tak, KIMIMIMPOBAHHBIE COYETAHHWS MOTYT TOJBEPraTbCs  IMPOIECCY
MIEPEOCMBICIICHUS, BBI3BIBAIOIIEMY OCIIO)KHEHUE WX 3HAYCHHUS U TIOCTEIICHHOE
npuOIMKEHUE K 00J1aCTH METACEMUOTUKH.

Tax, wondrously, monstrously, vastly, ¢burypupoBaBmme B mpommioM Beke,
BUJIMMO, B pPOJIM PA3rOBOPHBIX KIIMIIE, BIOCIEACTBUU ObUIM 3a0bITBI U B
HACTOsIIIee BpEMsi BOCHPUHUMAIOTCS KaK OpPUTHMHAIbHBIE CIOCOOBI BBIPAXKEHUS
[50]. Harmpumep:

“They both seemed to find the situation vastly funny ” [107, 168].

Jlnanexktuky (pa3eoqorHYecKd CBSI3aHHBIX, HECBOOOJHBIX 3HAYCHH,
KOTOPBIE PEATU3YIOTCS B CICU(PUIECKUX KOHTEKCTAX, MOKHO MPOCIEAUTH TOIBKO
IpU YETKOM pa3rpaHUuE€HUU OOpPa3HOr0 WMHIAUBUIYAIBHOIO YMOTPEOJICHUS] TOTO
WIM WHOTO CjoBa (WM CIIOBOCOYETAHUS) U OOIIECTBEHHO OCO3HAHHOTO
(oTcrosBIIerOCs) ero ymnorpebieHus. Bwmecte ¢ TeM  OKKa3WOHAJbHbBIC
CJIOBOCOYCTAHHMSI TIPH OJTArONPHUATHBIX U3MEHEHHUSX CHTYaIluH OOIICHUS BOOOIIIE U
OKCTPAIMHTBUCTHYECKOTO KOHTEKCTa, B YaCTHOCTH, MOTYT MpUOOpeTaTh
YCTOUYUBOCTb.

Tak, narmpumep, Vitally necessary, mortally afraid, deathly white, hypnotically
direct stare of eyes, exquisitely polite u T.1. BriepBbIc BOIIUIA B aHTJIUHCKUIN S3bIK
KaK OKKa3WOHaJIbHBIC CIIOBOCOYETAaHMS, HeCylHe Ha ce0e OTHIedaToK
WHIUBUyaIbHOTO CTWIsE aBTopa. OHM CTaHOBWIHCH Bce Oosiee u Ooiee
yIOTPEOUTEIbHBIMHA,  yTpauWBass IMPH  OTOM  CBOK  OMOIIMOHAIBHYIO
BBIPA3UTEIHHOCTh. [IepBOHAYATILHO TOBOPSIINA, 0€3YCIOBHO, CO3/1a€T YCUIIUTEIN
tuna vitally 3aHOBO, B TOM CMBbICIIE, YTO OH YMOTPEONSeT MX MAJs BBIPAKEHUS
BBICOKOU CTEIICHH MPHUIKMCHIBAEMOTO MPEAMETY KauecTBa. 3aTeM COYETaHUS TaKHX
coB Ha -ly ¢ mpunaratelbHBIMUA OJU3KOW CEMAHTHUKU CTAHOBSITCS MPUBBIYHBIMU

JJIA YJICHOB JaHHOI'O SA3BIKOBOI'O KOJIZICKTHUBA. C BO3paCTaHHUEM
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y1'[0TpC6I/IT€JII>HOCTI/I HOI[O6HI>I€ I'pynibl CJIOB BCC OoJtee OTHAIAKOTCA OT
METaCEMUOTHUYECKOTO YPOBHS.

MozkHo NpEAIOJIOXUTb, YTO BCC CIIOBOCOUCTAHUA COACPIKAT B OOJIbILIEN WJIH
MEHBIIEH CTEIEHU YJIEMEHTHI CEMAHTUYECKOIO0 U METACEMHOTHYECKOI'O ypOBHGfI,
I'paHb MCKAY KOTOPBIMU SBJIACTCS HO,HBH)KHOP'I, pearnpyfomeﬁ Ha BCC UBMCHCHUSA
B TCHACHIIMU pa3BUTHUSA A3bIKA BOO6III6.

Tak, crnemgyomuye eIMHUIBI PACHONaTalOTCsl B TMOPSAKE YOBIBAHUS UX
CEMaHTHYECKOM CaMOCTOATCIIBHOCTH Hu, COOTBCTCTBCHHO, BO3paCTaHUA
KOHHOTAaTUBHOCTU:

terribly sorry B “I’m terribly sorry about all this, Jake” [104, 115],

frightfully wrong B “What you’ve done may be frightfully wrong
theoretically, Gregory” [107, 44];

dreadfully impatient B “John looked so dreadfully impatient” (Mary Stewart);

appallingly dull B “...they have nothing to help with except their company
which is often appallingly dull” [106, 66];

destructively right-thinking B “Sir Thomas was cautious and earnest — deadly,
destructively right-thinking” [105, 91];

devastatingly chic B “I expect | would be the same if | looked so devastatingly
chic” [107, 188].

[TonobHoe pacnonoxeHre mMarepuana 1Mo MPUHIUITY «IIOCTEIEHHOCTH (WU
((Fpa,llaIII/II/I») IIO3BOJILICT HArJsIAHO IIOKasaTrb, YTO CIIOCOOHOCTH YCHUIINBATb
Kaue€CTBO OOCTUTIACT CBOEM HaMBBICIIIEH TOYKU B c1ydya€ MCETACEMHOTHYCCKHX
06p330BaHHﬁ, 06T>CI[HH$IIOIHI/IX €CTCCTBCHHO HECOUCTACMBbIC IIOHATHUA
(destructively right-thinking, devastatingly chic).

Taxum o6pa30M, YCUIIMUTCIIN MOT'YT 6BITB MpCaACTaBJICHBI B BUAC «UOCIIOYKH,
HOKaBLIBaIOHICﬁ nepexoa OT MCHEC CTHIIMCTHYCCKH OKpaAlICHHOI'O CJI0Ba K
METACEMUOTHUYECKHU OoJiee CI0KHOMY 06p330BaHI/IIO, OT J3JICMCHTA, YTPaTHUBIICTO
(I/IJ'II/I HaA4YUHAKIIECTO YTpa‘-II/IBaTB) CBOIO MHICPCHTHYIO KOHHOTAIHUIO, K 3JICMCHTY,

€IIe CIIOCOOHOMY BBIpaXkaTh €€. IJTO, B YaCTHOCTH, OOBSICHSAET CTOJIb OOJIBIIIOE
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YUCJIO YCUIIUTENIEH B COBPEMEHHOM AHTIIMKMCKOM SI3bIKE. OMOLMOHAJIBHBIE OLICHKH,
COLIMAJIBHBIN MTOATEKCT, BBIPAXKAEMBbIE YCUIIUTEISIMU, BECbMa Pa3HOOOPa3HBI.
OpHako, BHJIMMO, M OTOTO HW300MJIMS OKa3bIBAETCS HEJAOCTATOYHO JUJISt
YIOBJIETBOPEHUS] MOTPEOHOCTH B  HOBBIX, OOJANAIOMIMX  OPUTHHAIBHOU
CTUJIMCTUYECKON OKPACKOM YCWIMTEISIX, €CJIM BECbMa YACTBIMM SIBJISAIOTCS CIIy4dau

UX MeTtaceMHoTHYecKoro ynorpednaenus [101].

1.4.  HUnousuoyanvnas 8bIPA3UMENTLHOCb JIeKCUKO-(hpa3eonocutecKo2o
COO0EPHCAHUSL CTIOBOCOUETANUSL

PaccMoTpeB oTnenbHBIE BOMPOCH], CBSI3aHHBIE C MCCIEI0BAaHUEM CIIOB Ha -1y
B CBETE€ TEOPUHU CIOBOCOYETAHUS, MbI MPHUXOJUM K BBIBOJY O TOM, YTO CIIEAYET
0000UUTH cAeNaHHble HaMH HabmoaeHus. MlHaue ToBops, HEOOXOAUMO BBIACIUTh
Haubosee oOOIMEe KaTeropud, KOTOPHIE COCTAaBUJIM OBl OCHOBY M3y4YeHUS
Pa3IMYHBIX COYETAaHWH W MO3BOJMIM Obl C HAyYHOW TOYKU 3PEHHS pa3rpaHUYUTh
NOJSIPHBIE B JIMHITBOCTHJIMCTHYECKOM  OTHOIICHUM  SIBIICHUS, a  TaKXke
OXapaKkTepu30BaTh 0oJiee TOHKUE Pa3IUYHSL.

N3yueHue Cl0BOCOUETaHHS HEBO3MOXKXHO 0€3 SCHOrO TOHHUMAaHHUS €ro
SI3BIKOBOM CYIITHOCTH, KOTOpasi PacKPBIBACTCS, €CJIM, OTHPABISSCH OT MOJSIPHBIX
Clly4yaeB (mpenmnonararoImx MaKCHUMaJIbHYIO BBIPQ)KEHHOCTh 170031
HEBBIPAXKEHHOCTh JaHHOTO KaTeropuajbHOTO CBOWCTBA), MPEACTAaBUTH BECh
MaTepHrall Kak 3aKOHOMEPHO pacIpeACIISIONIMICS MEXKIY HUIMH. AHAITU3 S3bIKOBBIX

(haKTOB MO3BOJIUJI BBIJICUTH CIACAYIOIINE KATETOPHUHU.

1.4.1. Kamezopus konHomamueHocmu / HeKOHHOMAMUBHOCHIU.

DTa KaTeropus KOHCTUTYUPYETCS MPOTUBOIIOCTABICHUEM SI3BIKOBBIX €IUHUIL,
peanu3yronux GyHKIAIO BO3ICUCTBHS (MapKUPOBAHHBIA YJieH) W (PYHKIUIO
co001IeHHs (HEMapKUPOBAHHBIN YJIEH).

Takoe pasrpaHudeHUE TIPEAINoJjiaraeéT OTHECEHHWE CJIOBOCOUETaHUS K
CEMaHTHYECKOMY MJIM METACEMUOTUYECKOMY YPOBHIO JIMHIBUCTUYECKOTO aHAIIN3A,

TaK KaK KOHHOTAaTHBHAas HACBIIICHHOCTL A3BIKOBOI'O 3HAKa OIPCACISCTCS TaKKC
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BO3MOKHOCTBIO €TI0 HCIIOJB30BaHUA JId BBIPAXKCHHA «HOBOI'0» 3MOIHWOHAJIBHO-
9KCIIPECCUBHO-OLICHOYHOI'O COACPIKAHMAA.

CJ'ICI[YIOHII/IG CJIOBOCOYCTAHNA OTHOCATCA K «HCKOHHOTATHBHBLIM)> IIOTOMY,
YTO OHHM COACPIKAT TAK HA3bIBACMOC <«HMHTCIIJIICKTHUBHOC COO6H.I€HI/IC>>, T.C.
OTpaXalT OOBCKTUBHYIO XapaKTEPUCTUKY B3aUMOCBS3U MEXKIY pPEabHO
npeaACTaBIACMBIMHA IPEAMETAMMU.

Hanpumep:

“The top of the gorge was wild and overgrown and lumpy, and | remember it
also thickly wooded” [104, 17]

“l don’t fancy your ounce-packet stuff. | like my tobacco freshly mixed... ”
[107, 91].

“The brightly lit scene revealed through the doorway had a crudely unreal
quality” [106, 128].

HanpomB, BIIOJIHE OIIpCACIICHHO BbIPA)KCHHBIC «KOHHOTAaIumn» -
HMOLIMOHAIbHO-3KCIIPECCUBHO-OIICHOYHbIE  OOEPTOHBI — TPUCYLIH APYTUM
CJIOBOCOYCTAHUAM, BOCIIPUATHUC KOTOPBIX HUKAK HEC OrpaHNYKNBACTCA (baKTI/I‘IeCKI/IM
COOTHOICHHUEM TEX HUJIM MHBIX ITPECAMCTOB U KA4YCCTB.

Hanpuwmep:

“They’ll put some awful creature into your room, either one of the old hot
water brigade or some devastatingly bright young person from the lounge set”;
“And then he came shuffling back, so maddeningly deliberate that his wife’s eyes
began rolling round with sheer impatience”; “...and only postmen who are caught
within half a dozen streets of it are triumphantly positive” [105, 201].

MHoroo0Opa3Hble OTTEHKH KCIIPECCUBHOTO BO3JeicTBus cioB devastatingly,
maddeningly u triumphantly, otHocsmmMXCcs K SMOLMOHAIBHON Jekcuke (T.e.
o0Nagaronmx YCTOMYMBOM 5SMOIMOHAIBHOM OKPAIIEHHOCTHIO), MOTYT OBITh
INOHATHI TOJIBKO HA MECTACEMUOTHYCCKOM YPOBHE.

B oTamume OT ceMaHTHMYECKOI0 aHaJii3a METaceMHUOTHKaA npeaiogaaracTt
pPacCMOTpEHHE fA3bIKA KaK «BOIUIOLIEHUS BTOpOW (00pa3Hoil) NeHCTBUTENHLHOCTH,

KOTOPYIO MCKYCCTBO OTKPBIBAET B JACHCTBUTEJIBHOCTH PEAIBHON W KOTOpas HE
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AMEET COOCTBEHHOIO pasaciIibHOIO 3BYKOBOT'O 0T06pa}KCHI/I}I, a II0JB3YyECTCsA
dbopmoii Apyroro, OyKBAIbHO TOHUMAEMOTO COJICPKAHUS).

Ha meraceMuoTnueckom YPOBHC PCATIMUIYIOTCA 3HAYCHHA, BBIXOIJAIMIMUC 3a
MpCacibl OFpaHquHHﬁ, O6yCJ’IOBJ’II/IBaeMBIX CCMAaHTUYCCKUM YPOBHCM. 3[[605 MBI
BCTyIlaCM B 00J1aCTh <<CB060I[HOFO>> TBOPYCCTBA aBTOpPA, BOIUIOIIAOOICTO B
METACEMHUOTHYECKUX COUYETAHHUAX CBOE COOCTBEHHOE ABTOPCKOC BHUACHHUC,
BOCIIpUATUC WM [MOHHMMAHHUC TOI'0 HWJIM HWHOTO  SABJICHUA 00BEKTUBHOM
I[CﬁCTBPIT C€JIbHOCTHU.

[Tonnas «CBOOOIA» TOBOPSIIIIETO npemnoaraet oOpa3zoBaHue
METACCMUOTHUUYCCKUX CJIOBOCO‘{eTaHI/Iﬁ, BBIXOJAIIUX 3a IMpCaciIbl HOpM
MOHATUMHOW coueTaeMocTd. [loaTOMy cioBOCOYETaHUsA, B COCTAaBE KOTOPBIX
(GYHKIIMOHUPYIOT ~ pa3Hble B IUIAHE OICHKM  CJIOBa, XapaKTEepPHU3yHOTCs
MaKCUMaJbHOW  AKCIHPECCUBHOCTBIO M oOyagaloT  HauOosblIel  cujon
AMOILMOHAIILHOTO BO3/iercTBUs. Hampumep:

“The hall was at present occupied by two deplorably sober men and their
highly indignant wives”; “‘Oh, yes,” said Tom, gruffly polite, but obviously not
remembering” [104, 113].

“The house itself was pleasantly nondescript, but solid and bigger than it
looked”; “I think you’re crazy — rather splendidly crazy”; “ *‘Cynthia, is this an
ultimatum?’ *Another dreadful word, — unhappily appropriate’ ” [107, 131].

“He is a pleasant, pretty young fellow, with a charming voice and agreeably
disrespectful manners”; “He is a Napoleon of industry and disgustingly rich, isn’t
he?”; “She’s so deliciously low, — so horribly dirty... ” [107, 81]

Hanpotus, coderanus dangerously ill, untidily dressed u T.1. peamusyroT
GYHKIIUIO COOOIIEHUS, TTOCKOIBKY MX COJIEPKAHUE OTPAHUYMBACTCS BBIPAKECHUEM
(haKTUYECKUX OTHOIICHUN IEHCTBUTEIBLHOCTH. TO ke camoe HaOIromacTcs U B
CIIEAYIOLINX CIIy4YasX.

“l thought at first that perhaps he was mentally deficient”; “...Otto seized

from the pile of green fodder beside him ... other foreign greenery which the



42

hastily gathered herbage was sure to contain”; “These things are very closely
connected, you know” [104, 16].
“The transactions in Montana copper that made him many times a millionaire
found him physically robust but on the verge of softmindedness” [106, 154].
“Unlike Lewis, | used a peep sight in the string, and there | had something
really good”; “As it was, | looked down the green strand going ... over a projecting
dangerously sharp rock... ” [104, 11].

HOCKOJ’ILK}/ S3BIKOBBIC CAMHHUIIBI HA CCMAHTUYCCKOM YPOBHC HC HAIIOJIHAIOTCA
HOBBIM COACPIKAHUEM, HC OCJIOKHAIOTCA KOHHOTAOIUSAMU, a yr[OTp€6J'I$[}OTC$[ B pc€un
B COOTBCTCTBUHU C UX IPAMBIM HOMUHATHBHBIM 3HAYCHHUCM, IIOCTOJIBKY OHHU JIMIIb
IMOBTOPAIOTCA, a HC CO3Jar0TCd 3aHOBO, BOCIPOHU3BOAATCA, a HC ABIAIOTCA
PE3YJIbTATOM CaMOCTOATCIILHOT'O TBOPYCCTBA I'OBOPAIICTO.

HaHpOTI/IB, Ha MCTACCMHOTHUYCCKOM YPOBHC CJIIOBOCOYCTAHUSA TIICPCCTAIOT
OBITh CEMAHTHUYECKU CBSA3AHHBIMU: «HMX BHEIIHSS (3BYKOBas) W BHYTPCHHSS
(cemaHTHYECKasl) CTOPOHBI BBICTYNAKOT B LEJIOM KakK BBIPAXKEHUE I JIPYroro
(MeTa) conepkaHus, TaKk KaKk HA METACEMHUOTHUYECKOM YPOBHE B IIEHTPE BHUMAHUS

OKa3bIBAIOTCS IMOIIMOHAILHO-IKCIIPECCUBHOOIICHOYHBIC KOHHOTAIIUNY |7, 46].

1.4.2. Kamezopus kKnumupo8aHHocmu.

Orta KaTeropusi MpeayCMAaTPUBACT pa3TpPaHUUYEHUE MEXKIy PpETyJISIPHO
BOCIIPOU3BOAMMBIMKM  €IWHUIIAMA  (MAapKUpPOBAaHHBIM  YJ€H) U  TEMHU
CJIOBOCOYETAHHMSIMH, KOTOPBIC SBJISIOTCS CO3JMaHHBIMA 3aHOBO JIJISI OIHMCAHUS
JAHHOW CUTyallu (HEMapKUPOBAHHBIN UJIEH).

CBOWMCTBO KJIMIIMPOBAHHOCTH HAWOOJIee OTYETIMBO MPOSBISAETCS TOT/A,
KOT/Ia €IMHUIIB YMOITMOHAILHOM JICKCUKH YTPAYHBAIOT MEPBOHAYAIBHO MPUCYIIINE
UM SMOITMOHAIILHO-3KCITPECCUBHO-OIICHOYHBIC OTTCHKU 3HAUYCHUS.

Tak, xors cmosa awfully, jolly, highly u oGmagaror omnpeneiaeHHOR
KOHHOTaTHBHOCTBIO, B COCTaBe TakuxX Komruiekco, kak awfully sorry, jolly good,

highly strung, mocienHssi TOCTENIEHHO CTUPAETCS, M 3TU CJIOBA BBICTYIAIOT y)KE HE
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KaK 4aCTb BMOHI/IOHaHBHOfI JICKCHUKH, a KaK 3JICMCHTHI CO‘ieTaHI/II\/'I, MapKUPOBAHHBIX
B INIAHC KAaTCTOPHUU KIIMIIUPOBAHHOCTH.

MOHOJMTHOCTH aejaoro Hpeo6ﬂa11aeT Haqg (i)OpMaHBHOﬁ Pa3aACIIbHOCTBIO OTHUX
06p2130BaHI/II7I, KOTOPBLIC BBIPAXKAKOT CAWHOC, HCPACUICHCHHOC CCMAHTHYCCKOC
COACPIKAHUC.

KJ’II/IHII/IpOBaHHOCTB ABJISICTCA <(Hyn€B0ﬁ>> y OKKa3HnOHAJIBHBIX
CHOBOCOquaHHﬁ, OCJIOKHCHHBIX KOHHOTAIMAMHU K CO3/1aBACMbIX B IIPOLCCCC
IIOCTPOCHUS PEYH.

Kaxk ObL10 moka3aHo BbIIIC, CIOBOCOYCTAHMA 3TOI'0 poAa JAJICKO BBIXOOAT 3d
npenensl chepbl 001ero ynorpeOaeHusl, sIBHO OTpaXkash WHANBUAYAIbHBINH BKYC
nicarens. Hampumep:

“Almost any tale of our doings is comic. We are bottomlessly comic to each
other”; *...Otto open-mouthed and snoring, Otto huge, shaggy, deplorably and
shamefully present and fast asleep” [104, 16].

“...he had taken a room in a hotel which was neither an international transit
camp, nor too powerfully local in its colour” [106, 103].

“At sixteen he had lived almost entirely within himself, an inarticulate boy,
thoroughly un-American, and politely bewildered by his contemporaries” [105,
14].

“After that painful scene the quiet of Nature was wonderfully poignant ”
[104, 10].

B o0nactu crnoBocodeTaHuss MapKMpPOBAaHHOCTb M HEMApPKUPOBAHHOCTH B
IUIaHE TOW WJIW WHOH KaTCroOpruu HCE MBICIATCA 110 IIPHUHOUILY CTpPOIroro u
a0COJIFOTHO JIOTHYECKOTO IMPOTHUBOIIOCTABJICHHUS.

HOBTOMy JIMHTBUCTUYCCKNUC CAUWHUIIBI HA YPOBHC CJIOBOCOYCTAHUS O6J'IaI[a}OT
pa3HOW  CTENmeHbl0  BOCHpoW3BOAMMOCTH.  OpuruHaJbHBIE  00pa30BaHMUS,
BBICTYNAIOIIME KaK IPOU3BECACHHUS PEUM T'OBOPSILICIO, COCTABIIAIOT OAHY I'PYIILY
ﬂBJ’ICHI/IfI, K I[perfI — OTHOCATCA KINIIHUPOBAHHBIC KOMIIJIICKCHI, HpI/I6J'II/I)KaIOHII/IeC}I
10 CBOEH (PyHKIMOHAIBHOW 3HAYMMOCTU K HEMPOAYKTUBHBIM (pa3eooru4ecKumM

€ IVHUIIAM.
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Mexay OJTHMH KpaHMMH CIydasMU BBIJCISIOTCS pPa3IddHbIe CTaIuu
(cTymeHu) pa3BUTHUA JAaHHOW (PYHKIMOHAIBHOM CHOCOOHOCTH, OTpasKarollue
MIOCTETIEHHYI0 YTpaTy MPOTHUBOIOJIOKHOTO KadecTBa. DTOT IMpolecc 00yCIOBICH
KaK  BHYTPCHHUMH  3aKOHOMEPHOCTSIMH  CHCTEMBl  sI3bIKa, TaK U
OKCTPATMHTBUCTHYCCKUMHU  (DaKTOpaMu, JISKAIMMH B OCHOBE HM3MEHEHUU
NepBOHAYAIbHBIX 3HAYCHU U OTTEHKOB.

iMeHHO OOJIBIIIYI0 WJIM MEHBINYI0 KIWITUPOBAHHOCTD CJIIOBOCOYETAHUM,
OOJBIYI0 WJIM MEHBIIYI0 UX PaCUJICHEHHOCTh MBI HaXOJWM B TaKUX MpPUMEpax,
kak strictly private, widely scattered, highly probable, firmly rooted, perfectly
familiar, acutely painful, abundantly clear u T.x1., KOTOpBIC, XOTS ¥ OTIUYAFOTCS OT
cooctBenno kiuine tuna «awfully sorry» u «jolly good», Tem He mMeHee MoryT
ObITh OTHECEHBI K MApPKHUPOBAHHBIM UJIEHAM JAaHHOTO MPOTHUBOIIOCTABICHUS
(KIUIIMPOBAHHBIM KOMIUIEKCaM).

YcToliunBbie 00pa30BaHUs STOTO POJa MPEACTABIAIOT cO00i OOIIEPUHSTHIE,
y3yalbHblE  YHNOTpeOJIeHUsI. PerynmsapHas  BOCHpPOM3BOAMMOCTH  TaKUX
CJIOBOCOUYETAHMIA MPEBPAIAET UX B PEUCBBIC IIITAMITHI.

Takum oOpa3om, B Ka4eCTBE MAPKUPOBAHHOTO U HEMAPKUPOBAHHOTO WJICHOB
B IUIAaHE KATETOPUHU KIWUIIUPOBAHHOCTA MPOTHUBOTOCTABISIOTCS MEXaHUYECKU
BOCIIPOM3BOANMOE,  INA0JIOHHOE  BBIpOKEHHWE, C OJHOHW  CTOPOHBI, W

CJIOBOCOYETAHHE, HETIOCPEACTBEHHO CO3/1aBa€MOE B PEUH, C IPYTOH.

1.4.3. Kamezopus uouomamuurnocmu.

1. Dra kareropusi XapaKTepu3yeTcs TE€M, YTO B Ka4eCTBE MapKHUPOBAHHOTO
YjieHa  TMPOTHUBOIOCTABICHUS  BBIACIACTCA  (pa3eojoruueckas  eIUHHMIIA,
oOnmamaroras ~ MIAOMATHYECKMM  3HAYEHUWEM, a  HEMapKUpPOBaHHOTO  —
CJIOBOCOYETAHME,  peaIu3ylolee  CBOOOTHbIE  HOMHHATHBHBIC  3HAYCHUS
COCTaBIISIIONINX €ro CIOB. 37€Ch MBI HCXOJUM U3 TOTO, YTO HAMOMATHYECKOE
BBIPOKECHHE OOHAPYKUBAET B CBOEM CHHTAKCHUYECKOM M CEMAaHTHYECKOM CTPOCHUU
cenu@uIecKkre CBOMCTBA JAHHOTO si3bika. OIHAKO MOCKOJBKY 3/1€Ch PeUb HJIET O

KOJIJIOKallik, B LHCHTPEC BHUMAHUA, CCTCCTBCHHO, OKAa3bLIBACTCsA BOIIPOC O TOM, B
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KaKOM CTENneHu CBOCOOPa3HBbIM, PEIMETHOIOTHYECKH HEOOOCHOBAHHBIM SIBIISIETCS
COYETaHUE IBYX OTACIIbHBIX CJIOB.

HenponyktusHas chepa  dA3pIKa  MPEANOJIAra€T  CYyIIECTBOBaHUE
CIIOBOCOYETAHHM, OO0Jaa0NMX HWIAOMATHYECKUM XapaKTepOM U PETYISIPHO
MOBTOPSEMBIX B peud B 3apaHee naHHOM Buue [47]. Tlpomecc craHOBiICHHS
uauoMaTrueckoro ((ppa3eosornyecku CBSI3AHHOIO) CIOBOCOYETaHHUSI OOYCIIOBIIEH
3aKOHOMEPHOCTSIMH  OOILETIPUHITOIO  PEUEBOr0  YNOTpeOJIeHHs, KOTOpHIC
OKa3bIBAIOTCS TECHO CBS3aHHBIMU C BHES3BIKOBBIMU (hakTopamu [48]. MmMenHO
MO3TOMY HJIMOMATUYECKHE OOpa30BaHUS SIBISIOTCS YCTOMYMBBIMH B HIMPOKOM
CMBICJIE CJIOBA.

CBOWCTBO HMJIMOMAaTUYHOCTA HAXOAUT CBOE HAWBBICIIEE pPa3BUTHE B
a0COJIIOTHO HEPa3JOKUMBIX CIOBOCOYECTAHUSX, «3HAYCHHE KOTOPBIX COBEPIICHHO
HE3aBUCUMO OT UX JICKCUUYECKOTO COCTaBa, OT 3HAYEHUS UX KOMIIOHEHTOB U TaK K€
YCJIOBHO M MPOU3BOJIBHO, KaK 3HAYEHHWE HEMOTHMBHUPOBAHHOIO CJIOBa-3HAKa» [29].
OnHako BO3MOXKHBI Pa3IMUHBIC TPaJalliil HEBHIBOJAUMOCTH 3HAUCHHUS IIEJIOTO U3
3Ha4YeHUM yacter. Ha 3TOT OCHOBHOM NMPU3HAK CEMAHTUYECKOM HEPA3JI0KUMOCTH
omnupaeTcs JejaeHre (Ppa3eosoru3mMoB s3bIKa M0 UX TUIIAM.

Cnenyer mpus3HaTh, YTO COOCTBEHHO (Ppa3eoIOTHUECCKUE  CAMHUIIBI,
oOyiaarone  MAMOMATHYECKUM  3HAYEHHEM TMpH  TOJHOM  OTCYTCTBUU
MOTHUBUPOBAaHHOCTH, CPAaBHUTEIHLHO HEMHOTOYHCIICHHBI, M WX BBIJICIICHUE HE
COMPSDKEHO C KAKUMU-JINO0 0COOBIMU TPYTHOCTSIMHU.

Hanbonee cioxuyto mnpoOjieMy MpPEACTaBISIOT HWMEHHO MPOMEXYTOUHbIC
CIy4aW, pacrojararmmuecss MeXIy CBOOOJHBIMH  CIIOBOCOYETAHUSIMU U
(bpazeosOrMYecCKUMHU  €IMHUIIAMHU, T.e. «T€ OECUMUCIICHHBIE M Pa3HOOOpa3HbIC
“lekcuyeckrue KOHTEKCThI  TOJ BIMSHHEM KOTOPBIX BOCIPOHM3BOJIATCS pPa3HbIC
,»JIEKCUKO-(hpazeoJorndeckre’ BApUaHThI CIOBY» [5].

B cooTBeTcTBMM ¢ BBIIIECKA3aHHBIM BBIJCICHHBIC CIOBOCOYCTAHUS B
CIENYIONMUX TPUMEpPax SBISIOTCS HIUOMATHUYECKUMHU OOpa30BaHMSIMHU, TaK Kak

OHU B 3HAYUTEJIBLHON CTENeHU OOYCJIOBJIEHBI CNEHU(UUECKUMU OCOOCHHOCTIMU
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KOJUJIOKAIIMOHHBIX ~ CBsI3EH  (JIEKCUKO-(Ppa3eosornyeckux OTHOIICHUN) MEXTy
CJIOBAMHU B aHTJIMUCKOM SI3BIKE:

“...and any halting sentences he could produce about himself would be
handsomely paid for...”; “Though | don’t know that you’d like it. It’ll be
perishingly cold” [104, 140].

“Phyllis was pale and trembling, Lady Carmichael deathly white” [106, 19].

HaHpOTI/IB, HECMANOMATHUUYCCKHUE CIIOBOCOYCTAHUSA (T.e. COYCTaHUuA C H}U’IGBOﬁ
CTCIICHBIO I/II[I/IOMaTI/I‘IHOCTI/I), COCTAaBJIOIMIME YaCTH KOTOPBIX PCAIU3YIOT IMPAMEBIC
HOMHWHATHUBHBIC 3HAYCHUSA, HCIIOCPCACTBCHHO HAIIPpaBJICHLI Ha ,Z[CfICTBI/ITGJ'IBHOCTB,
HC COACPIKAT CCMAHTHYCCKOI'0 IICPCHOCA. HOBTOMy cIeayromme COYCTaHnus MOT'yT
OBITH OTHECEHBI K HCMAapKUPOBAHHBIM YJICHAM KaTCrOopuu HAUOMATHUYHOCTHU:!

“As far as he could see, he was perfectly safe“She... held some clue to the
affair of which we were absolutely ignorant ” [106, 24].

“He had stared... at the words ‘Restaurant Bretagne’..., rather favourably
impressed’; “Of course he understands that it’s a lead to a divorce; but you must
seem genuinely anxious to get Dartie back — you might practise that attitude to-
day” [107, 89].

“l knocked again, very loudly. The place was completely silent”; “I also put
myself into a totally different ‘life-mood” which had extensive and surprising
results” [106, 159].

“I found her extremely attractive” [104, 129].

Takoro poja cJI0BOCOYETaHUS JOJDKHBI 00J1alaTh BBICIICH CTENEHbIO
«KOHLIeHTyaJ'IBHOﬁ IIOJIHOOCHHOCTHU», KOTOpPad HHIKC BBIACIICTCA B OCO6YIO

KaTEeropHio.

1.4.4. Kamezopus KonyenmyaibHoU NOIHOYEHHOCHIU.

DOta KaTeropus MpearnoyaraeT Hajluyue y CJIOBOCOYETAaHUMN OINpeesIeHHON
noustuitHoit ocHoBel. Tak, brilliantly B brilliantly intellectual boy seipakaer
MIOJIOXKHUTEIBHYIO XapaKTepucTuky, a nhotoriously B notoriously inadequate

allowances — orpunarenpHyto. OZHAKO yCHWJIMTENIM HAa CEMAHTUYECKOM YPOBHE
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PCAIN3YyIOTCAd B PCUYM 4Yall€ aBTOMATHYCCKM M OKa3bIBAIOTCA JIHIICHHBIMHA
COOCTBEHHOI'O JIEKCMYECKOI'O COACPIKAHHA, YTO IMO3BOJIICT KBaJII/I(l)I/IHI/IpOBaTB ux
KaK 3J€MEHTHI (DaTu4ecKor (QYHKIIUU peyHu.

Hampumep, awfully B He’s an awfully nice man u terribly B | am most terribly
grateful to you He HecyT moyOKMUTENBbHOW WHPOpManuu (00IaTAIOT HYJIEBOM
KOHHCHTyaJ'IBHOCTB}O), a JIMHIb CHOCO6CTBy}0T IMPUBJICYCHUTIO BHUMAaHUA
CJIyHaromiero K TOM YacTHu BbICKA3bIBAHUSA, KOTOpAA I0JIKHA 6BITB BbBIACJICHA
COri1JaCHO HaAMCPCHHUIO TOBOPAIICTO H l'[OTpC6HOCT}IM KOHTCKCTa CHTYyalluu.
daTryueckue KIUIIC OKa3bIBAKOTCs, TAKUM 06pa30M, JIMIIICHHBIMHA KOHHCHTyaJIBHOﬁ
OOyCIIOBJIGHHOCTH B CBOE€M HEHTpaJbHOM HEMapKHPOBAaHHOM BapHaHTE.
Hampumep:

“*If you don’t mind my saying so, Mrs. Dersingham,’ said Major Trape, ‘this
omelette’s awf'ly good, awf’ly good’”; “I wondered if it was your daughter. She’s
awfully pretty, isn’t she?”; “I wish I was a terribly successful woman writer with a
villa somewhere on the Riviera...”; “They are probably all frightfully busy now,
and 1’d rather not, thanks” [107, 206].

Tem He MCHCC, U B 3TOM Cliydac CICAYCT MCXOAHUTb U3 MCTOAA «ICIIOYKH)),
IpecaInoJaararomero IMOCTCIICHHOC HAKOINUICHHUC IIPU3HAKOB OJHOI'O KadcCTBa IIO
Mepe yTpaThl IPOTUBOIOI0XKHOTO. ECii B puBeicHHBIX BhICKa3biBaHusax awfully,
terribly, a rtarxxe frightfully Bemonsstor ¢QyHKIMIO pa3sroBOpHBIX (aTHUSCKUX
KIIMIIC, SABJIAACH KOHIOCHITYAaJIbHO HEMAPKHPOBAHHBIMU YaCTAMU CHOBOCOquaHHﬁ,
TO TMpU pa3pylIeHUH TpaHUl] HUX TUIHYHOM JIEKCHUKO-(PPa3eosoruyeckou
coueTtaeMoCcTH (Tpu yHoTpeOJCHUHM HX HE B CTOJb OOBIYHOM OKPYKEHHUH)
COACPIKAaHHUEC BCECI'O CJIOBOCOYCTAHUA OCIOXKHACTCA.

Tak, awfully B “These are good people, Ed. But they’re awfully clannish,
they’re set in their ways” [105, 112] u B “And now Miss Verever produced her
most famous glance of inquiry awfully enigmatical in its final meaning” [106, 98],
a taroke terribly B ““...but the trouble was that the really nice attractive ones were
nearly always terribly domesticated, up to the neck in wives and families...” [104,

111] BeIcTymaroT yxe Kak OoJiee TOJHO3HAYHBIE JJIEMEHTHI B COCTaBe
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COOTBCTCTBYIOIIIMX CJIOBOCOYETAHUH I10 CpPaBHCHHIO C IPECABIAYIIHUMHA IIPpUMCPaAMU,
T7Ie UX POJIb OTPaHUYMBANACh (paTndeckoi PyHKIHEH.

SIBieHue INpeBpalICHud ITOJTHO3HAYHBIX 06paBOBaHI/II7I B aBTOMAaTH4YE€CKU
BOCIIPONU3BOAMMBIC PCYCBBIC KIIMIIC Ha6moz[aeTc;1 B HCIIOM pPAIC COYETaHUI B
aHIVIMUCKOM s3bIKe. [lo-BUaMMOMY, K 3TOMY KJacCy W3MEHEHUU CleayeT, B
YaCTHOCTH, OTHECTH 000poThl THma «l am eager; | am anxiousy»., KOTopsie B TeX
CiIydasiX, KOrja BO3HMKaeT HEOOXOAMMOCTh B pean3aiiui (BOCCTAHOBIICHUHN) HMX
CCMAaHTUYCCKOI'o COACPKaHUs B IIOJTHOM 06’[:6M€, TpC6yt0T 0co0oro BBIJCJICHUS B
TCKCTC IIYTEM JOIIOJIHUTCIBbHBIX pa3LHCHCHHﬁ.

Hanpumep:

“l pause here to say another word or two about my protégé Arnold Baffin. |
am anxious (this is not a phrase, | feel anxiety) about the clarity and justice of my
presentation of Arnold... ” [105, 166].

B Bompoce o MOHATHUHHON OCHOBE (KOHIIENTYaJbHOM O0OYCIOBIEHHOCTH)
PCUYCBLIX YCHHHTeHeﬁ CYHICCTBCHHBIM  SBJIICTCA  JICJICHUC IIOCJICIHUX HA
OTHOCSIINXCS K cpepe 00BEKTUBHON U CYOBEKTUBHOM XapaKTEPUCTHUKH.

Tak, ecnum MBI paccMOTpPUM ciioBocoueTaHust enormously large eyes,
extremely respectful recruits, excessively tiresome talk, wholly technical
conversation, utterly preposterous notion, exceedingly strong desire — t0 MoxxHO
OTMCTUTL, 4YTO, XOTd BO BCCX IIPUBCACHHBLIX ClIyHasX CTCIICHb YCHIICHUIA
JIOCTAaTOYHO BeJiMKa, ciioBa enormously, extremely, excessively, wholly, utterly u
exceedingly BeIpakaloT ckKopee OOBEKTHBHYIO KOHCTaTaluio (akra, a He
BHYTPCHHCC 5MOIHNOHAJIBHOC COCTOAHHUC T'OBOPALICTO. HNnaue roBop:d, 34C¢Cb MbI
CTAaJIKUBaAcMCsl C YCUIIUTCIISIMUA 00BEKTUBHOMI OILICHKH, 0603Ha‘1aIOHlI/IMI/I
I/IHTeHCI/I(l)I/IKaLII/IIO KOJIMYECTBCHHOI'O U3BMCHCHUSL.

BripakeHne cyObeKTUBHO-IMOITMOHAILHON XapaKTEPUCTUKH Ka4eCTBA MOKET
OCYIIECTBIIATLCS TAKUMHU yCHIIMTENsIMHU, Kak surprisingly (“Again, everybody was
very decent, surprisingly decent ”); frightfully (“She has hallucinations and things,
you know, and apparently is most frightfully interesting from a medical point of

view.” [106, 12]; tremendously (“He’s so entertaining — he’s so tremendously
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stimulating and exciting.” [104, 116]; amazingly (*“...her form under the tight
sheath, known then as a hobble-skirt, was amazingly supple and slender.” [107,
190]; phenomenally (“His prospects were phenomenally severe.” [105, 119];
devastatingly (“...1 expect | should be the same if | looked so devastatingly chic”
[104, 199] u T.x.

Jlornuno MNpCAINOJIOXUTb, YTO HAPCUYHA CO SHAYCHUCM HefIOpaTHBHOfI OLCHKHU
OyJlyT BbIpaxaTh YCUJIEHHUE OTPULIATEIILHOIO KaueCTBa, a Hapeunsi METUOPATUBHON
OLOCHKU - IIOJIOKUTCIIBHOTO. HaHpI/IMep, B CICAYIOIIMUX ClIydasaXx CJI0Ba Ha -1y
HUMCIOT SBHO HeﬁopaTI/IBHOG 3HAYCHUE MW CCTCCTBCHHO COYCTAOTCA C
MMpujaraTCJibHbIMHU, BBIPpAKAIOIMIUMHU HCIIPUATHOC COCTOAHUC HIIM OTPHULATCIIBHOC
Ka4eCTBO:

appallingly dull company B “...they have nothing to help with except their
company which is often appallingly dull” [104, 16].

disgustingli’ humble air B ““I was glad to be of service to her,” said Hugo with
a "disgustingly humble air” [107, 187.]

shamefully careless B “I considered that our police must have been shamefully
careless for such an outrage to be possible” [105, 114].

Hanportus, ycuwiutenu, BBIpaXawIME IOJOXKUTEIbHYIO HHIEPEHTHYIO
KOHHOTAIIHIO, (1)YHKIII/IOHI/IpyIOT B COUYCTAHUAX C InpuiaraTCJIbHbIMHU,
06J'IaﬂaIOHII/IMI/I SIBHO MOJIOKUTEJILHOMN HalIpaBJICHHOCTBIO 3HAYCHU A

“He was always pleasantly deferential to his aunt, and listened with an
appearance of intense interest to the reminiscences of her youth” [105, 119].

“ *So Roger’s blissfully happy?’ said Rachel, to whom | had told all” [104,
33].

“He found her excitingly desirable”; “...her form under the tight sheath,
known then as a hobble-skirt, was amazingly supple and slender” [106, 114].

B npuBeneHHBIX BBICKA3bIBAHUSX CJIOBAa HA -1y B MOJHOW MEPE peaau3yroT
CBOC KOHICTITYaJIbHOC COACPKAHMUC U BBICTYIIAIOT KAaK ITOJTHOLICHHBIC JICKCUYICCKUC
CAWHUIIbI, PAaBHBLIC IIO 06’beMy BBIpAXKA€MOI'0O HMH 3HAYCHHUA OIPCACIACMbIM

npujIaraTCJIbHbIM.
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O,Z[HaKO Bo3pacTaromasa BO3MOKHOCTDb O6pa?>OBaHI/IH «COKCHOMOPOHHBIX»
coueTtaHui ¢ Takumu ycwmtensimu, kak awfully (That’s awfully nice of you; He is
an awfully nice man); terribly (I thought it terribly sweet of you...); frightfully (It’s
a frightfully interesting case); dreadfully (The room was dreadfully cosy) u T.x.
CBUACTCIILCTBYET O JACCCMAHTHU3aAllMM IIOCIICAHUX, O TIPCBpalICHUU HUX B

KIIMIIUPOBAHHLIC q)aTI/I‘{CCKI/IG CIWHUIIBI.

1.4.5. Kamezopus coyuonunesucmuueckoi 00yciosieHHoCmu.

CnoBocouyeTaHusIMU, HEMAPKUPOBAHHBIMU B IUUIaHE ATOW KATErOpUHU, MOTYT
CUMTAThCs, Hampumep, hot weather wm green Qrass, KOTOpble MOTHBHPOBAHBI
AKCTPATMHTBUCTHYECKOU JIEHCTBUTENbHOCTBIO.

Opnnako, KOT1a CoJiepKaHue, BBIPAYKaeMOe CIIOBOCOYETAHUEM,
HEIMOCPEACTBEHHO CBS3aHO C COLIMANBHOW >KU3HBIO OOIIECTBA, OMPEACIISIOMINMU
CTaHOBSITCS. OCOOEHHOCTH JKU3HU JTAHHOTO A3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA.

Hanpumep, B Tom, uro awfully pretty, terribly tiresome, frightfully busy,
beastly unfair, strikingly handsome, extremely careful, perfectly happy u 1.1
BOCIIPUHUMAIOTCSI B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE€ KaK pa3rOBOPHBIC KIIMIIIE,
MPOSIBJISIETCS TEHJCHIMS K 3aBBIIICHHOW OIEHKE BBIPAKAEMOTO MpU3HAKa
(overstatement), Bce OoJjiee BXOJfAIIas B MOJY Y IPEIACTABUTENICH aHTJIMHCKON
MOJIOJICKH.

Takum o00pa3om, Kaxa0€ BBICKA3bIBAHWE pEATM3yeTCsl B yCIOBUSIX
OTIpEICTICHHOW KYJbTYPBI, TPAIUIIUKA U 00BIYAEB JAHHOTO S3BIKOBOTO KOJIIICKTHBA.
[ToaToMy mpu WCCIEIOBAHWU CJIOBOCOYETAHMSI CJEAYeT HMETh B BHIY U
COLIMOJIMHTBUCTUYECKUN ACMEKT, T.€. «IPUUYMHHBIE CBSI3M MEXAY S3BIKOM U
daktamu oOmiecTBeHHON ku3Hm» [49]. Ilpu 3TOM B mpolecc CoYeTaHUs CIIOB B
pEeYH OKa3bIBACTCS BOBJICUEHHBIM IENBIN PSIJ] BAKHEHUIITUX COIUOTMHTBUCTHYECKUX
(dakTopoB (0OIIECTBEHHAs] TICUXOJOTHUS, COIlMajdbHas CTPYKTypa OOIIeCTBa,
KOHKPETHO-UCTOPUYECKUIN ITAIl €r0 Pa3BUTHS).

Cnosocoueranusi hopelessly incompetent government B “The workers have

every right to meet and voice their grievances when the Government is so
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hopelessly incompetent” [104, 170] u remotely rich B “Their interest rather
touched me and made them less remotely rich” [107, 204] sBusrorcs
COITMOJIMHTBUCTUYECKH OOYCIIOBJICHHBIMU (MapKUPOBAHHBIM 4YJI€H), MOCKOJBKY
OHU PEAIN3YIOTCS B KOHTEKCTE ONPEACICHHON COLMAIbHON TEUCTBUTEILHOCTH.

CrnoBocoueranusi, 00JaAarOlIUe SKCTPATMHIBUCTUYECKOW MOTHBHPOBAH-
HocThio THma «blue sky» wmm  «fresh air», paccmarpuBaroTcs  Kak
HCMAPKHUPOBAHHBIC YJICHBI JAHHOTO ITPOTUBOIIOCTABIICHUS, HeﬁTpaHBHBIe B 3TOM
OTHOIIICHUMU.

Cnez[yeT NOAYCPKHYTHb, YTO B COLOUOJHMHIBUCTHYCCKOM IINIAHC A3BIK H
06H_IGCTBO OKa3bIBAOTCA TCCHO CBA3AHHBIMH B HX HCTOPHYCCKOM PA3BUTHH.
Pa3nooOpa3Hbie peueBble  YIOTPEOJICHHS TPEACTAlOT HE KaKk CBOOOJHO
BO3HUKAIOIINEC 41 HCUYE3aromIue BAapHUaHTHI, a OIpCACICHHBIM O6p330M
KOPPENUPYIOT C CUCTEMOM COLMANIBHBIX OTHOLIEHUN. Hanpumep, ciioBocodyeTanue
dismally mid-Victorian B “He was feeling more strongly than ever that Timothy’s
was hopelessly ‘run-ti-too, and the souls of his aunts dismally mid-Victorian”
[105, 117] npenamonaraeT 3HaHUE COIHATBHO-UCTOPHUYCCKUX PEaNIHid, TaK KaK 3/1€Ch
HMCCTCA B BUAY YXO)ISIHII/Iﬁ «30JIOTOU BEK» IMpaBJICHHUA KOPOJICBLI BI/IKTOpI/II/I
(BTOopas nosoBrHa XIX Beka).

COIIHOJ'II/IHFBI/ICTPI‘I@CKI/I 06YCJ'IOBJ'I€HHBIMI/I ABJIAKOTCA TAaKXKE CIIOBOCOUYCTAHUS
sufficiently greying hair u strictly formal relations B cieayronux BbICKa3bIBaHUAX

“He was at this time in his late fifties, a tall, elegant man with good features
and thick waving dark hair only sufficiently greying to add to the distinction of his
appearance”; “...he should be on intimate terms with persons with whom their own
relations had remained strictly formal” [107, 22].

Tonbko 3Hasg OIPCACICHHBIC TPCACTABJICHUA U BKYCbI, CYHICCTBYIOIIIUC B TOM
WIM HWHOM OOIIeCTBE, MOXKHO CYHTAaTh €1Ba Hp06I/IBaIOIHyIOC}I CeIUHY
OpUTHMHAIBHOW YepTOM BHEIIHEro oO0JiMKa YenoBeka. TOYHO Tak K€ MOHSTHE
CTporo (bOpMaJIBHBIX OTHOILICHUN MCKIY JIIOAbMH OKAa3bIBACTCA «HAI'PYKCHHBIM)»
B COIMMOJIMHIBUCTHUYCCKOM ILIAHE, IMOCKOJIbKY OHO OCHOBLIBACTCA HA HOPpMax WA

KaHOHaXx IMOBCACHM:, YCIIOBHO ITPHUHATLIX B O6I.H€CTB€.
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BeiBoaLI 1o 1-0ii ri1aBe

beuto ycraHoBiieHo, 4TO ciioBocoueTanmss Ttuma: cloudless sky, endless
conversations, hopeless situation, helpless creature u T.1. BbIpa)karOT OTHOIIICHUS,
CYIIECTBYIOIINE B 3KCTPATMHIBUCTHUECKOM PeabHOCTH.

B orom cioydae  OTCYTCTBHE  TNpHW3HAKa, yKa3aHHOIO  OCHOBOM
NpUJIaraTeIbHOrO, SBJISETCS HE TOJHKO BO3MOYKHBIM, HO M BIIOJHE OOBIYHBIM JIS
JTAHHOTO SI3IKOBOT'O KOJICKTHBA.

HIMEHHO STHM OOBICHSETCS pEryjsipHas BOCIPOU3BOJAMMOCTh IMOAOOHBIX
CJIOBOCOYCTAHMM, H, CIIEIOBATEIBLHO, MOKHO CIEJaTh BBIBOJ O TOM, YTO OHU HE
CO3/IAI0TCS KaX/IbI pa3 3aHOBO TOBOPSAIIHMM, a IPUBHOCATCS UM B PeYb B TOTOBOM
BUJIC.

CoBOCOYETAaHUSI HAa CEMaHTHYECKOM YPOBHE, KaK IMPaBHIIO, OTHOCATCS K
HEHTPaAIbHOMY CTHIJIIO PEYH, YTO CYIICCTBEHHO OTIHYACT MX OT CTHIMCTUYCCKU
OKPAIICHHBIX METACEMHOTHIECKUX 00pa30BaHUM.

OCHOBHBIM TPU3HAKOM IOCIEIHHUX SIBJISIETCS TO, YTO NMPU UX 00pa3oBaHUU
CCTECTBEHHBIC CBS3H MPEAMETOB U MPU3HAKOB OKA3bIBAIOTCS MPOCTO MATCPHAIIOM,
NpUYeM MaTEpUAIOM, HCIOJIB3YEMbIM HE IO MPSAMOMY Ha3HAYCHHIO, MOCKOJIBKY
OHH HapOYHUTO CTAJTKUBAIOTCS APYT C APYTOM M MCKYCCTBCHHO OOBEIUHSAIOTCS IS
JOCTH)KCHUST ONPECICHHBIX CTHIIMCTHYECKUX APQPEKTOB, T.C. ULl MPHIAHHS
BBICKAa3bIBAHUIO  PA3HOOOPA3HBIX  JKCIPECCHBHO-IMOIMOHAILHO-OEHOYHBIX
00E€pTOHOB.

B oOCHOBE MeTaCEeMHOTHYECKHX CIIOBOCOYETAHHMM IIOYTH BCETJa JICKHT
W3BECTHBIN MEPEHOC 3HAUCHHS WK MeTadopa.

Tak, merciless man - OecrnomaaHblii YeJIOBEK MPEACTAaBIsICT COOOi
CIIOBOCOYCTAHNE HA CEMaHTHYECKOM YPOBHE: B HEM OTpa)KeHa €CTECTBEHHAs CBS3b
MKy TMpeIMETaMH MBICIH, AKCTPAIMHIBUCTUYCCKH KOMIIOHCHTBI JTaHHOTO
KOMILIIEKCA BIIOJHE COBMECTHUMEL.

CnoBocoueranrie merciless hand — Oecnomiagnas pyka OTHOCHUTCS K

MCTACCMHUOTHUYCCKOMY YPOBHIO, ITIOCKOJIBKY B JdHHOM CJIy4dac€ TOT IKC CaMbI
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npu3HaK — Merciless, cBoWCTBEHHBIN JHIly, ONpeaeiseT cyiiecTBuTeapHoe hand.

dakTUYECKH, 3/1eCh UIMEETCSI B BUY PyKa O€CIONIaHOrO YeIOBEKa.
CrnoBocouetanue Mmerciless sky — 6ecromaanoe HeOO siBiseTcs: MeTadopoid,

OCHOBaHHON Ha CJIOXHOM o00pa3e, KOTOpbIi He 00JamaeT KOHKPETHOM

COOTHCCCHHOCTBIO C BKCTpaJIHHFBHCTHHCCKOﬁ PCaIbHOCTBIO.
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I'maBa 2
IMapameTpsl onpenenenns ppa3eoTOru3UPOBAHHOTO CJI0BOCOYETAHUSA

2.1. Ilpocoouueckoe oopmnenue C0BOCOYEeMAHUS, NO0BEPHCEHHOE
@paszeonocuzayuu

AHanu3 CJIOBOCOYETaHMM Ha YpPOBHE (PPa3eoJOrHUYEeCKUX KaTeropuil
OCYIIECTBJISIETCS. C TIOMOIIBI0 TapaMeTpoB (WM KPUTEPHUEB), TO3BOJISIOIMINX
YCTAHOBUTh, B KaKOW CTEMEHU JaHHOE KOHKPETHOE CJIOBOCOYETAHHWE HAACJICHO
TEMH WM MHBEIMHA OOIIIMMH CBOMCTBaMU.

OCHOBHBIM napaMmeTpom KaTeropuu KOHHOTATUBHOCTH CITY)KUT
pocouueckoe OQOPMIICHHE CJIOBOCOYETAaHMs, TO3BOJISIIONIEE OOBEKTUBHO
YCTAaHOBUThH HAJIMYMUE WM OTCYTCTBHE KOHHOTAIMi. B TeopeTnueckoM riaHe 3To
npeaycMaTpPUBaET paCCMOTPEHHE COOTHOIIEHHUS CJIOBOCOUYETAHUM B TUCbMEHHOM U
YCTHOM BapHaHTaXx S3bIKa.

HccnenoBanue, TakuM 00pa3oM, MEPEXOIUT B 00JIACTH JIGKCUKOJIOTMYECKOM
dboHETHKH, WU3ydJaroIe (OHETHYECKHE CpPEICTBa, C IOMOIIBI0 KOTOPBIX
pEaAM3yIOTCS CEMAHTHUUYECKHE CTPYKTYphl JIEKCEM, a TaKXkKe NPHUCYIIUE UM
UHTEpEHTHBIC W ajrepeHTHble KoHHOTaruu [50, 24]. OcHOBHas wujaes 3TOro
HaIpaBJICHUS 3aKII0YAETCS B TOM, YTO MOTECHIIMAIBHBIE BO3MOXKHOCTH pPeabHBIX
pedeynoTpeOIeHUN TMOJTHOCThIO PACKPBIBAIOTCS TOJBKO Ha YPOBHE 3Bydallen
peun. ITucbMeHHBIN TEKCT AacT JHIND NPUOIU3UTEIHLHYI0, BO MHOTOM YCIIOBHYIO
KapTUHY TOTO, YTO JICUCTBUTEIBHO BBIPAXKACTCS TEMH WJIA  HWHBIMHU
JUHTBUCTUYCCKUMHU CpeICTBaMH. B TMONMHOM 00BEeMe TEKCT TPOSBISIET CBOIO
OHTOJIOTHIO TOJIBKO TP €r0 TPAaHCIIOHWPOBAaHWUM W3 THUCBMEHHOH (OpMBI B
YCTHYIO.

[TocnemoBaTebHBIA TPOCOAMYECCKUN aHAIU3 Pa3IMYHBIX CIIOBOCOYCTAHUN
MO3BOJISIET CHAENATh BBIBOJBI, OTPAKAIOIINE TUHAMUYHYIO KapTHUHY PEabHOTO
pedeynoTpeOaeHusl.

Tak, Hampumep, CTAHOBUTCS OYEBHIHBIM, YTO OCOOCHHOCTH CEMaHTHKHU

CJIOBOCOYCTaHHsA, TOHKOCTH €I'0 yr[OTpe6J'IeHI/I$I B Pa3/IMYHBIX KOHTCKCTaX MOI'YT
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BBI3bIBATHh 3HAUYUTCJIBHBIC U3MECHCHHUS B €T0 HpOCO,Z[H‘ICCKOﬁ OpraHu3aluu. 9T0, B
YaCTHOCTH, IpCArojiaract HCIOJb30BaAHUC T'OBOPAIINM 60.]'[66 BbIPA3UTCIIbHBIX H
OMOIMOHAJIbHBIX MHTOHAIITMOHHBIX MOI[@JIGI\/'I.

[Ipocomnueckne cpeacrBa — HEPOBHBIA TOH, IOBBIIICHHAs TPOMKOCTb,
3aMeI[HeHHBIﬁ TEMII U pacmeeHHHﬁ AUAIia3OoH — MO3BOJJIAKOT BBIACIATH CJIOBA B
IIOTOKC pcUHu. B CICAYIONIMX BbBICKA3bIBAHUAX HACBIINICHHBIC KOHHOTAIWsAMMA
NPUATBEKTUBHBIE YCHJIMTETM HAa METACEMHOTHYECKOM YpoBHE ((yHKIuUs
BO3JICUCTBUS) TPEeOYIOT pean3aliuy 1eJIoro psjia MPOCOANYECKUX MTapaMeTpoB s
BBIPAKCHUS MIPUCYILETO0 UM METACOAECPIKAHUSL:

|| Up 'on what \ grounds | may I ask? || 'Algernon is an ex \ tremely, | | may -

osten\tatiousl

almost | say an + | + | eligible | young | man. ||

*
lento
He has \nothing, | but he 1 looks .everything. || [107, 104]

|| 'Was it a | happy | childhood? || "Yes. | \No. | It was an | ordinary | childhood.
|| With | such a | genius a | mongst you? || How ‘awfully \ interesting. || She was no |
different from | any of the | rest of ,us. || But she 'had been, | and so un'pleasantly, |
as it | turned | out. || \ Really, + ex\traordinarily + interesting. || [104, 121].

lento

B  mpuBenmeHHBIX  BbICKa3biBaHWsAX  Ostentatiously wu  extraordinarily
IMPOU3HOCATCA C BBICOKHMM HUCXOIJAIIHNM TOHOM, IIPH MOBBIIIIEHHOM I'POMKOCTH H
3aMCIJICHHOM  TCMIIC. O10 B COBOKYIIHOCTH  BBIACIIIET HMX B COCTaBC
COOTBETCTBYIOIINUX CJIOBOCOYETAHUM. YKa3aHHbIE cJIoBa o0Opa3zyiot
CaMOCTOATCIIbHBIC CHHTArmMbl, OTYCTIMBO pas3iM4acMbIC IIYTEM PUTMHYCCKOIO
ananusa [51, 88].

IMpocoauueckue xapakrepuctuku awfully wu extremely He BbI3bIBafOT
CYmCCTBCHHLIX U3MEHEHUHN B pHTMH‘IGCKOﬁ opraHu3anny BCCro CJIOBOCOYCTAHMA.
JlaHHble ycwiuTeNnn oTiaudatorcs ot extraordinarily u ostentatiously tem, uro
MOCJICAHUC BBICTYIIAIOT KaK IMPOJAYKTUBHEIC 06p2130BaHI/ISI Ha METAaCCMHUOTHNYCCKOM

YpOBHE.
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C Touku 3peHus puTmuueckoro amamusza awfully wu  extremely
NPEJCTABISIOTCS CEMAaHTHUECKH Y3YaJIbHBIMU YIIOTPEOJCHHUSIMH, MOCKOIBKY OHHU

COCTaBJIAIOT OAHY CUHTAarMy € OnpeaciIsiCMbIMU IIpUJIaraTCJbHbIMU.

2.2. Yuém KkomHomayuu  Qpazeonocuzsupo8anHo20  CIOBOCOYEMAHUs.  NpU
NPOCOOUKO-DUMMUYLECKOM AHANU3E

[Ipoconuueckuit  aHanu3 TMO3BOJIAET CPOPMYIUPOBATH  LEIBIA  PsA
MOJIOKEHUH, UMEIOUINX OOJIBIIOE 3HAUYEHUE MPH BBISICHEHUH KAPTUHBI PEATbHOTO
pedeynoTpedeHns TUHIBUCTUYECKUX €IMHMII.

OgHuM H3 HHUX SBISETCA YTBEPXKIEHUWE O TOM, 4YTO TO WIM HHOE
«JIeCEMaHTU3UPOBAHHOE» CJOBO MOKET OKa3aTbCi B CHUTyalu, TpeOyromen
BOCCTAHOBJICHHsI €r0 MpeKHEH KOHHOTAaTHUBHOW cmocoOHocTu. [lng ycunurenen
3TO OyJeT o3HauyaTh BO3OOHOBJIEHUE MX MHICPEHTHOM KOHHOTAIMH, CTEpILEHCS B
MPOLIECCE «UYPE3MEPHOT0» BOCHPOU3BENCHUS B peud. B 3TOM ciiyyae HeoOxoauma
COOTBETCTBYIOIIAsA MPOCOJNSA, MAaKCUMaJIbHO BBIJICISAIOMAs JAHHYIO S3BIKOBYIO
CAMHUILY B PEYEBOM TOTOKE.

OpHako Tmpu H3TOM CIEAyeT YUYUTHIBaTh CTENEHb MOTHUBUPOBAHHOCTHU
3HAYEHUs TOTO WJIM WHOTO YCHJIUTENS, a TaKXKE TO, HACKOJBKO OH COXpaHSET
AMOIMOHAILHOCTh U CIOCOOHOCTD BBITIOJIHATH YCUIUTENBHYIO (QYHKIIUIO.

Kak yxe oTMedasoch BBIIIE, C 3TOM TOYKH 3PEHHUS pPacCCMATPUBAEMBIE
€IMHULIBI MOTYT OBITh MPEACTABIICHBI B BUJIC «ILICTIOUKN», TJI€ KaXAbIN CICAYIOIIUI
yCWINTENb OyJeT BbIpaxaThb Oo0Jee BBICOKYIO OIIEHKY [0 OTHOUIEHUIO K
IpEeabIAYIIEMY.

[Ipu mpocoauueckoM U pUTMHYECKOM aHanuze ycunurtens awfully (koTopsiii
OKa3bIBACTCS] TUIMUYHBIM MPUMEPOM PETYIIAPHO BOCIPOU3BOJAMMOIO OOpa30BaHUs
Ha-ly HA ceMaHTUYECKOM ypOBHE) OOHApPYKUBAETCS, YTO OH HE BCEr/Aa SBIISIETCS
(GYHKIHMOHAJIBHBIM 3KBUBAJIEHTOM CTHJIMCTUYECKH HEUTPAJILHOTO Very.

Hanpuwmep:

| “ “You 'know e how ,people \ gossip,” | | answered. || | was | vague- ly ,told |

that | something was \ wrong.” ||
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||“He’s \ bolted. || He’s \ gone off to ,Paris with a \ woman. || He’s \left ,Amy
without a \ penny.” ||

||‘1’m+ \awfully ,sorry,” | | 'said, * not .knowing .what ,else to say. ||

lento

I/ICXOILH TOJIBKO W3 IMIMCBbMCHHOI'O TCKCTA, Mbl MOTJIN 6BI MMPpCAINOJIOKUTDb, YTO
nepen Hamu yrnorpedsenue awfully B cocTaBe KIMIIMPOBAHHOIO KOMILIEKCA
awfully sorry. Onrako mHpopMaIus, MOJydeHHAs Ha OCHOBE MPOCOJAUYECKOTO U
PUTMHUYCCKOI'0 aHaJIN3a, IMPCAOCTCPETracT HAC OT IMOCIICIIHBIX BEIBOAOB HO,Z[06HOFO
pona.

Oco0eHHOCTH  KOHTEKCTa CHUTyalldd B JaHHOM cly4yae TpeOyioT
HCIIOJBb30BaHUs CTHIIMCTHYCCKH CMKHX CPCIACTB A3bIKa4, KOTOPBLIC MOIJIN OBl
nepeaarb SMOMUOHAJIBHOC COCTOSIHUC TOBOPSAMICTO. HOBTOMy IMpoCcoauYICCKasd
«BbIAeneHHOCTh» awfully nmpeacrapisiercs: BroJiHE IPaBOMEPHOH.

Ha A0JIIO JaHHOI'O0 YCHIIHUTCIIA IPUXOAUTCA BCA OMOLMOHAJIbHASA HaArpys3Ka
BBICKAa3bIBAHUS, IIOCKOJIBKY awfully ABJIACTCST CIMHCTBCHHBIM CJIOBOM, MHI'CPCHTHO
00J1aJal0IIMM CITIOCOOHOCTHIO BHIPAXKEHUSI PA3TMYHBIX YMOIIUNA U HACTPOCHUM.

Ananornynas cuTyanus CKIQAbIBACTCA TAKKC U B CICAYIOIUX CIIydasaXx:

|| She 'struggled for e self-con \ trol | and | 'saw her | hands | clench and un |
clench spasmodically. || It was |\ dreadfully \ painful ||

lento

|| \ Johnnie! He "always ¢ came « back to \ Johnnie. || \ Johnnie, com — 'pletely
\innocent | 'utterly | free . from ,all the » network of sus .pi-

lento

cion and intrigue, | but VVnevertheless the 'pivot ¢ round * which 'everything
turned. || [105, 108].

B npusenennom BoickasbiBanuu ciioBo dreadfully mpousnocurcs co cpeanum
najaaromuM TOHOM IIpH MMOBBIIIEHHOUN I'POMKOCTH U 3aMCAJICHHOM TCMIIC.

WneHTH4YHbIH pUTMUKO-UHTOHAIMOHHBIA pucyHok dreadfully u awfully (B
NpeablayleM NpUMepe) YKa3blBaeT Ha TOT (akT, UYTO JaHHbIE YCUJIUTENU

(YyHKUMOHAIBHO  OKBUBAJIEHTHbI M MO  OOBEMY  BBIPAKAEMOIO  UMHU
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METACO/IepKaHUsl CTOSAT B OJIHOM DsiAy. DTO CIEAyeT YUYUTHIBaTh MPHU JIEKCHUKO-
(b pazeonorunueckoil MHTEPIPETALHH.

B caygae completely innocent wu utterly free wmb1 crankuBaemcs ¢
KOHAeHcauuen ycunureneil. [loBTopeHne OAHOPOAHBIX WICHOB MPEAJIOKEHUS
PUTMHUYECKH OPOPMIISIETCS KaK MOCIIEI0BATEIIbHOCTh BBICOKUX POBHBIX TOHOB.

Completely Beinensercs B npeioxkeHUU TOCPEICTBOM 3aMEJICHHOTO TEMIIA,
B TO BpeMs Kak Utterly mpousHocHTcs ¢ MOBBIIIEHHOW TPOMKOCTBIO.

| ...com'pletely \ innocent, | 'utterly | free « from... |

Ha ocHOBaHMM TPEACTABICHHBIX WJUTIOCTPALIMM MOXHO 3aKJIIOYUTh, YTO
3ByYalias pedyb IO03BOJIAET YCTAHOBUTh CTENEHb pealn3allid KaTeropuu
KOHHOTaTUBHOCTH B KaXXJOM KOHKpeTHOM ciiydae. [Ipm 3TOM HCXOAHBIM
MOMEHTOM SIBJISIETCA TOJIOKEHUE JIEKCUKOJIOTUYECKOW (DOHETHKH, COTJIACHO
KOTOPOMY KaKJJ0O€ CJIOBO B COOTBETCTBUHM C HAMEPEHHEM TOBOPAIIETO U
MOTPEOHOCTSIMU ~ KOHTEKCTAa  CHUTyalldd MOXET OBbITh  YINOTpeOJeHO Ha
METaCeMHOTHYECKOM YPOBHE JIMOO IMyTeM BO300OHOBJIECHHUS (pecTaBpallii) HEKOr1a
NPUCYIIEH €My HHIEPEHTHOW KOHHOTAllMU, JUOO IMOCPEICTBOM MPUIAHUS €My
OMOIIMOHAIBHON BBIPA3UTENILHOCTH AATEPEHTHOTO TMEPEOCMBICICHUs (Ha OCHOBE
y>K€ UMEIOLIETOCs 3HAUYCHHUS ).

CH0XXHOCTh METaCEeMHUOTHYECKUX CIIOBOCOYETAHUW, HACBHIIICHHOCTh WX
KOHHOTAaIUsMU TPeOyeT COOTBETCTBYIOUIETO MPOCOJUYECKOTO MOCTPOCHHS C TEM,
qTOO0Bl WX MeETacojepKaHue MpUoOpeNo aaeKBaTHOE BBIPAKCHHE HA YPOBHE
3ByYalllcl PEUH.

[TpyHLIUNBI U METOJBI JIEKCUKOJIOTMYECKON (POHETUKU, MPUMEHSEMbIE IPH
aHalM3e MPUaIbeKTHUBHBIX (hOpM Ha -1y, MO3BOJISIOT pa3rpaHUYHUTh YIIOTpeOIeHNE
CJIOB Ha -ly B ()yHKIMU SMOLIMOHAIBHO OKPAILIEHHBIX YCUJIUTENEH U B (QYHKUUU
KITUIIMPOBAHHBIX HENPOAYKTHUBHBIX o0pa3oBaHMiA, HKBUBAJIEHTHBIX
CTHJIMCTUYECKH HEUTPAIBHBIM VEry H quite.

Tak, B cnenyromux koHTekcrtax singularly u awfully B cocrase

COOTBCTCTBYIOIIIHX CJIOBOCOYETAHUM IPOU3HOCIATCSA COBCPLHICHHO II0-Pa3HOMY.



59

NepBOe — KaKk COOCTBEHHO YCUJIMTENb — €IMHUIIA (YHKIIMU BO3ACHCTBUS, BTOPOE —
KaK YCTOWYMBBIN 3JIEMEHT HEMPOTYKTUBHOTO KOMILIEKCA:

.|| ...as | | came ,nearer | I | noticed that he « seemed 'singularly disconsolate. ||

I1. || That’s \awfully \good of you | — I ‘wish you \ would. || [105, 106].

EavHUIBI «Maioro CHMHTaKCHCa» Ha CEMAHTUYECKOM W METACEMHOTHYECKOM
YPOBHSIX TMOJYYalOT COOTBETCTBYIOIIEE MPOCOAMYECKOe O(OpMIIEHHE, KOTOPOE
BBIpOKAETCS B TOM, YTO CEMAaHTUYECKHE CJIOBOCOYCTAHHS  SIBJISTFOTCS
POCOANYECKH HEMApKUPOBAHHBIMU YaCTSAMH BbICKA3bIBAHUS, HE HAPYLIAIOIUMU
OOIlEer0o WHTOHAIIMOHHOTO KOHTYypa, B TO BpeMS KaK METaceMHOTHYECKUE
00pa3oBaHMs BBIICTSIOTCS PA3IMYHBIMU  TPOCOAUYECKUMH CPEICTBAMH, ITO
CIIOCOOCTBYET MPUBICYEHUI0O K HHUM BHUMAaHUS CIYLIAIOIET0 Kak K peme
BBICKA3bIBaHUSI.

Takum oOpaszom, ciioBo Ha -1y He BBIAENSIETCS B OOIIEM IMPOCOAMYECKOM
MOCTPOEHUU COYETAHMsS TOrJa, KOIJIa OHO pealu3yercss Kak y3yalbHOe
oOpa3oBaHME HA CEMAaHTHYECKOM YPOBHE.

[IpraabeKTUBHBIA YCHIIMTENh MOXKET OBITh TAKKE€ MPOU3HECEH HEUTPAJIbHO,
CCJIM JTAHHBIA SKCTPATUHTBUCTUYCCKUNA KOHTEKCT HE TpeOyeT MpOSBICHUS €To
KOHHOTATHUBHBIX CITOCOOHOCTEH.

Opmnako, J1r000W ycunuTenb (BKJIIOYas €AUMHUIIBI, HAaXOMASIIMECs Ha TpaHu
YaCTHUI[) MOKET B COOTBETCTBUM C HaMEPEHUEM TOBOPSIIIETO MPH OMPEIeTIECHHBIX
oOcTosITENbCTBAX OBITH  YNOTPEOJEH Ha YpPOBHE METACEMUOTHYECKOM C
nanpHelIen Tpancopmalueit Bo ppa3eosiornyeckoe KauecTBo.

[IpencraBmsieTcss MpaBOMEPHBIM  3aKIIOYUTh, YTO OHTOJOTHUSA TEKCTa
packpbIBaeTCs TOJHOCTHIO TOJNBKO TOT/A, KOTJAa WMEETCS BO3MOXKHOCTH
MPOCIEANTh PA3BUTHE €T0 JEHCTBUTEIHLHOTO M MOTEHIIMAIBHOTO COACpPKaHUS Ha

YPOBHE 3BYYalllel peyuH.

2.3. Buympenuss gpopma ¢hpazeonocuzuposannozo cio80couemaHusl
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Karteropuu KOHHOTaTMBHOCTH MIPHUCYII TAKXKE MapaMeTp BHYTPEHHEH (PopMbl
CJIOBOCOYCTAHUA Ha MCTACCMHOTHYCCKOM YpPOBHE, KOrga CBA3b JAaHHOTO
COACPIKAaHUA CONPATracMbIX CAMHUI M JAHHOI'O BBIPAXXCHHA MOTHUBUPYCETCA IMYTEM
Pa3HbIX BUAOB CEMAHTHYCCKOI'O IICPCHOCA.

Tak, nanpumep, radiantly 8 “His face was now radiantly serene” [104, 45],
INOCTPOCHHOM IIO THUIIY IIEPECHCCCHHOI'O 3IUTCTA, CCMAHTHYCCKH OTHOCHTCA HC K
Ka4CCTBY, 0603Ha‘-IeHHOMy [IpujararCJibHbiIM, a K HIpCAMCTY — HOCHTCIIIO
IIpU3HaKa.

O6 »9STOM CBHUJETEIBCTBYET BO3MOXKHOCTh IPEOOpa30BaHUS  JIAHHOTO
CJIOBOCOUECTAHUA B COCOANHCHUC ABYX npujaraTCJbHbIX IMOCPCACTBOM
COYMHHUTENIBHOTO coro3a and: radiant and serene face.

OO0pa3, nexanumii B OCHOBE BHYTpEHHEH (hOPMBI CIIOBOCOUETAHUS, HE TOJIHKO
OTpaKacT OTHOUICHUA HeﬁCTBHTeHBHOCTH, HO MW AaCT HX OICHKY. HOBTOMy
BHYTpeHHHE (OPMBI CIOBOCOUYETAHMH TIIYOOKO creru(UYHbI, WHIUBUAYAJIbHBI,
COIIMAJIBHO N3MCHYUBbBI u MOT'YT 6I>ITI> TIOHATHI TOJIBKO nexogsa u3
3aKOHOMEPHOCTEH pa3BUTHUs CEMAaHTHUYECKOW CHCTEMBI si3bIka B 1esioM [29, 12]. B
Q1 (137410)11150.¢ BBIJCJIICHHBIX CJIOBOCOUYCTAHUAX, OTJINYAOIINXCS SPKUM
cBocoOpasuemM, BHYTpeHHssI (hopma — SIBIIEHHE TepEeHOCca dIUTETa — MOATBEPKIACT
uX (pazeosOrHYEeCcKyl0 MNPHUHAIIEKHOCTh K METACEMUOTHUYECKOMY YPOBHIO
JIMHTBUCTHUYCCKOI'O aHaJIn3a.

“...the coolly tender Anna who was for ever balancing the claims of her
admirers one against another with the gentle impartiality of a mother”; “Poor thing.
She was in for a bad time. How proudly beautiful she was!” [106, 114].

“Lena, ...had stopped crying and was now fiercely resentful” [104, 129].

SABHO MeTahoprUIecKuM XapakTepom [c IpUOIMKEHUEM K
(bpaBGOJIOFI/I‘-IeCKOMy Ka‘leCTBy] OTJIINYAKOTCA TAKXKEC CIIOKHBIC COUCTAHUA TUIIA.

unashamedly commercial port (“A seashore village almost pastoral, then a
cluster of factories round an unashamedly commercial port.”) [106, 148];

yearningly pretentious hat (*...she wore a last year’s hat covered with violets

no more yearningly pretentious and palpably artificial than herself.””) [104, 69];
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notoriously Hamlet-like (“Artists, of course, were notoriously Hamlet-like,
and to this extent one must discount for one’s father, even if one loved him.”);

possessively irregular (*...he would often pass the door of the ‘Restaurant
Bretagne’ without going in, and wander out of the purlieus of that region which
always gave him the feeling of having been possessively irregular.”);

formidably jovial crowd (“He wandered thus one May night into Regent
Street and the most amazing crowd he had ever seen: a shrieking, whistling,
dancing, jostling, grotesque and formidably jovial crowd... .”) [107, 10, 24, 134];

elaborately unmaternal (“*He’s all right,” Mrs. Dersingham screamed in reply,
elaborately unmaternal, as usual.”);

dreamily content (“...though no possible girls came within sight, he felt
dreamily content ”) [105, 114, 143];

half-conventionally-beautiful focus (“She would be the half-conventionally-
beautiful focus of a thousand decisions and compromises.”);

unexpectedly carnivallike (*“She was in a checked black-and-white robe that —
at least to me — had something unexpectedly carnivallike about it... .”);

curiously dead (“Bobby and Lewis were plowing away at water that looked
curiously dead, after the rapids.”) [106, 48, 116, 181].

B uemsax O6Ombimeii Xym05KECTBEHHON BBIPA3HTEIBHOCTH CIIOBOCOYETAHHMS
HCIIOJB3YIOTCA KaK CPpCACTBO JOCTHIKCHHA SKCIIPECCUBHOCTH, 9t0 HCPCAKO BJICHCT
32 co0OM YCIOXHEHHE MX CEMaHTUYECKOM CTPYKTypbl. B mpuBeaeHHBIX
BBICKa3bIBaHUIX IIEPEOCMBICIIEHNE 3HAYECHUS [MeTadopuueckoe,
dpazeonornyeckoe] ciaoB Ha -ly MokeT ObITh OOBSICHEHO MX METACEMHOTHUYECKOM
TPAHCIIO3UIUAECH.

Ha meraceMuoTnueckoM YPOBHC CBO6OI[HO peain3ycTCiad CTUIMCTHYCCKAA
CI)I/Ipra OKCIOMOPOH, BK/IIO4Haromiasa CJI0BOCOYCTAHHA, IIOCTPOCHHBLIC BOIIPCKH
HOpMaM MOHSITUMHON COYETaCMOCTH U oOyagarorue HYJIEBOU
MOTHUBHUPOBAHHOCTBIO B IIJIAHC BKCTpaHHHFBHCTquCKOﬁ I[Cf/iCTBI/ITCJ'IBHOCTH.

[TonoOHble 00Opa3oBaHUS OOBEAMHSIOT €CTECTBEHHO HE COYETaeMble

npeaMetsl Mbicn («things-meant»), T.e. MOHATHSA, YacTO IO CBOCH MPHUPOJC
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AHTOHUMHUYHEBIC. HpI/I OTOM JOCTHUracTCsa MaKCHUMallbHasA  pPaCHJICHCHHOCTD
CJIOBOCOYETAHMS, KOTOPOE YKE HE XapaKTepu3yeTcs TII00ATbHOCTHI0O — CBOWCTBOM
OBITH HaIlpaBJICHHBIM Ha OOBEKT B OeJIoOM.

Hamnpumep:

“He was pleasantly cynical and gave me the impression that... [104, 191].

“He liked a boy to be conscientious with his work, but this one was too
dolefully dutiful®; ...and then she passed underneath, accompanied by cheerfully
impudent tugs, and after... .” [107, 144].

CinoBa Ha —Iy B COCTaBE METACEMMOTHYCCKHX CIOBOCOYETAHHUM, 00JIagarOIMINX
BHyTpeHHEH (opMoi, yke He SABIAIOTCI NPOCTO YCUJIMTENSIMU KadecTBa,
BBITIOTHSIOMIMMHU  CITY’)KEOHYI0 (DYHKIIMIO, @ BBICTYINAIOT KaK IOJHO3HAYHbBIC
CAVHUIIBI, PAaBHBIE TI0 00BEMY BBhIpaKaeMOW WMU MH(POPMAIUU OIPEACIICMOMY
NpUJIaraTeJIbHOMY.

OCHOBHBIMH TTapaMeTpPaMU KATETOPHUM KJIMITUPOBAHHOCTHU CIIY>KAT MapaMmeTp
HGHI[I/IOM&TI/I‘-I@CKOﬁ FJ'IOGEU'IBHOCTI/I, T.C. HAIIPaBJICHHOCTHU CJIOBOCOYCTAHHA B
OeJIOM Ha 06’I>€KT, CBSI3aHHOM C €ro CIOCOOHOCTBIO BBICTYIIATh B HOMMHATUBHOU
GyHKUMHM, W TapaMeTp YINOTPEOUTEIbHOCTH — CTATUCTUYECKH ONpenensieMoi

BCTPCUACMOCTH.

2.4.  Homunayus ¢ppazeonocusuposaniozo clo80Couemanus

Beipaxkass eauHOe, HO pacujeHEHHOE IIOHATHE WM TpEeACTaBIICHUE,
CIIOBOCOYETAHHE KaK 0co0asi CHHTaKCHYeCKas eIUHHIIA XapaKTepU3YyeTCs TaKKe
CIIOCOOHOCTBIO BBICTYIIATh B HOMHUHATUBHOW (yHKIMHU [52, 66].

PerynsipHo Bocrpou3BoguMbie 00pa3oBaHusi, 00Jagaronme riao0anbHOCTHIO
HOMMHALIUU, TPUOOPETAIOT YCTOWYUBOCTD B S3BIKE U COJNMKAIOTCS C OTAEIbHBIMU
CJIOBaMU M (Ppa3eoI0rHuecKUMH eJUHUIIAMH KaK SKBUBAJIEHTAMH CJIOB.

[TapameTrp HemauoOMaTHUECKOW T00ATBHOCTH MPEAINOaraeT BBISICHEHHUE
TOT0, HACKOJIbKO CEMAaHTUYECKH CIMTHBIM, HEPA3JI0KUMBIM SBIISIETCS TO WM UHOE
CJIOBOCOYETAHME, HACKOJBKO TJI0OATLHO OHO HampamiieHO Ha o0bekT. [Ipobnema

peaJbHOro KCIOJIb30BaHMS TapaMeTpa HEeUJIMOMATHYECKON TIIOOabHOCTU MpHU
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aHanu3e (aKTOJIOTMYECKOT0 MaTepHala, a TakKe BOIIPOC O TOM, B KAKOW CTENEHU
OH MOXET OBITh TPHUIOKEH K PEUYCBON ACHCTBUTEIHLHOCTH, CTABST HAC TIEPE.
HEO0OXOAMMOCTBIO pa3pabOTKu 00Jiee KOHKPETHBIX MPHUEMOB HCCIIEIOBAHUSA. DTO
HEOOXOAMMO IS  BBISIBJICHUS TMPEAPACIIONOKEHHOCTH  CIOBOCOYETAHUS K
dbpazeonoruzanuy.

Tak, cBoe0Opa3HbIM TECTOM TJ100aTbHOCTH HOMUHALMK (KJIUIIMPOBAHHOCTH)
CIY)KAUT  BO3MOXHOCTb  COCJUHEHHS  DJIEMEHTOB  CIIOBOCOYETaHUS  C
BBIJICTIUTEIbHBIMA ~ YacTUUAMH. B COOTBETCTBMM C  3TUM, OTCYTCTBHUE
KJIMIIMPOBAHHOCTH, HaWOOJIbIIAs PACUICHEHHOCTh CJIOBOCOYETAHMSI CTAHOBSITCS
OYEBUIHBIMU TIPH YIIOTPEOJICHUH B IMIPETIO3MIIMH CI0Ba (uite.

Hampumep:

“They like to find us quite irretrievably bad and to leave us quite
unattractively good; “Well, you couldn’t come to a more charming place than this,
though the house is excessively damp, quite unpardonably damp” [104, 172].

JlanHble codeTaHMsl TPEACTABISIIOT COOOM OKKa3MOHAJIbHBIE 00pa30BaHMS,
00yCJIOBJICHHBIE crienupuIeCcKuM KOHTEKCTOM ynoTpeOJIeHus. Onu
OCHOBBIBAIOTCSI Ha Pa3/eIbHOM OOO3HAYEHUH COOTBETCTBYIOIIUX CIIOXHBIX
ABJICHUM «IYTEM Pa3JCJIbHOM M HEMOCPEACTBEHHOM HANPABICHHOCTH Ha Pa3HbIE
UX CTOPOHBI W TPU3HAKK OTACJIBHBIX JJEMEHTOB JIAHHOTO  CJIOKHOTO
rpammarndeckoro eiaoro» [5, 48]. CnoBa Ha -ly, BXOAAIIME B 3TH COYETaHHS,
SBJISIIOTCSL  TOJIHO3HAYHBIMM ~ €IMHHUIIAMH,  KOTOPBbIE  XapaKTepU3YHOTCS
CEMaHTHYECKON CaMOCTOSTEIBHOCTBIO U BBIACISIIOTCS B COCTaBE CJIOBOCOUETAHUS
— €IMHOTO KOMILJIEKCA — pa3pylas TeM CaMbIM €T0 TJI00aTbHOCTb.

B cnyuae TecHo cmasHHbIX coueranuii Tuma duly grateful, absolutely
impossible, indissolubly connected, sharply critical u t.n1. Mogudukaius TaKkoro
poja (ompeaenacHue MocpeCTBOM (Uite B MPEMmo3uIinK) HEBO3MOXHA, MOCKOJIBKY B
pEeYeBbIX IITaMIIax MpeodiiaiaeT odlee, COBOKYIMHOE UX 3HAYEHUE MPU HEKOTOPOM
ocnabieHHOCTH 3HaueHu yacteil. [loaromy mogo0HbBIE KOMIUIEKCHI OTHOCATCS K
rJ100aJIbHBIM o0pa30BaHUsIM (MapKUpOBAHHBIM YJIeHaM KaTeropuu

KJIMIIUPOBAHHOCTH).
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s KaTeropun KJIMIIMPOBAHHOCTH peneBaHTEH rapameTp
yIOTPeOUTENBHOCTH (PETYISIPHON MOBTOPAEMOCTH) cJoBOcoueTaHus. B muane
CUMIITOMaTUYECKONM CTAaTUCTUKHM IIPEICTABIACTCS BO3MOXHBIM, HAa OCHOBE
CIUIOIIHOTO MCCIIEOBAHUS OMpPEEICHHOI0 00beMa Marepuana, NpUOIU3UTEIHHO
YCTaHOBUTh YACTOTHOCTh YMOTPEOJEHHs] TOM WM WHOW JIMHTBUCTUYECKOU
€IMHULBl B pEYM HA JAHHOM 3Talle pPa3BUTHS SA3bIKA (C MOCIEAYIOLUIMM BBIBOJIOM O
TOM, HaCKOJIBKO PETYJISIPHBIM SIBIIIETCS €€ BOCIIPOU3BEACHNUE B COOTBETCTBYIOIIMNX
KOHTEKCTax).

Pasymeercs, kKak ¥ BCE OCTAJIbHbIC KaTErOpUH, KIMIIMPOBAHHOCTh U
UIMOMAaTUYHOCTh HAXOJATCA B TECHOM B3aWMOCBS3M: OHU MOT'YT OJHOBPEMEHHO
pEaIN30BBIBATECS B CIOBOCOYETAHUSAX JUOO B CBOEM MAapKHUPOBAaHHOM, JIHOO B
CBOEM HEMAapKHpOBaHHOM BapuaHTe. lIpm HanoxeHMM Ha  KaTeropuro
KJIIMIIAPOBAHHOCTH  KATETOPUM  HWIAMOMATUYHOCTH  BBIJCIEHUE  IOCIEIHEU
IPOU3BOAUTCS € IOMOLIBI0 IapaMeTpa HWIUOMATUYECKOM INIOOATBHOCTH, T.€.
HEBBIBOJIMMOCTH 3HAYEHHUSI 1IEJIOT0 U3 3HAYEHUN YaCTEH.

Ecimm paccMoTpers Takue JOCTaTOYHO SPKO  BBIPAKEHHBIE — Cllydau
kumupoBaHHocTH, kKak absolutely impossible, extremely important, particularly
interesting, perfectly strange, utterly dark u T.1., TO MOXHO 3aMeTHTh, YTO
absolutely, extremely, particularly, perfectly u utterly B »Tux coueranusx
BBICTYIIAIOT B CBOMX OCHOBHBIX, BIIOJIHE MpEJCKa3yeMbIX 3HaueHusx [53, 231]. O6
3TOM, B YaCTHOCTH, CBHJETEIbCTBYET TOT (akT, YTO OHHU CBOOOJHO
TPAaHCIIOHUPYIOTCS B TipucyOcTaHTUBHYI0 opmy: absolute impossibility, extreme
importance, perfect stranger u 1.x1.

XOTd YyCTOMYMBBIE KIUIIUPOBAHHBIE CIOBOCOYETAHMS, XAPAKTEPU3YIOIIUECS
rJ100aTIbHOCThIO HOMHUHAIIMH, HCTBITHIBAIOT HEKOTOPOE OCNabJieHUuEe 3HAuY€HUs MX
KOMIIOHEHTOB, ~ OHH  OKa3bIBalOTCA  JIMIUEHHBIMU  KaKuUX-TMOO  BUIOB
CEMaHTUYECKOT0 IpeoOpa3oBaHus (Ppa3eoqoruyecKoro xapakrepa.

Hanpumep:

“I’ll be perfectly happy to do anything you want me to do... “‘I think so,’ |

said, not wanting to appear too sure, but fairly sure”; “Lew and | hauled and
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shoved with Bobby sitting in the bow with his face absolutely perfect as an
expression of dead weight” [106, 232].

“..and now Turgis suddenly realized that that fact was tremendously
important ” [107, 204].

B otimnuue ot BBILICIIPUBCACHHBIX B CJICAYIOMIUX CJIOBOCOYCTAHUAX 3HAYCHHA
COCTAaBJIAOHINX nux CJIOB OKAa3bIBAKOTCSA O6YCJIOBJI€HHBIMI/I BHYTPCHHUMU
CECMAHTHUYCCKUMU OTHOUIICHUSAMHAU CUCTCMbI A3bIKaA u HC AOITYyCKaroT
ABTOMATHUYECKOT' O Hp€06paSOBaHI/ISI ITUX coueTaHuM B COCIUHCHUC
IMpHUJIaraTCJIbHOro ¢ CYmeCTBUTCIILHBIM:

“l was mortally afraid of anyone seeing her as absurd or pathetic, a defeated
snob” [105, 216].

“When | went out again, it was drizzling and miserably cold and damp”;
“The fog was not very thick, but it was wretchedly cold damp stuff that made
people shiver” [104, 119]

“A badly hurt man is not going to want to fight through the bushes”; “...and |
was out of breath on the ground hurt badly...” [106, 211].

[TapameTpamMu KaTeropur KOHUENTYAJIbHOM MMOJHOLEHHOCTH SIBIISIFOTCS

1) cooTBeTCTBHE COAEpXKAHMS, IEHCTBUTEIBHO BBIPAKAEMOI'O JaHHOMU
JIMHTBUCTHUYECKOU C}II/IHPIII@ﬁ, HCKOTOPOMY JIOTHYCCKH MBICJIMMOMY COJCPIKAHNIO
u

2) COOTBETCTBHE [JAHHOI'O KOHIEHNTYAJIBHO-JIOTUYECKOIO  COICpIKaHUS
C-)KCTpaJII/IHFBI/ICTPI‘ICCKOﬁ CUTyaluu.

Tak, awfully ©Ha mgaHHOW CTymeHHM pa3BUTHS AHIJIMHCKOTO  SI3bIKA
(GYHKUIMOHUPYET B pEUYM Kak pa3roBOPHOE KIMILE, JMIIEHHOE COOCTBEHHOTO
CCMAHTHUYCCKOI'O COACpKaHMUA, B TO BpPEMA Kak 3MOHHOH3J’ILHHﬁ YCUIIUTCIIb
appallingly coxpansier cBoe JeKCHYECKOE 3HAUCHHE, BKIIOYAs MPHUCYIIHE eMY
KOHHOTAaIMKU, U, COOTBCTCTBCHHO, HE MOXKCT paCCMAaTPUBATLBCA B OAHOM pAay C
awfully:

I. || “It’s been ‘awfully  good of you to | come \ down as you Vhave | and 'try
to \help us.” || [107, 86].
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I1. || “They have | nothing to « help \ with except their | company which is ‘often
ap \ pallingly, dull.” || [104, 170].
Ieﬁto
YTpary coOcTBeHHOro 3HadeHus ycwiutensmu tarma awfully moxxaO
[I0KAa3aTh Ha CIEAYIOLIEM IPUMEPE.
Tak, ecou B “ ‘I’m afraid | must go at once,” he said at last. ‘I shall miss all

this awfully” — awfully neiictBuTenbHO O3Ha4YaeT «y)XacHO», CTPAIIHO», TO B
“She must be awfully lonely in that wretched little flat” — awfully coxpanser nuiib
OTPULIATEIbHYIO KOHHOTATHUBHYIO OKpAacKy M SBJIIETCS IPOCTO YCHIUTEIEM
(intensifier).

B coueranun art awfully jolly place B “Cousin Jolyon’s got an awfully jolly
place. I went down there with Uncle Soames...” awfully BeicTymaer B cBoemM
KOHOCHITYaJIbHO HCMAPKHUPOBAHHOM BapHWAaHTC KAaK O3KBHBAJCHT CTHUJIIMCTUYCCKU
HerTpaasHoro Very [54, 60].

ITocTennennas yTpara CJIOBOM Ha -ly CTO JIOTUYCCKH MBICIIMMOTI'O COACPKAHUSA
MOXET OBITh TAKXKE MPOCIICKEHA Ha CICAYIOIIUX MpUMeEpax:

1) “At eighty-eight he was still organically sound, but suffering terribly from
the thought that no one ever told him anything” [107, 110].

2) “Whatever happened to you, Priscilla was terribly upset”.

3) “You will write to me then, Bradley? I’m so terribly grateful.” [104, 40, 67].

Ycewnmurenn tuma - especially, particularly wim  extremely  sBisrorcs
€AVHUIIAMU SMOLMOHAIBHON JIeKCUKU. OJIHAKO, TOCKOJIbKY OHHM OOYCIOBIIEHBI
COIIMOJIMHIBUCTUYCCKHU (I/IMCCTC?I B BHAY TCHICHIHA K 3aBBIIICHHON OLICHKE,
Onaromapsi KOTOpOM CjOBa JIaHHOM KaTeropuu MpUOOpeNH  PperysipHyro
BCTpe‘-IaeMOCTB), OHH aBTOMATHYCCKHU BOCIIPOM3BOAATCA B PCUHHU U TCPAIOT YACTb
CBOCT'O KOHICIITYAJIbHOI'O COACPIKAHUA B COCTABC TAKUX Y3YaJIbHBIX KOMIIJIICKCOB,
kak extremely interesting, particularly important, especially proud u 1.1.

HaHPOTHB, B CIICAYIOIIUX CJIydasaX 3KCHPCCCHUBHO-CTUIUCTUYCCKOC 3HAYCHUC
CJIOB Ha -ly mpeacTaeT 10CTaTOYHO SPKO. JIOTMUECKH MBICIUMOE KOHIIENTYalbHOE

colepkaHWe CJIOB Ha -ly coBHmagaer ¢ COJCpXKaHUEM, JCHCTBUTEIHLHO
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BbIpA’Ka€MbIM B JAaHHBIX KOHTCKCTaX. 9t10 ACIaCT UX MApPKHUPOBAHHBIMH B IIJIAHC
KaTeropnuun KOHHGHTyaJIBHOI;'I IMOJIHOIICHHOCTHU.
“While I was talking | looked him in the eyes, which was surprisingly easy to

do”; “The work with the hands must be fantastically dangerous in all that fresh air

and sunshine”; “...and behind my head the woods were unimaginably dense and
dark...”; “...and for some reason or other | felt strangely moved ” [107, 40, 56, 79,
119.

B TO xe BpemMs Te WM WHBIE JMHTBUCTUYECKHUE EIUHMIIBI, MHIE€PEHTHO
o0yafaromue CroCOOHOCTHIO BBIPAXKATh JOMOJHUTEIbHbBIE OTTEHKH 3HAYCHUSA
(omoruw, IKCIPECCUBHOCTD, OLICHKY), MOTYT B W3BECTHOM
HKCTPATMHIBUCTUYECKOM KOHTEKCTE (He TpeOyIolleM peaan3aliy B MOJIHOM Mepe
NPUCYIIIETO UM KOHIENTYAILHOTO COJIEPXKAHHS) MOTEPSATh CBOK 3HAYUMOCTH H
CTaTh JJIEMEHTAMH, HE MapKHPOBAHHBIMH B IUIAHE KAaTErOpUW KOHIETITYyaJbHOU
HOJTHOLEHHOCTH.

Tak, Hanpumep, B

| “What you’ve \done may be | frightfully .wrong theoretically, / Gregory, but
fifty /soldiers and 'one destroyer \aren’t |going to ,save England from ‘anarchy... .
|| [106, 129].

KoHHOTatuBHas cnocoOHocTh frightfully (mpu BeIpakenHum wm HeratuBHOM
OLIEHKH) MTOJIBEPTaETCsI MPOIECCY PEAYKIINH.

B cinyuae frightfully wrong Bo3MOXXHBI JBE MPHHIUIHAIBLHO pPa3IUYHBIC
CUTYAIIHH.

Tak, ecnmu Obl OHO BOCIPUHUMAIOCH OYKBaJlbHO B JIaHHOM KOHTEKCTE,
SBIISISICH  HETIOCPEJICTBEHHOW PEaKIMeH TOBOPSIIETO Ha COOTBETCTBYIOIICE
ne¥icteue, To, mo-suaumomy, frightfully Osuto Obr ymorpeGiieHo 3mech BO BCeM
00beMe BBIPAKAEMOTO MM JKCIPECCHBHO-CTHIMCTUYECKOTO 3HAYCHHS, BKIIFOYAs
OMOIMOHATbHBIC KOHHOTAIIHH.

Hcnonp3oBaHMEe TaKUX TMPOCOAMYECKHX TApaMEeTpOB, KaK  BBICOKHIA
NIl TOH, 3aMEUICHHBIA TEMIT M TOBBIIICHHAS TPOMKOCTh HAPYIIAIN ObI

oOlllee HampaBjeHUE JBMIKCHHUS] TOHA U CIIOCOOCTBOBAIM OBl BBIJICICHUIO
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frightfully B otmenpHyto cuntarmy. Bce 3TO CBHACTEIBCTBOBAIO OBI O TOM, YTO
JaHHOE CJIOBO Ha -1y Kak equHMIA (QYHKIUU BO3ICHCTBHS peaU3yeT MPUCYITYIO
eMy YCHIMTENBHYIO CIIOCOOHOCTh B TIOJHOW Mepe M TPUOOpETaeT B ITOM
KOHTEKCTE OMOIMOHAIBHYIO BBIPA3UTEIILHOCTE. A 3TO €CTh MPOSIBICHHE
(bpa3zeonOruIHOCTH.

Tem He MeHee, NEHCTBUTENbHAs CHUTyaIlUsl CKIIAJBIBACTCS TaKUM 00paszom,
4TO KOHHOTATHUBHAs CIIOCOOHOCTh pacCMaTpUBAaEMOW EIMHUIBI TOJBEPracTCs
IPOIECCY PEAYKINH, TOCKOJBKY 37eCh TOBOPSIIMIA JHUIIh IOBTOPSET CJIOBA
apyroro mepcoHaxka. [loatomy Bce atpubyrmBHOe ciioBocoueranue frightfully
wrong sBisieTcsl YK€ HE HENOCPEICTBEHHOW peakiued ero (roBOPSIIEro) Ha
CUTYaIlMIO, a TPAHCIO3UIMEH BTOPOrO TOpsAAKa. B COOTBETCTBHM C OSTUM
frightfully me BBImensercs B OTACIBHYIO CHHTarMy, a BIIUCBIBAacTCS B OOIIee
PUTMUKO-HHTOHAITMOHHOE TTOCTPOCHHE:

|| "What you’ve \done may be | frightfully .wrong theoretically, '‘Gregory... . ||

[TomoOHBIE TOHKHE HIOAHCHI 3HAUEHHUH 3aBUCAT OT HAMEPEHHs TOBOPSIIETO,
MO3TOMY COYETaHHUs CIIOB JOJKHBI M3y4aThCS B TECHOM CBSI3U C OCOOCHHOCTSAMU
UX TIPOCONYECKOT0 0(OPMIICHHUS.

[TapameTpoM KaTerOpuM COIUOIMHTBUCTHUYECKOW OOYCIIOBICHHOCTH CITY)KUT
dboHOBOE 3HaHME — OOOIOJHOE 3HAHUE peaJuil TOBOPSIIUM W CIyHIAIOUIUM,
JIeKaliee B OCHOBE SI36IKOBOTO OOIIIECHUS.

Tak, manpumep, anrmuiickoe solidly pre-war building 8 “He looked around
the restaurant. Downstairs they had tarted it up but here it was solidly pre-war”
[105, 166] e Oyaer HecTH HUKAaKON MH(DOPMAIUK Ui YeIOBEKa, HE 3HAKOMOTO C
OKCTPAJIMHIBUCTUYCCKMM KOHTEKCTOM, B YacTHOCTH, C TEeM, KakK JOJDKHO
BBITJISIIETH 3/IaHUE, TOCTPOSHHOE JI0 TOW BOMHBI, KOTOPYIO UMEIN B BUAY aBTOP.

Jlpyroii mpuMep: CIEAYIOUINe CIOBOCOYETAHUS MOTYT OBITH MOHSTHI TOJIBKO
UCXONs W3 3HAHUS TOTO, YTO MPEICTABIISIOT COOOW TUMHMYHBIA aMEpUKaHEl] W
WUCTUHHBIA aHTJIMYaHWH, a TaKKe YTO TOJpa3yMeBaeTCs I0J] aHTIUHCKAM

YyBCTBOM OMODA:
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“At sixteen he had lived almost entirely within himself, an inarticulate boy,
thoroughly un-American, and politely bewildered by his contemporaries” [105,
179.]

“He was such an unemotional man. He was so very normal. So essentially
British” [107, 206].

“And the Englishman had had a notably un-English sense of humour” [104,
36].

s Toro, 4ToObl BHHUKHYTH B cCoOJcp)kaHue oOpasoBanuii fashionably
appointed voice B “*Your father,” she said in her fashionably appointed voice while
her fingers plucked rather pitifully at sea-green brocade” [107, 106] u fashionably
disguised anxiety B “She thought he was a very good set. She added with
fashionably disguised anxiety: “Will there be much publicity about my affair,
Soames?’” [107, 167] Hy»XHO 3HATh, YTO B AHTJHUHCKOM CBETCKOM OOIIECTBE TOU
AMOXW OBLIO MPHUHSATO B Pa3roBOpe OTYETIIMBO IMPOU3HOCUTH Ka)J0€ CJIOBO, a
TAKKC CUHUTAJl OChb HCIPUINWYHBIM BBICTABJISITb CBOM YYBCTBA HAIIOKaA3. Ilo-
BUIUMOMY, HMCHHO C OTHM CBi3aHBI IIPCACTABICHUSA 00 C—)MOHI/IOH&J’ILHOVI
CACPXKaHHOCTU aHIVIM4aH, NPUACPKUBAIOIIMXCSA CTapblX TPagulUid U HOPM
INOBCACHUA.

CrnoBocoueranue entirely professional wars B “...since then the many little
wars of the British Empire had been entirely professional” [107, 216] oka3siBaeTcs
HEO0OXOJIMMO COOTHECEHHBIM C OMPE/ICICHHbIM 00beMOM (DOHOBOTO 3HAHHUSI, TaK
KaK 31€Ch p€Yb UACT O TOM, YTO B IICPUOT SKCIIAHCHUH 6pI/ITaHCKOI‘O HMIICpHUaIn3Ma
KOJIOHMAJIbHBIE BOWHBI BEJIMCHh MTPO(PECCHOHATLHBIMU PETYJISPHBIMHU BOWCKaMH 0e3
00BABIIEHUS MOOMIIN3ALHH.

3akaHumBasg  0030p  KaTeropwii W  MapaMeTpPOB  CIOBOCOYETAHUSA,
MNpCaAJIOKCHHBIX HAMHU B KAa4YCCTBC OCHOBLI AJI1 PCIICHU A HpO6J’IeM KOJIJIOKAIlnuHu, MbI
CUMTaeM HEOOXOJMMBIM €Ile pa3 MOAYEPKHYTh, 4YTO (paseosoruyeckas
KaTrcropusanusga HC OJOJIZKHAa paCCMATPpHUBATBCA KaK CHCTEMa HCCOO6HI21IOHH/IXC$I

nojApazaeiaeHuid. Bech cMbIci paOOThI B 3TOM 0071aCTH 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTOOBI
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K KaXXJIOMY CJIOBOCOYCTAHHUIO MOXXHO OBLIO OBl IMoCjaca0BaTCJIbHO IIPUMCHUTDL BCC
YKa3aHHBIC BbIIC MCPKHU.

KOHC‘{HO, Pa3bACHAA AaHHBIC TAKCOHOMHH, 3aJada COCTOMT B TOM, YTOOBI
BBIJIETIUTH T€ CJIOBOCOYETAHUS, KOTOpbIEe HAauOOIee SIPKO U MPSIMO PACKPBIBAIOT MX
npupoy. Ho npu 3Tom cienyer mocTOsIHHO UMETh B BULY (M 3TO 0OCTOSATEIHCTBO
HaMH HCOJHOKPATHO OTMG‘IaJIOCIa), 4TO [JId BBIPAXKCHHA K&)I(I[Oﬁ KaTeroOpHuHu BCCTaa
CYIIIECTBYIOT HanOoJiee SICHbIE ciydan (IKCTPEeMabHBIC BO3MOXKHOCTH), C OJHOU
CTOPOHBI, U OECKOHEUHOE MHOT'000pa3ue pealIbHbIX PeUYeyNnoTpeOIeHUM, ¢ APYToil.

UToOBl TPOMILTIOCTPUPOBATH, KaK CIEAYET aHAJIU3UPOBATH MPOMEKYTOUHBIC
Clly4au, MPUBEAEM HECKOJIBKO 00JIee CI0KHBIX IPUMEPOB, KOTOPhIE, B YACTHOCTH,
BKIIIOYAIOT CJICAYIOMME CIIOBOCOYCTAHUA:

1) “Funny, bawdy, harshly truthful yet poetic, they announce a new talent of
the first order” [104, 167].

2) “It was bitterly unfair - jolly low-down on a fellow to give him a ‘bounder’
for father” [106, 161].

3) “There was a sort of kindness in him, a sort of gentleness, but he was so
mortally dull he nearly killed me” [105, 211].

4) “But when Mrs. Smeeth was quietly polite to him, it meant that for once she
had really hardened her heart” [107, 188].

5) “It is only these strictly modern young ladies, who live their own life by
pounding a typewriter all day... ” [104, 11].

6) “I do think you’re beastly rude to little Miss Sellers” [104, 119].

7) *“...and both Pelumptons were convinced that he had been uproariously drunk
on the previous night” [107, 216].

8) “..., that you would be insufferably dull if you answer her question” [107,
11].

9) “That did not matter either, for only now and then did he feel really hungry”
[106, 133].

10) ““Oh, I’'m glad about that, Mr. Dersingham,” said Mr. Smeeth, greatly
relieved” [105, 190].
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BeIBOALI IO 2-01i TJ1aBe

Haubounbyto TpyAHOCTh MPEACTABISET MpoOiieMa TOro, YTO HYXKHO
NMOHMMAaTh  TOJ  KaTerophue  COLMOJMHTBUCTHYECKOH  OOYCIOBIECHHOCTH
cimoBocoueTanus. MMeercs nm B BUAY ~1OpocTO  (OHOBOE  3HAHHE
HKCTPATIMHIBUCTUYECKOTO CBOICTBA WJIM K€ 3/1eCh peub wujaer o0 obmeM
HAlpaBJICHUW OTHOIICHUS WM OIEHKA CO CTOPOHBI JAaHHOTO SI3BIKOBOTO
KOJIJICKTHBA.

Tak, BO3HHUKAeT BOIPOC, MOXKHO JIM CUUTaTh, 4To quietly polite sBisieTcs
TOJILKO COYETAaHHEM JIBYX CIIOB, MMCIOIIUX MEIHOpPATUBHYIO OKpacKy B TUIaHE
OLICHOYHOW KOHHOTanuu. He mpaBuibHee i OyAeT cka3zaTh, YTO ISl aHTJIMYaH
COCIMHEHHE CIOKOWHOTO, KOPPEKTHOTO TIOBEICHUS C TOHITHEM O BEXJIMBOCTHU
IKCTPATMHTBUCTUYECKH OTPaBIaHO?

Touno Tak ke pe3ko mneioparuBHoe beastly, koropoe ecTecTBEHHO
(xmummpoBanHo) coderaercs ¢ weather (beastly weather) oxaseiBaeTcst 1o
SKCTPAMHIBUCTUYCCKUM MPUYMHAM 3aKOHOMEpHO coeauHeHHbIM ¢ rude (beastly
rude).

Uproar ompexaensercs kak NOisy and exciting tumult, otcroma uproarious
welcome, uproarious laughter. OmHako kapTHHA, KOTOpas CO3MACTCs B Cilydac
uproariously drunk, HUCKOJIbKO HE MPOTUBOPEYUT PEATLHOW CUTYaIlMH, HEPEIKO
BO3HUKAIOUIEH B AKCTPAUIMHIBUCTUYECKON JEUCTBUTEIIBHOCTH.

Ha Bompoc o ToMm, yknaaeiBatorcs ju mortally dull u insufferably dull B
CHCTEMY COIMAJbHO OOYCJIOBJICHHBIX TOHSATHH, CJICAYET, MO-BUIUMOMY, TaKXKe
OTBETHUTD IMOJIOKHUTEIHLHO (JIFOJIM MOTYT HEBBIHOCUMO CKY4aTh, €CJIM OHU JIOCTHTJIA
JOCTaTOYHO BBICOKOTO YPOBHSI MaTepHaIbHOTO 0J1aroCOCTOSIHUS,
00eCTIeunBarONIero MX J0CYT). B 9T0if cBsA3M HEOOX0AMMO elie pa3 MOAYePKHYTh,
YTO aHAJIM3 PEATBHBIX PEUeyNOTPEOICHHI CONPSIKEH C HENbIM PSIIOM TPYIHOCTEH
YU HE TMPEANoJiaraeT HEU3MEHHO YETKOTO pa3rpaHHuYCHHs MapKHPOBAHHBIX W
HEMapKUPOBAHHBIX YWICHOB YCTAHOBJICHHBIX MPOTHBOIIOCTABIICHHH.

Takum 00pa3oM, aHAUM3 TPUATBEKTUBHBIX CJIIOB Ha -ly Kak mpeaMmeTa

dbpazeosioruu (B COCTaBe CJIOBOCOYETAHUSI) TTOKa3ajl, YTO KaTeropuaibHbIN MOIX0/1



72

K UX M3YYCHHIO MO3BOJISICT YCTAHOBUTH SI3BIKOBYIO MPHUPOY ITHX 0Opa30BaHHMIA, a
TaK)Ke CJeNIaTh ONPECICHHBIC BBIBOJBI OTHOCHTEILHO BBIMOTHICMOW HMMH
(YHKIIMM Ha OCHOBE MX PEAJIbHOTO PEUCyOTPEOICHHS.

[Tpra beKTUBHBIC YCHIIUTEIN TPEACTABIAIOT CO00M MUHAMHYHYIO (a He
3aCTBIBIIYIO) KAaTErOPHIO JIMHTBUCTUYECCKUX CIUHHI], KOTOpPbIE 00JaIaroT
CHOCOOHOCTHIO (PYHKIIMOHAIBLHOTO BapbUPOBAHUS B IIMPOKKX IMpeeiax: HauYMHAs
¢ (QYHKIIMU TOJHO3HAUHBIX cemaHTHueckmx eawmnamir (Units of full meaning) B
COCTaBE METACEMHOTHYECKUX CJIIOBOCOYCTAHHHA JIO CTHJIUCTHYCCKH HEUTpPabHBIX
00pa3oBaHMil B CITy)KEOHOUW (DYHKIIMH BBIJICIUTEIILHOTO DJIEMEHTA, BKIIFOUCHHBIX B

YCTOI\/'I‘-II/IBI)IG r100aJbHBIC KOMILIEKCHI Ha YPOBHC CCMAaHTUYICCKOM.
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I'maBa 3

B3aumoaeiicrBue ppa3eosorn4ecKuX KATeropuii B CJI0BOCOYETAHUM

3.1. KoumomamusHocmv U  KIUWMUPOBAHHOCMb 80  (hpazeonocuzayuu
C1080COYEMAaHUs

Boinenenrie OCHOBHBIX (Ppa3eosIOTMUeCKUX KaTeropuil B HamOoJiee o01ieM
Bujae  TpeOyeT  MPUCTAIBHOTO  BHHMaHUA K  aHaIM3y  KOHKPETHBIX
pedeynoTpebnenuii. CraenaHHble TeOpeTUYecKre OOOOIIeHHsI JOJKHBI OBITh
MIPOBEPEHBbI HAa MPAKTUKE, MPUIOKEHBI K SI3IKOBOMY MaTepuany — TOJIBKO B 3TOM
Cllydae MOXXHO YCTaHOBUTH UX MPaBUJIBHOCTH, @ TAK)KE HAYUHYIO 3HAYUMOCTD JIJIs
U3YYEHUS PA3IMYHbBIX CIIOBOCOUYETAHUM.

Hcnonp3yss naHHBIE KaTEropuM Kak OCHOBY paOOThl B 3TOW obsactw,
HEOOXOJMMO MPOJEMOHCTPUPOBATh T€ MPHEMbI M METOMAbI, KOTOPBIMHU CIIEAYET
PYKOBOJICTBOBAThCSl TMPU COIMOCTABIECHUU OOIIETEOPETUUYECKUX TAKCOHOMUHU, C
OJIHOW CTOPOHBI, U PA3JINYHBIX BBICKA3BIBAHUU — C JPYTOM.

Kak yxe ObUIO CKa3zaHO, OJHMM M3 BaXXHBIX MPUHIIMIIOB aHaJIU3a
JMHTBUCTUYECKUX EIUHUI] Ha YPOBHE CJIOBOCOYETAHHS SBISIETCS PACCMOTpPEHHUE
«LETMOYKM» pedyeynoTpedsieHni, OTpa)xarolled pa3inyHyl0 CTEeNEeHb peaau3aluu
CJIOBOCOYETAHUSIMHU TOW MU MHOM kaTeropuu. OTCro/ja BOZHUKAET HEOOXOIUMOCTh
IPOHUKHOBEHUS BIIIyOb Ipoliecca MOCTENEHHOTO HAKOIUICHUS CIOBOCOYETAHUSAMU
KaTeropuaJibHbIX TPU3HAKOB.

B cooTBeTcTBUM € 3THUM S3BIKOBOM MaTepHall JOJDKEH pacrojiaraTbCsi B
OTpeICNICHHON MOCIEA0BATEILHOCTH MEXJIY MHUHUMAIBHBIM U MaKCHMaJbHbIM
MPOSIBIICHUEM JIEKAIIETO B OCHOBE JIAHHOT'O MTPOTUBOIIOCTABIECHUSI CBOMCTBA.

Meroanka mo100HOTO aHAIM3a MOXKET OBITh HAWIYUIINM 00pa3oM TOKa3aHa
Ha TpUMepe KaTeropuil KOHHOTATUBHOCTH M KJIMIIMpOBaHHOCTU. Kak H3BecTHO,
BOTPOC 00 OTHECEHWH COYETAHMsI K CEMAHTUYECKOMY WU METaCEMHUOTHYECKOMY
YPOBHIO JIMHTBUCTUYECKOTO MCCIIEIOBAaHUS UMEET NEPBOCTENCHHOE 3HAaUCHHUE TIPU

HN3Y4YCHUU CJIOBOCOYCTAHUH B PAa3JIMYHBIX CTUJIAX U PETUCTpaX pCUH.
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[ToaTOMy WMEHHO 3TH KaTeropud Kak Haumbosiee BaKHbIE B CHUCTEME
(bpa3eonornuecKkux TaKCOHOMHUN ObUIM H30paHbl [JIs TOKa3a BO3MOXKHOCTEH
IPUHATOrO METO/IA.

[Ipu paccMOTpeHHWH COOTHOIIEHUS KaTETOPHil CJeIyeT OTMETUTh, 4YTO
CBOMCTBO KJIMIITUPOBAHHOCTH, IIPEIoarapIee PETYISPHYIO
BOCIIPOU3BOJAMMOCTDh TE€X WM HMHBIX OOpa30BaHUM B pPEUYH, OKA3bIBAETCS TECHO
CBSI3aHHBIM C KaTeropuel KOHHOTATHBHOCTH. MBI YK€ HMETUu BO3MOXXHOCTH
yOenuThCcsi B TOM, YTO KOHHOTAIlMH, CTUJIMCTHYECKUE OOEPTOHBI, MPUCYIIH, B
OCHOBHOM, CJIOBOCOYETaHHUSM OKKa3MOHAJIBHOIO XapakTepa.

WNuaye roBOps, JaHHAs KaTETOpHsS pealm3yercss HamOoJjiee TMOJHO B TeX
CiIy4asix, Korja Mbl UME€EM OTPUIIATEIbHYIO KIMIIUPOBAHHOCTh. B TO ke Bpems
HEMapKUPOBAHHBIM WJIEH KaTeropuy KIMIUPOBAHHOCTH (BHOBb CO3JaHHOE
o0pa3zoBaHKe) UMEHHO Oarogaps CBOei HOBH3HE (a HEPEIKO W HEOXUIAHHOCTH)
HEU30€KHO  COAEPKUT  DJIEMEHT  CTUJIMCTHYECKOM  OTMEYEHHOCTH,  4YTO
00yCJIOBIIMBAET €T0 KOHHOTATUBHYIO OKPACKY.

Takum oOpa3zoM, MOKHO YTBEPKIaTh, YTO MAKCUMAJIbHOE Pa3BUTUE CBOMCTBA
KOHHOTATUBHOCTH TIPEANOJIaracT MUHUMAJIbHYIO peaN3allii0 KINITUPOBAHHOCTH
1 Ha00OpOT.

Oro o0mee MOJOXeHHe, BEpHOE /sl OOJBIIMHCTBA CIOBOCOYCTAHUM,
HamOoJsiee yMOOHO MPOWIIIOCTPUPOBATh HA MPUMEPE YCUIUTENEH, KOTOpbhIe
TEPSIOT UHTEPEHTHO IMPHUCYIIYI0O UM KOHHOTATHBHOCTH IO MEpPE MX PETYISIPHOTO
BOCITPOM3BEJICHHUS B PEUYH B COCTABE TE€X WJIM MHBIX KOMIUIEKCOB.

C 1enpl0 PpACKPBITHS JUAJIEKTUYECKOTO B3aUMOJCHCTBUA  KaTEropHit
KOHHOTAaTUBHOCTH ¥ KJIMIIIMPOBAHHOCTH TIPUBEIEM IMPHUMEPHI, MOATBEPIKIAIOIINC
TE3WC O TOM, YTO B IICJIOM Psi/Ie CIy4aeB MOJIOKHUTEIbHASI KOHHOTATUBHOCTH
COOTBETCTBYET OTPHUIIATEITLHOM KITUIITUPOBAHHOCTH. CrnoBocoueTaHus
pacroJiararoTcsi 1mo IIEMOYKe, MOKa3bIBAIOIICH Tpajalliio, MPOIEeCcC: HapacTaHUs
paccMaTprUBaeMbIX CBOMCTB.

[lepBas rpynna Bkmovaer ycwiutenu tumna jolly, perfectly, frightfully,

dreadfully u T.1. Kak u3BecTHO, Mog00HBIC ClIOBa HAYMHAIOT BCe Oojiee U Ooliee
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BXOOUTbL B MOAY H CTAHOBATCA 06H_ICYHOTpC6I/IT€JIBHBIMI/I. 9t10 INpUBOAUT K
06p2130BaHI/IIO Pa3roBOPHBIX KIMIIC, KOTOPBLIC BBOJATCA B PCYb KaK T'OTOBBLIC
mramnbl. He CquafIHO NNepCoHaxu, MNPCACTABIIAIOMIMC MOJOAOC ITIOKOJCHHC,
BITIOJIHC €CTCCTBCHHO, IMOYTU daBTOMATUYCCKH HCIIOJB3YIOT UX B CAMBIX PA3JIMYHbIX
cutyauusax. Hanpumep:

(Mrs. Val Dartie - Michael Mont)

“How is Fleur?” said Michael’s neighbour.

“Thanks, awfully well”

“Do you like your house?”

“Oh, fearfully. Won’t you come and see it?”

“l don’t know whether Fleur would - ?”

“Why not?”

“Oh! Well!

“She’s frightfully accessible” [107, 154].

(Fleur Mont — Wilfrid Desert)

Fleur read. Flushing and biting her lips, she said: “It’s frightfully bitter”

“It’s frightfully true. Does he ever ask you now whether you see me?” [107,
160].

(Mr. Danby — Wilfrid Desert)

“To make no distinction between honesty and dishonesty would be quite
unfair. You know that perfectly well”.

“l don’t know anything perfectly well, Mr. Danby, and | mistrust those who
say they do” [107, 177].

Michael Mont: “It’d be a jolly good lesson to the rest of the world, wouldn’t
it? Luckily the other continents are far off each other” [107, 179].

OcoObIii  WHTEpEC TMPEACTABISIOT  KOHIIENITYalbHO  HEOOOCHOBAHHBIE
obpazoBanus tuma awfully nice. Beicokas cTemeHb KIMIITUPOBAHHOCTH
CJI0BOCOYCTAHHA IIPUBOAUT K OKOHYATEJILHOUN yTpare yCHJIMUTCIICM HC TOJBKO €TO
COOCTBEHHOI0  KOHULENTYaJIbHOTO  COJAEpPXaHUS, HO U TpHUCYLIeH emy

KOHHOTaTUBHOM OKpACKH (B JAHHOM CIIy4ae OTPULIATEIILHOM).
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Hampuwmep:

“Thanks, old man, awfully good of you — will you bob in, then?; “I’m very
glad. He said in his letter that he’s awfully happy”; “Oh, yes, Jack says we mustn’t
hoard. He’s fearfully patriotic; “Did this terribly interesting looking girl know
about the snooping?; “Keep up with them, keep up with every thing, of course! It
was all frightfully amusingfrightfully necessaryl” [107, 191].

3.2.  Coyuonunesucmuyeckas 00YCN08/IEHHOCTb 80 @paszeonozuzayuu
C108OCOUEMAHUS

XOTs Hamed OCHOBHOM LIEJIBIO SIBISAETCSA ITOKA3 B3aMMOJEUCTBUS KAaTErOpUU
KOHHOTATUBHOCTH WM KJIMIIMPOBAHHOCTH KaK HanOoJjiee BaXHBIX 0000IIeHUi B
cucreMe (Ppa3eoIOrHuecKuX TaKCOHOMHM, MbI HE MOXEM TaKXe HE OTMETHUTh
pa3BUTHS HEKOTOPHIX COMYTCTBYIOIIUX CBOWCTB M IMPHU3HAKOB CIIOBOCOYCTAHHMS,
paccMaTpruBaeMbIX B TEPMHUHAX JIPYTHUX KaTETOPUATBHBIX MPOTUBOIIOCTABIICHUI.

Tak, W3 NPUBEACHHOIO MaTepHajia CTAHOBHUTCS SICHBIM, YTO pETyJIspHas
BOCIIPOM3BOAMMOCTE B peun eauuuil tuna awfully nice, pyHKIMOHUPYIOMIUX Kak
KOHIIENTYaTbHO HETOJTHOIIEHHBIE 00pa30BaHUs, SIBISICTCS PE3yJIbTaTOM JICHUCTBUSA
COIMOJIMHTBUCTHYCCKHUX (PaKTOPOB.

[Tomo6HbIE CJIOBOCOYETAHUS CTaHOBATCSA COLIMOJIMHTBUCTHYECKH
00yCIIOBJICHHBIMH: TIOJyYHBINAsl Pa3BUTHE TCHICHIIMS K 00Jiee 3MOIMOHAILHOMY
BBIPOKCHHUIO JEJIACT YCHJIUTESIM HEOOXOJWMBIMH DJICMEHTAMH B KOHTEKCTE
peueBoro cooOmieHusi. Takum 00pa3om, B JIaHHOM cCiy4yae KOHIIENTyaIbHas
HETIOJTHOIICHHOCTh CJIOBOCOYETAHUS COOTHOCHUTCS C SIPKO BBIPAKCHHBIM CBOHCTBOM
COLIMOJIMHTBUCTHYECKOH 00YCIOBIEHHOCTH.

[Tpocomnueckoe odopmMiIeHHE BBICKAa3bIBAHHUS BBICTYHAeT 37eCh Kak
JICCTBEHHBIN KPUTEPUN, HA OCHOBAHUHU KOTOPOTIO MOKHO CHENATh 3aKIKOYECHUE O
KOHHOTATUBHOCTH (MJIM HEKOHHOTATHMBHOCTH) TOIO WJIM HMHOIO coueTaHus. B
nanHoM caydae (awfully nice) HeliTpanpHas TpocoaMs yKa3blBaeT Ha
CTHJIMCTHYCCKH HCOTMEUYCHHBIN XapakTep 00pa3zoBaHwMsl. [Tapamerp

HEUJUOMATHUYECKOM  rj00aJbHOCTH, pEJEBAaHTHBIH B  IUJJaHE  KAaTEropuu
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KIIMIIUPOBAHHOCTH, IMO3BOJIACT YCTAHOBUTHh HEPACHIICHUMOCTD BBIIICIIPUBCACHHBIX
CJIOBOCOYETAHMM, UX HAIMPABIEHHOCTh HAa OOBEKT B 1enoM. [loaTtomy momoOHbBIE
CAWHUIBI HC MOTI'YT OIPCACIIATLECA YaCTHLIAMH THIIA quite B IMPCIIO3UIHH. Hennzsa
ckazath «|I am quite awfully sorry», «It was all quite frightfully amusing» u T.x.
Takoe BKJIIOUEHHE HAPYIIUIIO ObI INI0OANBHBIN XapaKTep KOMILIEKCA.

CJ'ICILYIOHII/Ie BBICKA3bIBAHUA COACPIKAT CIOBOCOUYCTAHHUSA, B COCTAaB KOTOPLBIX
BXOAT YCUIIUTCIIN O6T>€KTPIBHOI>1 OIICHKU.

Hampumep:

“She took the hand, but could not speak. If this lady were going to stay, it
would be utterly impossible”; “Soames was silent. The argument was specious.
Entirely unjust, of course, that he should be penalised for what Elderson had
done!”; “...and to be thoroughly busy with practical matters suited her” [107, 127].

OcoOEHHOCTBIO  TOJIOOHBIX  PEUCyNOTPEOJSICHHI  SBISETCSA  TO,  4YTO
CpPaBHUTCIILHO HeOOoJIbIIas CTEINEHb UX KOHHOTATUBHOCTH OKAa3bIBAETCS HE TOJILKO
O6y0J’IOBJ’I€HHOI>i OTHOCHUTEIILHOH KIIMIIAPOBAHHOCTBIO JJAHHBIX CIWHUI], HO U TCM,
YTO OHM JIMIIb KOHCTaTUPYIOT TOT WM HHOW (hakT, HE BHOCS IPH OSTOM
SMOIOMUOHAJIBHOTO MOMCHTA. O)IHaKO N 31€Cb BO3MOYKHLI Pa3IMYHBIC T'paaalnu,
nepexodbl OT MCHCC KOHHOTATHUBHBLIX CJIOBOCOYETAHUUN K 60.]166 CTUIINCTUYCCKU
OKpallIeHHbIM 00pPa30BaHUSIM.

Tak, mpocomuyeckoe 0GhOpMIICHHUE CIEAYIONINX YCUIUTENeH OO0BEKTUBHOU
OLICHKH (BBIpaKalOUIMX 3HAYEHHUE YPE3MEPHOT0 MPOSBICHUS KaueCTBA) YKa3bIBAET
Ha TO, YTO OHHU (byHKI_II/IOHI/Ipy}OT KaK CTUJIMCTUYCCKN MAapKUPOBAHHBLIC CIWMHUIIBI:

|| At 'last | Michael reap\peared. || He | looked ex\ceedingly ,grave; ||

Ieﬁto

|| 'Fleur’s | presence at \week-ends with the e/leventh \ baronet was ex'tremely
a\greeable to him. || [107, 209].

B otmuune ot BBIIICTIPUBCICHHBIX CJIOBOCOYETAHUU YCUIIUTCIIM THUIIA
appallingly, wonderfully u t.1. coBepiieHHO Onpe/IeIEHHO BBIPAXKatOT OTHOIICHHMS,
CBA3BAHHLIC C SMOLOMOHAJIBHBIMU aCCOOWAINAMHA W ICPCIKUBAHHUAMU T'OBOPAIICTO.

Hanmuuue 30C€Ch JJICMCHTA HHI[HBHI[yaHBHOﬁ pC€aKurn TroBOPAMICTO HAa CUTYyallUIO



78

OTpaHUYMBACT BO3MOXXHOCTDH y1'IOTp€6J'IeHI/I}I 3apaHeC CO3daHHBIX, PEryIsipHO
BOCIIPOU3BOAMMBIX  KJIMIIC. 910 IIpUBOAUT K TIOABJICHHIO OpPUTMHAJIBHBIX
CHOBOCOquaHHﬁ, CHOCOOHBIX B IIOJIHOM MCPE€ BbIPA3UTH TC€ OMOIMOHAJIBHO-
9KCITPECCUBHO-OLICHOYHBIC KOHHOTalluu, KOTOpPbIC COIIYTCTBYIOT nepeaaduc
CcOOCTBEHHO HH(l)OpMaTI/IBHOFO COJACPIKAHHUA N BXOAAT BMCCTC C HUM B CMBICJIOBOC
3aJlaHEC BBICKA3bIBAHUS.

Hanpumep:

“Fleur sat down, she felt weak in the legs. The ice seemed suddenly of an
appalling thinness — the water appallingly cold”; “A shadowy figure with a decent
sad face stood beside the statue of Australia, so depressingly abundant®;” It’s just
right,” said June, ‘delightfully artificial. Harold will love it”; “The silver-coloured
carpet felt wonderfully soft beneath his feet, the furniture was of golden wood”
[107, 45].

I[aHHble YCHUIIMTCIIN JICTKO BBIYJICHAIOTCA B COCTABC COOTBCTCTBYIOIMIUX I'PYIIIL
CJIOB, IIOCKOJIbKY OHH IIPCIACTABJISIOT COGOﬁ KOHICHITYAJIbHO IIOJIHOIICHHBLIC
enuauipl. Co3maeTca  CBOEro  poja  PaBHOBECHE  MEXKIY  CMBICIOBOM
Harpy>x€HHOCTBIO OIPCACICHUA MW OINpPCACIICMOro, B PE3YJIbTATC KOTOPOTO
CJI0OBOCOYCTAHHUC TCPACT FJ'IO63J'IBHOCTB — CBOMCTBO 6BITI> HaIlpaBJICHHBIM Ha
OOBEKT B IICJIOM.

B03paCTaHI/Ie KOHHOTATUBHOCTHU OKa3bIBACTCA 06YCJ'IOBJIGHHBIM
HCUYC3HOBCHHUEM IIPU3HAKOB KIMIIHPOBAHHOCTH. CTHuuCcTHYECKHU MapKI/IpOBaHHHf/'I
XapakTep CIOBOCOYETAHUSI OCOOCHHO OIIYyIIAeTCsl B TIEPBOM IIpUMEPE, Ie TTOBTOP
appalling — appallingly ciayxwuTt cpeacTBoM yCUIIEHHUS 3KCIIPECCUBHOCTH.

[lo mMepe Bo3pacTaHuss KOHHOTATUBHOM CIIOCOOHOCTH CJIOBOCOYETAHUU,
COIIPOBOKIAAIOIICTOCH PA3PYHICHHUEM UX FJ'IO6aJ'II)HOCTI/I, ITOCTCIICHHO YCJIOKHACTCA
U CEMaHTHUYECKasl CTPYKTypa oOpa3oBaHUW. DTO CBA3aHO, B MEPBYIO OYEPENb, C
HUCIIOJB30BAHUEM LCJIOIro psaa CTUINCTUYCCKUX IPUEMOB, C IIOMOINBIO KOTOPLIX
TOBOPSIIIUI TOCTUTAET JKemaeMoro 3¢ dexTa.

Tak, B cnydae cCHEQylOIMX peYeyrnoTpeOJeHUM Mbl HMEEM JeN0o C

runepOosIoN — MOAYEPKHYTO YCUIIEHHBIM BBIPAKEHUEM KaueCTBa:
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“Two cats were standing in the light of a lamp - narrow, marvelously
graceful, with their beards turned towards each other”; “She took no interest,
however, occupied, like a woman with her bazaars and jam- making, ...and in spite
of her tendency to put on flesh, still remarkably handsome”; “It’s bucked me up
like anything. Norah Curfew’s perfectly splendid” [107, 211].

9(1)(1)€KT FI/IHCp6OJII/IBaLII/II/I KadyeCTBa OCHOBAH 34€Ch Ha COUYCTaHUH CJIOB,
COBIIAAAOIMX B INIAHC MCPCAABACMOI0 UMHU OLCHOYHOI'O COACPIKAHUA (B JaHHOM
Ciy4dac HOJIO)KI/ITGJIBHOFO). HpOI/ICXOILI/IT KOoHIACHCalus1 KOHHOTaluHu, 4YTO
CIOCOOCTBYET HanboJiee MOJHON peanu3auu (yHKIIUN BO3ACHCTBUS.

OnpeneneHHHﬁ HHTCPCC B 3TOM OTHOIICHUH MMpCACTaBIIACT u
cnoBocouetanune naturally realistic nature B “His naturally realistic nature
apprehended all the suggestions that lay in breakfast” [107, 171], rne HamepeHHOE
CBeI[éHI/Ie B IIpcaciax OIHOTO O6pa30BaHI/I}I JABYX OJHOKOPHCBBIX CJIOB TAaKiKeC

MNOAYMHCHO LECISAM YCIIOKHCHUSA BhIPAXKACMOI'0 UM KOHHOTAaTHUBHOT'O 3HAYCHMA.

3.3.  Konyenmyanvnocms ppazeonocusupo8anHoco c1080Co4emanuis

N30panHoe HampaBiieHHE WCCIEIOBAaHUS TOCTENEHHO TMOJBOJUT HAac K
aHaJIM3y CJIOBOCOYETAHUIM METaCEMUOTUYECKOTO YPOBHSI — CIOKHBIX 00pa30BaHUH,
oOnafaroumx BHyTpeHHEN (HOPMOH.

MeTaceMHOTHYECKHE pEUeynoTpeOeHUs] BBICTYNAIOT KakK CpPEACTBO WM
npuemM 0oJiee CKaToro, KOHIEHCUPOBAHHOTO 0003HAUYEHUS COBOKYITHOCTH SIBJICHUN
WJIM TIPOLECCOB OOBEKTUBHOM peasbHOCTH.

Ecnu 3HaueHue cioBa CIy’KUT OTOOpakeHHWEM COOTBETCTBYIOIIETO OOBEKTa,
TO JIMHTBUCTUYECKUE €IUHULBI B chepe METAaCEMUOTHKU HCHOJb3YIOTCS UMEHHO
KaK 3HaK, BKIIOUYAIOMINN B ce0s1 ropasio 60see MUPOKUN CUTyaTHBHBIN KOHTEKCT.

B momoOHBIX ciyyasix BBICKAa3bIBAaHUS MPUOOPETAIOT YCIOBHBIM XapakTep:
OHM YK€ HE MOTYT PAacCMaTpUBATBHCSA KAK HENMOCPEICTBEHHO HAIIPABJICHHBIE Ha
JNEHUCTBUTENBPHOCTh, A MPEACTaBISIOT CcO0OW  BTOpUYHBIE  OOpa30BaHUA,

MOABCPTHIMCCS IICPCOCMBICIICHUIO B COOTBETCTBHUH C HAMCPCHHUEM I'OBOPALICTO.
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OpHoii U3 Hambojee pacHpOCTPAHEHHBIX CTHIMCTUYECKUX (PUTYDP, HIMPOKO
UCTIOJIB3YIONINXCS HAa METaCeMHUOTHYECKOM YPOBHE, SBISICTCS OKCIOMOpOH [56,
20], 0 ueM yrKe TOBOPHUIIOCH BHIIIIE.

Crnenyrolye CI0BOCOYETAHUS JIETKO PachajaioTcsl Ha 3JIEMEHThI, UMEIOIINE
IPOTUBOMOJIOKHOE 3HAYCHUE!

“Her greeting of him was elaborately casual”; “In the fortnight before her
departure he suffered and kept smiling, wryly thankful that she was behaving ‘like
a kitten’, as her father called it” [107, 139].

B OonblIMHCTBE CIIOBOCOYETAHWN HAWBBHICIIEE TMPOSBICHUE CBOMCTBA
KOHHOTAaTUBHOCTH MOKHO OOBSCHUTH OTCYTCTBHEM WJIM OCJIA0JICHHEM TPU3HAKOB
KJIMIIUPOBAHHOCTU U HA0OOPOT.

OpmHako BO3HUKAET BOIPOC: BCET/IA JIM ATa 3aKOHOMEPHOCTb MOJITBEPKIACTCS
B pEaJIbHOW JCHCTBUTEIBHOCTH peur? B 3TOH CBA3M NIpekae BCEro Cleayer
yKa3aTb Ha BO3MOXXHOCTb OJKMBIJICHUS KIMIIMPOBAHHBIX KOMILIEKCOB, KOTIa
KOHTEKCT CHUTyaIlldd CIOCOOCTBYET BOCCTAHOBJICHHIO paHEe TMPUCYIICH UM
KOHHOTATUBHOCTU. OJTHUM U3 CIIOCOOOB CO37aHus M0 100HOTO d(PpdekTa sBiIsieTCS
00pa3oBaHUE CIIOBOCOYETaHUM, OTJIIMUYHBIX OT YXKe€ CYIIECTBYIOIIUX, OoJiee
MPUBBIYHBIX PEUCYTIOTPEOICHUN.

Hanpumep, uncommonly better B ““Copper Coin’ had done uncommonly
well. Its successor would probably do uncommonly better” [107, 188]
XapakTepu3yeTcss MEHbIIEH TIJ100albHOCTBI0 W, COOTBETCTBEHHO, OOJIbIIICH
CTHJIUCTUYECKON MapKUPOBAHHOCTHIO IO cpaBHeHUIO ¢ uncommonly well.

DTO MNPOUCXOJIUT HE TOJIBKO MOTOMY, YTO 3/I€Ch HWMEET MECTO IOBTOP
ycuauTesss uncommonly, HO ¥ BCIIEACTBHE OTHOCUTEIBHONM HEOOBIYHOCTH CaMOTO
cinoBocodeTtanus. Takum oOpa3oM, B JAaHHOM CIliydae IMOCJEIHEE HAXOJIUTCA Kak
OBl HA TPaHU JABYX KaTETOPHIA.

HaGmromaercss u oOpaTHBI mpoliecC — KOHHOTATUBHO MAapKHPOBAHHbBIC
pedeynoTpedaeHus MOCTENEHHO YTPAuYUBaOT CBOIO IKCIIPECCUBHOCTD IO MEpe UX

pPeryJIIpHOTO BOCITPOM3BEICHUS B PEUH.
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Tak, ycuaurens extraordinarily, oOmanmaromuii  sSpKO  BBIPAXKEHHOM
CTUJIMCTAYECKON OKPACKOMU, TEPSAET YACTh NPUCYIINX €MY IKCIIPECCUBHBIX CBOMCTB
B COCTaBe YCTOMYUBBIX oOpazoBanmii Tuma extraordinarily difficult wmm
extraordinarily interesting.

Hanpumep:

“Extraordinarily difficult to upset anything so vast, intricate, and elastic as a
nation’s life”; “Really, her sallow, large-eyed face, with its dead-black bobbed,
frizzy-ended hair, was extraordinarily interesting” [107, 341].

31ech TakKe OTMEYaeTCsl «IOTpaHUYHbIA XapakTep» CIOBOCOYETAHMUS,,
MIOCKOJIBKY OHO Y€ HE MOXET CYHUTATbCAd IOJHOLIEHHBIM IIPE/ICTaBUTEIEM
METACEMUOTHYECKUX KOHHOTATUBHBIX pEUYEYNOTPEeOJCHUNH, HO €elle HE CTajlo
JIOCTaTOYHO YCTOWYMBBIM, YTOOBI pacCMaTpUBaTBHCA B OJHOM psy C TaKUMHU
KJIMIIMPOBAHHBIME KOMIUIEKCAMH HAa CEMAaHTUYECKOM ypoBHe, kak perfectly well
unu jolly good.

AHanoruyHas CUTyalsi UMeeT MECTO U B CiIydae moTepu MeTadopuIecKUuMU
CIIOBOCOYETAHUSIMU CBOE€M OpPUTMHAJIBLHOCTH, BBIPA3UTEIBHOM CBEXKECTH U
CBSI3AHHOTO C HHMMH KOHHOTATHBHOTO 3HAUEHHUS. OJTOT TMPOIECC MPUBOAUT K
MOSIBJICHUIO TaK Ha3bIBAEMBIX Y3YyaJbHBIX MeTadop, KOTOphIe, TEM HE MEHeEe,
OTIMYAIOTCS CBOEH CTUIIMCTHYECKONH OTMEYEHHOCTHIO OT a0COIOTHO HEUTPATbHBIX
CJIOBOCOYETAHUM.

B kadecTBe mprMepa MOXKHO TPUBECTH oOpazoBaHue Once in a blue moon,
COXpAaHAIOIIEe, HECMOTPS Ha Y3YyaJIbHOCTh, OINpPEACIECHHYI0O KOHHOTATUBHYIO
OKpAalIEHHOCTh. JTO CTAHOBUTCS OCOOEHHO SICHBIM IPH COIMOCTaBJIEHUH €ro C
HelTpasbHbiM  Very (most) rarely. OmHako 3TOT BONPOC COMPHUKACACTCS CO
CJIO)HOUW MpoOsIeMol (hpa3eoOrHYecKr CBA3aHHBIX 3HAUYCHUU, (HOPMHUPYEMBIX Y
YCTOWYHBBIX CIIOBOCOYETAHUM.

WTak, MOXHO 3aKIIOYUTh, YTO, XOTA TOJIOKUTEIbHAS KOHHOTATHBHOCTH
HauboJee €CTeCTBEHHO COOTHOCUTCS € OTPULATENBHON KIUIIMPOBAHHOCTHIO,
UMEETCsI IEeIBINA Psi/I CIy4yaeB, KOTa MPOoIecC CTUPAaHNs KOHHOTaTUBHBIX OTTEHKOB,

a TaKKC SBJICHUC OXHBJICHHA KIMIIWPOBAHHLIX CJIOBOCOYETAHUM IPpHUBOAAT K
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BO3HMKHOBEHHUIO CJIOKHBIX pEUeynoTpeOeHni, HaXOAAIIMXCS Ha TPaHU JaHHBIX
KaTEroOpuMu.

Cnegys  mnOpuHSATOM B HMCCIENOBAaHUM  METOJUKE,  MPEICTaBISETCS
1eeco00pa3HbIM OOPAaTUTBCA TEMeph K aHadu3y TeX CIO0XKHBIX OTHOIICHHH,
KOTOpbI€ BO3HUKAIOT MPH B3aUMOJICHCTBUU KATErOpvil KOHHOTATUBHOCTH U
UIMOMATUYHOCTH.

Kazanoce Obl, 3TOT BOMpOC HE JOKEH BBI3BIBATH HUKAKUX TPYIHOCTEH,
MIOCKOJIbKY MOHSATHE UAMOMATHYHOCTH BCEr/la CBS3BIBAIIOCH C HEMPOIYKTUBHBIMU,
dbpazeosornuecku HeCBOOOIHBIMU 00Pa30BaHUSIMHU, 00JIaTAIOIITUMHU OTIpEeIeTICHHON
AKCIIPECCUBHOM OKpackoil. JleWCTBUTENbHO, B S3bIKE CYIIECTBYIOT IOJOOHBIE
€AUHUIBI, KOTOPBIE MPECTABISAIOT COOON MOYTH CTOJb K€ HEMOTUBHUPOBAHHBIE
(YcloBHBIC) peueymnoTpeOJieHHs, B KAaKOW CTENEHH OTH CBOWCTBA OOBIYHO
IPUIKACHIBAIOTCS 3HAYEHHUSIM OTACNbHBIX CJIOB. B OONBIIMHCTBE CiIy4yaeB OHU
UCIIOJIB3YIOTCSl B CTUJIMCTUYECKUX LENSIX, COCTABIIsAs HEOTHEMIIEMYIO OCOOCHHOCTD
XYJI0’)KECTBEHHOU JINTEPATYpbl — PETUCTPA, B KOTOPOM Beaylllas poJib OTBOAUTCSA
GyHKIIUU BO3/ICHCTBUS.

Tak, IMOMAaTUYHOCTBIO XapakTepusyercs coderanue the gathering shadows:
“Among the gathering shadows, his resolve hardened” [107, 116], xortopoe
BBIpXAeT CO/ICPKAHNE, OTITUIHOE OT OYKBAJILHOTO 3HAYCHUS €0 KOMITIOHEHTOB.

B umenom psine ciydaeB CBOMCTBO HMAMOMATHYHOCTH  IPEATNONAraeT
NIEPEOCMBICIICHHE TOJIBKO OJHOTO KaKOTo-IM00 wieHa cioBocoueTanus. [Ipu stom
CIIOBOCOYETAHHE CTAHOBHTCSA MeEHee TIJIO0ATbHBIM M MPHOOpeTaeT OOJBIIIYIO
MOTHBHPOBAHHOCTb BhIPAKaeMOI'0 UM CEMAaHTHYECKOTO COJEPKaHUsI.

Hanpumep, npu paccmorpenun unpleasantly green memories B “Memories of
that lunch, and of his visit to June, were still unpleasantly green” [107, 147],
00OHapYKHUBAETCS, YTO TOJIBKO OJMH €r0 KOMIIOHEHT [a MMEHHO MpHIIaraTelibHOS
green] peaymsyer 3/1eCh HE PSIMOE HOMHUHATUBHOE, a (PPa3e0IOTUICCKH CBI3aHHOE
3HAYEHUE, OKA3bIBAsSICh COSIMHEHHBIM C CYIIIECTBUTEIbHBIM MEMOries.

OO6miass ceMaHTH4YeCKass CTPYKTypa OOpa30BaHHUs CTaHOBUTCS MEHeEeE

YCIIOBHOM.
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Touno Tak >xe a promising speech B “The Morning Post picked out three
imperial bits, prefaced by the words: ‘In a promising speech”™ [107, 192],
BOCIIPUHUMACTCA HC KaK «pC€yb, IIOJHAad OGCM&HHﬁ)), a KaK <«IICPCIICKTHUBHOC
BBICTYIUICHHE, KOTOPOE OBLIO MOJIOKUTEIBHO OLIEHEHO MyOIUKOI.

W3BeCTHBIN DJIEMEHT TICPEOCMBICIICHHSI MMeEeTCsl W B coderaHuu catching
word:

“Birdigal must have written it in horror of some one calling it “*Vocal’. Vocal!
Fleur knew how" catching the word was, ...” [107, 229].

B manHom ciydae OykBasibHOE 3HaUYeHHE Iiaroja to catch — “aoButh” — nuib
npenonpeeNsseT 3HadueHWe oOpa3oBaHus Ha ING — “IpUBICKATEIbHBINA
“samanumBbiii” [102, 516; 103, 1021].

HpOCJIe)KI/IBa}I IIOCTCIICHHOC O6paTHOG Pa3BUTHUC KAaTCTOPHUU UINOMATUIHOCTHU
[mpu  koTopom  HaOmojaeTcs  paspylieHHE  CBOMCTBA  HMIHMOMATHYECKOM
rJ100aJbHOCTH U COOTBETCTBEHHO BO3paCTaHUC BO3MOXKXHOCTH BBIBOAUMOCTH
3HAYCHHUA 1ICJI0Tr0 U3 3HAYEHUUN €ro I-II:lCTeI\/'I] MbI IIOAXOAMM K AaHAJIN3y
O6paSOBaHHﬁ, SABIAIOIUXCA UWANOMATHYHBIMHA JIUIIb IIOCTOJIBKY, ITOCKOJIBKY OHH
OTpa)kaloT B CBOEH CEMAaHTUYECKOW CTPYKType cheuupuueckue OCOOCHHOCTH
aHTJIMIACKOTO si3bIKa [7, 166-167].

Hanpumep:

A determined character B “Wealth made out of jute, a rising Parliamentary
repute, powerful physique, and a determined character, had not advanced sir
Alexander’s claims so much as the withdrawal of her allowance advanced them in
a single night” [107, 342] u

(4

sweeping measures B “..we may bring in some sweeping measures that
people will swallow before they know what they’re in for” [107, 444], Bce-taku
00J1a1a10T HEKOTOPOH YCIOBHOCTBIO.

[TosToMy OHHM OOBIYHO 0CO0O YHOMHHAIOTCS W Pa3bSICHAIOTCS B CIOBApPHBIX
CTaThsIX.

B 10 Xxe BpEMs OTH CJIOBOCOUYCTAHUS HC ABIAIOTCA KOHHOTATUBHBIMH

oOpa3zoBaHusMH (KaKuM, B 4acTHOCTH, Obu1o gathering shadows B paccmoTpeHHOM
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pAAy €NWHWI])) W MaKCHUMajJbHO TPHONIKAIOTCI K YPOBHIO CEMAaHTHUYECKUX
pedeynoTpeOaeHuH, peanu3yomux GyHKIIUIO COOOIICHMS.

Ces3p  monn(yHKIMOHAIBHBIX oOpa3zoBanuii determined u sweeping co
3HAYEHUSIMU COOTBETCTByIOmUX riarosoB (t0 determine — ompenensTs,
yCTaHaBJIMBaTh, pemaTh U 10 SWEeep — oxBaThIBaTh) TAKXkKe MpuoOpeTaeT Ooiiee
€CTECTBEHHBIIN XapakTep.

[Ipu paccMoTpeHMHM  COOTHOIICHUS  (Pa3eONIOTHYECKUX  TaKCOHOMHUU
OTIpe/IeNICHHBI MHTEPEC MPECTABISICT B3aUMOCBSI3b KaTerOpyi KOHIENTYyaIbHOU
TIOJTHOIICHHOCTH U COIIMOJIMHTBUCTUYECKON 00YCIIOBICHHOCTH.

B cBOMX MapKHpOBaHHBIX pPEAU3alMAX 3TH CBOHCTBA B3aMMOHWCKIIOYAIOT
Ipyr JApyra, TOCKOJBbKY 4Yepe3 HHUX Kak Obl TPOXOAWT TpaHUIA MEXKIY
CJIOBOCOYCTAHHMSIMK, OCHOBAaHHBIMU Ha (PU3MYECKOM M OOIICCTBEHHO-COINATHLHOM
HAKOIIJICHHOM B OOIIIECTBE OTIBITE.

OTcroa MBI IME€EM MTPOTUBONIOCTABIICHUS THIIA

high hills | truly English pragmatism, sxapkuii neHs | oOmecTBeHHas pabora u
T. II.

Touno Tak ke, comocrapisis dangerously ill 8 “There’s nothing, of course,
except some visits to a young American dangerously ill of pneumonia at his hotel”
[107, 317] u dangerously provincial B “My dear, you’re dangerously provincial”
[107, 297], BeIsicHSICTCS, YTO CAOBOCOYETaHUE “OmacHas 00JIe3Hb” HE 00YCIIOBICHO
HEITOCPEJICTBEHHON CBS3BIO C OOICCTBEHHOM JKU3HBIO, B TO BPEMS KaK COYCTAHUE
“OnacHO MPOBHHIMAIBHBIA~ — COIMANIBHO MapKUPOBAHO, TaK KaK OHO OTpPa)aeT
YCJIOBHSI COBEPIIIEHHO 0COO0T0 COIMaILHOTO OKpyskeHus [15, 440].

B psame cioydaeB oTMeuaeTcs — IMapajuleIbHOE — Pa3BUTHE  JIAHHBIX
KaTeropHaJIbHBIX CBOWCTB, KOT/Ia T¢ WM WHBIC YIOTPEOJICHUS CTPOSITCS C YICTOM
peanbHON COBMECTUMOCTH 0003HauaeMbIX IpeamMeToB Mbicau (things meant) u B
TO K€ BPEMsI SIBJISFOTCS 3aBUCUMBIMU OT COLIMOJIMHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB.

Tak, cnoBocoueranue inexhaustible wealth B “In one of Anglo- American
birth, inexhaustible wealth, unimpeachable widowhood and catholic taste, the word

hostess had found its highest expression” [107, 304], ¢ oaHO# CTOPOHBI, BIOJHE
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OMPENIETICHHO COOTHOCUTCS C JIEKAIMM B €ro OCHOBE MOHATUMHBIM (DOHOM, a C
Ipyrol — oOKa3blBaeTcsi  OOYCIIOBJICHHBIM  OOIIECTBEHHO  OCO3HAaHHBIMU
MPEICTABICHUSIMU O HEUCUYEPITAEMOM OOTaTCTBE.

AHanmu3 KaTeropumn KOHILIENTYaJIbHON IIOJIHOLIEHHOCTHU u
COLIMOJIMHTBUCTUYECKONH OOYCIIOBIEHHOCTH CTAaHOBHUTCS OCOOCHHO BaXKHBIM IpHU
PACCMOTPEHHUH PA3JIMYHOTO POJia YCTOMUUBBIX y3yallbHBIX 00pa30BaHUM.

B 310l CcBsI3M HEOOXOAUMO OTMETHUTb, UYTO, C OJHOM CTOPOHBI, PETYISAPHYIO
BOCIIPOU3BOJAMMOCTh B PE€UYM MPUOOPETAIOT, HANPUMEP, HEKOTOPHIE KOMILIEKCHI,
OTpaXKAIOUIUE ECTECTBEHHYIO CBs3b peaiuii OObEKTUBHOM JIEMCTBUTEIBHOCTH,
Takue, Kak unoccupied space, closed windows, lighted shops u T.1.

C npyroit CTOpOHBI, UMEIOTCSI KOHILIETITYalbHO HEOOOCHOBaHHbBIE peaTu3allii,
MIPEATNOJIararoIfe U3BECTHIN COUANTBHBIN (OH.

Oco0eHHO SIPKO ATO MPOSBISAETCS B HUKECIEAYIOLEM IpUMEpE, Te MOTHAs
ceMaHTHUecKas omycroireHHocTh awfully cBumeTenbCTBYeT O TOM, YTO JAHHBIN
AJIEMEHT yNOTpeOeH B cyryoo ¢aTtuieckon GyHKIUU:

“It was not a pleasant sensation — to see Holly, and she said: ‘How awfully
nice of you to come’” [107, 312].

Bce  BbICKa3zplBaHWE  HANpPaBJIEHO  HA  CO3J@HUE  OIPEAECICHHOIO
ctunuctruaeckoro s¢dexra. OH mocturaercss Onarogaps HPOTHUBOIOCTABICHUIO
TaKMX CBOMCTB CJIOBOCOYETaHUS, KaK KOHUENTyaJlbHAas MOJHOLUEHHOCTh U
COIIMOJIMHTBUCTUYECKAsA OOYCIIOBIEHHOCTh: B BbIIENpUBENEHHOM KOHTEKCTE
IPOU3HOCHMBIE€ CJIOBA MPUBETCTBUS JIMIIb OTJAIOT JaHb OOBIYHOM CBETCKOM
TOCTEPUUMHOCTH.

K Takum peueynorpeOienusiM HauOojiee NPUMEHUM TEPMHUH «KIIULIE,
«pa3roBOpHbIi 1mtammy [17, 14-15].

[TonoOHBIE O00pa30BaHUS JHINCHB KAaKOW-ITMOO TOHATHMHOM OCHOBBI U
NPEACTABISAIOT CO00 abCOIOTHO J1E€CEMaHTU3UPOBAHHBIE 3JIEMEHTHI, KOTOpPbIE

0eCcCo3HATENNBHO, MOYTH ABTOMATHYCCKH BBOAATCS B peub roBopsmum [19, 57-58;

21, 216-217; 97, 100-101].
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YrnyOneHHsld  aHanu3  cnelu(pUYECKUX  OCOOEHHOCTEH  pa3IMYHbIX
CJIOBOCOYETAHHMI MO3BOJISIET CAENAaTh BBIBOJ O TOM, YTO €r0 METOJMKA JOJDKHA
CTPOUTBCSI ~ HE  HAa  ABTOMATUYECKOM COTOCTaBJIEHUHM  KOHKPETHBIX
pedeyrnoTpeOJeHu W BBIICICHHBIX (Ppa3eosloTMUecKX KaTeropui, a Ha
JETAIbHOM, 10 BO3MOXXHOCTH O0Jiee MOJHOM PACCMOTPEHUHU KaXKAOro ciyyas B
COOTBETCTBUM C IOCTABJICHHBIMU LEISIMU U 3anadamu. [Ipu 3TOM HE0OX0IUMO
UMETh B BHJy, UTO JIaHHBIE JIEKCUKO-(Pa3e0JIOTHIECKO TaKCOHOMUH,
OTBJICUEHHBIE OT pEaJbHOM JIEUCTBUTENIILHOCTH pPEYHd, HMEIOT  BIIOJIHE
onpeIeJICHHOE MPAKTUYECKOE 3HAUCHHUE.

Hampumep, npu oOy4eHHMM WHOCTpAaHHOMY $SI3BIKY OCOOCHHO Ba)KHBIM
CTAHOBUTCS aHAJIM3 KATErOpuil KOHHOTATUBHOCTM U  KIMIIMPOBAHHOCTH,
MIOCKOJIbKY TaK Ha3bIBAEMBIE «ABTOPCKHE OOOPOTHI», a TaKKE BBHICKA3bIBAHUA,
OTMEYCHHBIC SPKO BBIPAKEHHOM AKCIPECCUBHOCTHIO, HE MOTYT OBITH TPSIMO
UCIIOJIb30BAaHbl ~ TOBOPSIIUM  (MUIIYIIMM) B €CTECTBEHHBIX  CHUTYalHsIX
MOBCEHEBHOTO peueynoTpednienns. To ke OTHOCUTCS W K CTUIUCTUYCCKU
OKpallIeHHbIM HJMOMaM, BBEJICHHE KOTOPBIX B TEKCT, OCHOBAaHHBIM Ha (yHKUIUHU
cooOllleHHs, T.€. HUMECIOUIMNA I[eNbl0 Teperady ONpeAcieHHOTO o0beMma
WHTEJUICKTUBHOM  WH(pOpMaruu, HEW30€KHO  MPUBOAUT K  CO3JAHUIO
ctunuctuaeckoro 3ddekra. Iloaromy mpu aHanuze S3bIKOBOTO MaTepuana
HE00X0 UM o0mIHit [texcuko-¢hpaszeonornueckuii TAKCOHOMHUYECKUIA|
(GUIOJOTUYECKU  MOJXOJl, COrJacHO KOTOPOMY BO BHMMaHUE JOJDKEH
MPUHUMATBCS MIUPOKUNA CUTYaTUBHBINM KOHTEKCT, OCOOCHHO B TE€X Clydasx, KOTja
peub UACT O CEMAaHTHYECKH U OO0pa3HO CIOXKHBIX CIIOBOCOYETAHUAX Ha
METaCEMUOTHYECKOM YPOBHE.

N3ydyenue ¢GhopMHUpOBaHUS COIUATIBLHOTO (OHA JIEKCHKO-(PPa3eooTHIecKOon
TaKCOHOMHUHM  TaKK€  CYIIECTBEHHO JJIi TOHUMaHHs  3aKOHOMEPHOCTEU
yHOTpeONeHUs] Pa3IMYHBIX CJIOBOCOUeTaHU. OTCYTCTBHE COOTBETCTBYIOIIMX
3HAHWI B 3TOW 00JIACTH MIPUBOJIUT K OITHOKAM M Pa3HOTO poja HEAOPa3yMEHUSIM.

HNudopmanus SKCTpaTuHIBUCTUYECKOTO CBOMCTBA, CoAep Kalias CBeIeHus 00

06meﬁ 00CTaHOBKE H KOHKPECTHBIX PpPCaIMAX, CBA3AHHBIX C TCM WM HWHBIM
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UCTOPUYECKUM TEPUOJAOM WM XapaKTepU3YIOIUX OOCTOSTENbCTBA KU3HU
OTZIETTLHOTO SI3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA, OKa3bIBACTCS HEOOXOIUMON MW B MPAKTHKE
XYJI0KECTBEHHOTO MTEPEBO/IA.

OnHUM W3 BaXKHBIX MPUHIMIIOB NPUHATON METOAMKHU SIBJISIETCS TOJIOKEHHUE O
TOM, YTO NPU WU3YyYECHUH JIMHTBUCTUYECKUX EIUHUIl HAa YPOBHE CJIOBOCOYETAHHUS
CIEAYET YYWUTHIBaTh IMPOLECC IOCTENEHHOTO HAKOIUIEHUS CJIOBOCOYETAHUSIMU
KaTErOpuaabHbIX IPU3HAKOB, & TAKXKE 3aKOHOMEPHBIC COOTHOIICHUS OCHOBHBIX
(bpa3eosornueckux TakKCOHOMUH. AHAJIM3 B 3TOM IUIaHE MO3BOJISIET 00Jiee TOYHO
ONPENEIUTh CIEU(UKY KaKI0OTO KOHKPETHOTO peueynoTpeOIeHusl.

Wtak, ncxonad U3 BBIIECKA3aHHOTO, MOXHO 3aKJIFOYUTh, YTO NPU U3YyUYCHUU
CJIOBOCOYETAHUN HEOOXOIUM Pa3BEPHYTHIM KOMMEHTApW, OCHOBBIBAIOIIUHCS Ha
BBIJICJICHHBIX (Ppazeosornueckux kareropusx. [locnmegHue sBISIOTCS HEKOTOPHIM
OPUEHTUPOM, KOTOPOMY HEOOXOJIMMO CJICIOBATh, HCXOMAS U3 CHEIU(PUKH KaKI0TO
OTAEJIBHOTO CIIyYas.

WNuaye roBopsi, (Ppa3eooTMUecKre KaTErOPUU HE MOTYT pacCMaTPUBATHCSA
KaK 3aCThIBIIAsg CUCTEMa MPOTUBOIOCTABJIECHUM, MTOCKOJIbKY BAKHEUIIEH 3a1adyei
UCCIICJIOBaHUSI B ATOM 00JacTH SIBJISETCS MMEHHO DPa3BUTHE JTaHHOW TEOpHUM Ha

OCHOBE aHajM3a 0O0JBIIOr0 S36IKOBOTO MaTtcpualia.

BeiBoabl mo 3-oii riase

AHanu3  JIEKCUKO-(pa3eosoruueckoro  CoJAEp)KaHHus  CIOBOCOYETaHUS
MpEAnoNaraeT ydé€r MpeXIEe BCEro TaKUX KATErOpui, KaK KOHHOTAaTUBHOCT,
KJINIIUPOBAHHOCTb.

Hcnonb3yst aHHbIE KaTeropuM KakK OCHOBY paboThl B 3TOM o00Jsactu,
HEOOXOJUMO MPOJEMOHCTPUPOBATh T€ MPHUEMbl U METObl, KOTOPHIMU CJIETYET
PYKOBOJCTBOBATbCS IMPU COMOCTABICHUM OOILIETEOPETUUECKUX TAaKCOHOMHUMU, C
OJIHOM CTOPOHBI, U PA3JIMYHBIX BBICKA3bIBAHUN — C APYTOM.

OpaHuUM U3 BaXHBIX MPUHLMIIOB AaHAJIM3a JIMHTBUCTHYECKUX E€IUHUI[ Ha
YPOBHE CJIOBOCOYETAHUS SIBISIETCSI PACCMOTPEHHE IEMOYKW» peueynoTpeOIeHuid,

OTpaXXKaIOUIEH PA3JUYHYIO CTENIEHb PEAIU3ALNH CIIOBOCOUYETAHUAMU TOM WIIM MHOU
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KaTeropHru. OTCI-OIIa BO3HHKACT HCO6XO,ZII/IMOCTB IMPOHNKHOBCHUA BFJIY6B mponecca
IMOCTCIICHHOI'0 HAKOIIJICHUA CJIIOBOCOUYCTAHUAMU KATCIrOPUAJIbHBIX ITPHU3HAKOB. B
COOTBETCTBUM C OTHUM  SI3BIKOBOU Marepual OOJDKCH  paciojiaratbCia B
onpeneneHHoﬁ MOCJICAOBATCIIbHOCT MCKJAY MHUHUMAJIIBHBIM W MAaKCHMAaJIbHbIM

IMPOABJIICHUCM JICKAIICTO B OCHOBC NAHHOI'O ITPOTUBOIIOCTABIICHUA CBOMCTBA.
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3akioueHue

CymMupys BBILLIECKa3aHHOE, MOKHO C/I€JIaTh CJIEAYIOLIUE BHIBOBI.

CrnoBocoueTanue ecTb eIuHUIA s3bIka. Jto0as cBOOOJHAs rpaMMaTHYECKU
OpraHM30BaHHAS TPYIINA CJIOB, H3ydyaeMasi C TOUKH 3pEHUSI KOMOMHATOPUKHU (HOpM,
KJIACCOB M TOJIKJIACCOB COYETAOIIMXCS €JIMHULL, SIBISETCS CIOBOCOYETAHUEM.
Mexnay »5iIeMEeHTaMH CJIOBOCOYETAHHUSI MOTYT CYIIECTBOBAaTh JOObIE U3
BO3MOYHBIX CHUHTaKCUYECKUX OTHOILICHHIA.

Crnenyer paznuyaTb CHHTAaKCUYECKUE OTHOILLEHHUS IBYX POJIOB:

(a) BHEHIHWE, OMNPENECISAIONIME CHHTAKCUYECKOE IMOJIOKEHUE E€JIMHULl B
Oonblllell CTPYKType, T. €. XapaKTepHU3yIoIlue IMOBEACHHE COCTABIISIOIINX
COYETaHHUS B OTHOIICHHH CAMOCTOSATEIBHOCTH WJIM HECAMOCTOSITEIIbHOCTH
3aHUMAEMBIX MMM IO3WLHMA B Pa3BEPHYTON CTPYKType (3TOT TUN OTHOLIECHUU
SBJISIETCS] IPOCTPAHCTBEHHO-TIO3UIIMOHHBIM);

(6) BHyTpeHHHUE, XapaKTEPU3YIOIIHE B3aUMOCBSI3H AJIEMEHTOB TOJILKO BHYTPH
U3y4aeMOro KOHKPETHOTO CIIOBOCOYETAHHUS.

BHyTpeHHHE  CHHTakCHU4YeCKH€  OTHOIIECHHS, B  CBOIO  OYEpElb,
NO/IPA3JICTSIOTCS HAa Pa3JIMYHbIEC TUIIBI:

(a) psa, COCTOSIIIMIA U3 CBSA3€H, YCTaHABIMBAIOIIMX B3aUMOOTHOIICHUS MEXTY
AJIIEMEHTaMH CJIOBOCOUYETaHUs 0€3 YTOUYHEHHUS HUX CHUHTAKCUYECKOW (DYHKIIMH; OH
BKJIFOYAET BeChbMa a0CTPAKTHbIE CUHTAKCHMYECKHUE OTHOLICHHS M XapaKTepHU3yeTcs
YEThIPbMS TUIIAMH CUHTAKCUYECKOW CBSI3M: B3aUMO3aBUCUMOCTH TMOJYUHEHUE —
COUMHEHHUE-aKKyMYJISLIHS; 3TOMY PSy CBOWCTBEHHBI CTATyCHbIE OTHOLIEHUS, KOO
JAHHBIE THUIBI CBS3U NEPENAIOT TOJIBKO COOTHOIIEHHWE €IUHHUIL IPYT C JAPYroM, HO
HE PACKPBIBAIOT UX CUHTAKCUYECKYIO (DYHKIIMIO;

(6) psn, cocrosAmMi W3 CBSA3CHM, YKAa3bIBAIOIIMX HE TOJBKO THUI
B3aMMOCOOTHECEHHOCTH AJIIEMEHTOB, HO TaK¥Ke CUTHAIA3UPYIOLUX
CUHTaKCUYECKYI0 (YHKIMIO COCTaBISIOIIMUX. OTOT pAd MATUIIEMEHTEH U
oOpa3oBaH CJIEAYIOUIMMH OTHOUICHUSIMH: TpPEAUKATUBHbIE — OOBEKTHBIE —

00CTOSITENLCTBEHHbIE — aTPUOYTUBHBIE — SK3UCTEHUMOHANIbHbIE. [JaHHOMY psiny
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MOKa3aTelIbHbl OTHOIICHUS KOMOWHATOpPHBbIE, TaK KaK WX BO3HUKHOBEHHUE
00yCJIOBIIEHO KOMOMHATOPUKONU MOP(POJIOTUIECKHIX KIIACCOB.

XapakTepucTUKa TO BHEIIHUM [T. €. TPOCTPaHCTBEHHO-TO3UIIMOHHBIM]
OTHOILIEHUSIM TIO3BOJIIET Pa3[AEiUTh BCE CIOBOCOYETAaHUS HaA JBE TIPYyHIbl —
YHULICHTPUPOBAHHBIE U MOJUIIEHTPUPOBAHHBIE B 3aBUCUMOCTHU OT TOr'O, OJUH WJIH
OoJplIee  KOJIMYECTBO DBJIEMEHTOB CIOBOCOYETAHUSI CIIOCOOHBI YCTAHOBUTH
CHHTAKCHYECKHE OTHOLICHHS C JIEMEHTaMH OOJIBIIEH CTPYKTYPHI.

XapakTepucTUKa MO BHYTPEHHHM OTHOIIEHUSM HAa OCHOBAaHHUM CBS3E€M Kak
CTaTyCHOTO, TaK H KOMOMHATOPHOTO PSIOB IMO3BOJSET pa3OUTh  BCe
CJIOBOCOYETAHMSI Ha J[BE TPYIIILI: AIepHBIC U O€3bsACPHbBIC, KAKIas U3 KOTOPHIX, B
CBOIO OUYEPEb, ACIUTCS HA IOATPYTIIIHI.

3aBUCHMBIE HJIEMEHTHI B SIAEPHBIX CIIOBOCOYETAHUSX MCUHCISIIOTCS B
TEPMUHAX BTOPOCTENIEHHBIX WICHOB, TaK )K€, KAK M COCTaBIISIONMINE O€3bsIIEPHBIX
MPEAUKATUBHBIX CJIOBOCOYETAHUM, KOTOPBIE OMPENEIAIOTCA B TEPMHUHAX TJIABHBIX
YJICHOB.

B AnepHBIX CIOBOCOYETAHUSAX TOT JJIEMEHT, KOTOPBIA HE MPOSBISET CBOEH
CUHTAaKCUYECKOM (PYHKIIMU BHYTPU JAHHOWU CTPYKTYPBI, MACHTUMDUIIMPYETCS KaK
A7po.

Ha ypoBHE CHHTaKCHYECKHMX MOCTPOCHHH, T. €. B IJIJaHE MOBEPXHOCTHBIX
CTPYKTYp, IJIsi CTPYKTYPHOU CXEMBI CIOBOCOYETaHUHN TOHATHE (aKyIbTaTUBHON
COYETAEMOCTHU OTCYTCTBYET.

Cxema mpemsioKeHUs KakK OJIHa U3 Pa3HOBUAHOCTEH CJIOBOCOUYETAHMS Ha
CUHTAarMaTH4YeCKOM  YpOBHE, T.e. 0€3  CYmpacerMEeHTHBIX  DJIEMEHTOB,
paccMaTpuBaeTcs, Kak TMOCTpoeHue, oOpa3oBaHHOE KOMOWHAIIMEH YeThIpex
MO3UIIMOHHO-CAMOCTOSITEIbHBIX WICHOB: MOJICKAILETO, CKa3yeMOro, JIOMOJTHEHUS
1 00CTOSTETHCTRA.

UJieHBI CTIOBOCOYETAHUSI MOTYT UMETh MPOCTYIO WM CJI0KHYIO BHYTPEHHIOIO
CTpyKTypy. CIIOKHBIE YJIEHBI CJIOBOCOUETAHHUS, MOTYT OBITh BHIPAKEHBI BTOPUIHO-

MNpCANKaTHBHBIMHA O6pa3OBaHI/I$IMI/I, 3aBUCUMBIMHU TMPCAUNKATUBHBIMN CAWHHUIIAMU
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[T. €. TNEepBUYHO-IIPEAUKATHUBHBIMU  CTPYKTypamu|, W  KAaTC€HAaTUBHBIMH
MOCTPOCHUSIMHU.

Baxneimuii  BbIBOA ~ HCCIEAOBaHUS  3aKJIOYaeTcss B  OOOCHOBAHUU
HEOOXOJMMOCTA PA3rPAaHWYCHUS CEMAHTHYECKOTO M  METaCeMHOTHYECKOTO
YpPOBHEW  JIMHTBUCTHYECKOTO  aHajaW3a,  HEAOMyCTUMOCTH  OOBEIUHEHUS
CJIOBOCOYETAHUM, MNPUHIMUIHUAIBHO Pa3IMYAOIIUMXCA B JIMHTBOCTHJIMCTUYECKOM
OTHOIIIEHUH, B OJIHY KaTErOPHIO Ha OCHOBAHUHU UX (JOPMATLHOTO TOXKECTBA.

beuto nmokaszano, uro Mexay thoughtless man, manpumep, u thoughtless
cigarette cymecTByeT orpoMHasi pas3HHIla, KOTopas HE MO3BOJSICT pacCMaTpPUBAThH
UX KaK €JUHUILIBI OJTHOTO TIOPSI/IKA.

HccnenoBanre MOATBEPKIAET, YTO MpoOJeMa CIOBOCOYETAHUS SIBISETCA
MHOI'OIUIAHOBOM, HE JOITYCKAIOLIEH OJHO3HAYHBIX pelIeHH. TeM He MeHee, Ipu
BCEU CJI0KHOCTU BOMPOCA, JUHIBUCTHI B YUYEHHH O CJIOBOCOYETAHUM BBIJIBUHYJIU
HEJBIN psii BXKHEUIINUX MOJOKEHUH, MO3BOJISIONIMX HAYyYHO 00OOCHOBATh TEOPHIO
CIIOBOCOYETAHHMM KaK HEMPEIUKATUBHBIX HOMUHATHUBHBIX €IUHUII, OO0IaJaroIInX
CIIOCOOHOCTBIO BBIPAXKATh LIENBHBIE, XOTS U CIOXKHBIE 3HaueHud. Ocoboe MecTo B
pa3paboTKe BCeX ITUX BOIPOCOB 3aHUMAET MpobJsieMa HENMPOAYKTUBHBIX €IMHUII.
B ommmume ot CcBOOOAHBIX, (Pa3eOSIOTHUECKH CBSI3aHHBIE CIIOBOCOYCTAHUS
BKJIIOYAIOTCS B PeUb KaK yKe€ TOTOBBIM MaTepuan. M3yueHue HemnpoayKTHBHBIX
00pa3oBaHMii, XapaKTEPHUIYIOMINXCS HIAOMATUYHOCTHIO W (Ppazeosornyeckon
CBSI3aHHOCTBIO, TIPUBEJIO K BO3HUKHOBEHUIO HOBOTO MOHHWMAHHS TpOIECcCa PEyH,
KOTOpoe mnoTpeboBajo oOpalieHuss K TmpobiieMe «HECBOOOIB» TOBOPSIIETO,
MpeAnojaramne BbisiCHeHHEe (aKTOpoB, OOYCIOBIMBAIONIUX COYETAEMOCTh
CIUHUII SA3bIKA.

BaxkapIM B 3TOM HampaBlICHUU SIBISETCA YTBEPXKICHUE OOIIECTBEHHOM
MPUPOJIBl SA3bIKA, CYIIECTBOBAHUSI HEMOCPEICTBEHHON CBSI3U JMHTBHUCTUYECKHX
CTPYKTYp C MpOIECCaMH, MPOUCXOSAIIMMU B COLMATBHON EHUCTBUTEIBHOCTH.
SA3bIK, TakuM 00pa3oM, paccMaTpUBAETCS COIMATBLHO-UCTOPUYECKH, KaK OJHA U3
CaMOOBITHBIX CEMHUOJIOTUYECKUX CHCTEM, SIBJISIONIASCS OCHOBHBIM CPEACTBOM

O6H_IGHI/IH YJICHOB JAaHHOT'O YCJIOBCYCCKOI'O KOJUICKTHUBA, I KOTOPBIX 3Ta CUCTEMaA
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OKa3bIBa€TCs CPEACTBOM pa3BUTHUS MBILUICHHS, IIepeladyd OT I[OKOJEHHUS K
MTOKOJICHUIO KYJbTYPHO-UCTOPUYECKUX TPAAULMN U T.II.

Jns  A3bIKO3HAHUS CYLIECTBEHHBIM MOMEHTOM SIBJISIETCS  OIPENEIICHUE
MIPAaBUJILHOTO COOTHOIIEHHS 3JIEMEHTOB MPOJTYKTUBHOCTHA U HENPOAYKTUBHOCTH B
SI3BIKE, PA3rpaHUYECHUE CJIOBA U CIOBOCOYETAHMS, BBIACHEHHE JIMHTBUCTHYECKOTO
cratyca ¢ppa3eosoru4eckux eauHul, GopMUpoBaHUe NOHITHI UIUOMATUYHOCTH U
YCTOMYHUBOCTH.

Bpsin nu Hy)HO crienralibHO 0O0OCHOBBIBaTh TOT (DaKT, YTO MPUMEHEHUE TEX
WIM UHBIX KOHKPETHBIX METOJIMK K SI3bIKOBOMY MaTepuany TpeOyeT THIaTelbHOU
OLECHKA HX B METOJIOJOTMYECKOM IUIaHe. [IOHATHO, 4TO KOHKPETHBIE METOMBI
MOTYT OBITh CAaMBIMH PAa3HOOOpPA3HBIMU B 3aBUCHMOCTH OT 3aJlay MCCIIEIOBAaHUS U
0COOEHHOCTEH H3y4aeMbIX JIMHTBUCTHUECKUX eAuHHI]. OJHAKO CBHUAECTEIHCTBOM
WX TPABWJIBHOCTH BO BCEX CIIy4asX OCTACTCS MX COOTBETCTBUE OOIIMM MPUHITUTIAM
HAYYHON METOOJIOTUH.

OCHOBHBIM TIOJIOXKEHHEM C OTOM TOUKM 3pEHUS SBISETCA YETKOE
pasrpaHuyeHue AIUCTEMOJIOTUYECKOTO 51 3BPUCTUYECKOTO ACIIEKTOB
uccnenoBanusi. OHTOJIOTHSI COCTaBJsIET OCHOBY M30paHHON BPUCTUKH, T. €. TOU
YacTM HAy4yHOro Ipolecca, KOTopas HMMEET CBOMM IPEIMETOM OTBICKAHHE
CIIOCOOOB  TIO3HAHUS, IyTeH PACKPBITHS  CYHIHOCTH JIaHHOTO  OOBEKTa
JEHCTBUTENLHOCTH. bBBITHE SBICHUS XapakTepu3yeTrcss HamOojee OOIUMHU €ero
CBOWMCTBAMHU, KOTOpbIC, OyAydd MPEACTaBICHbI B BHUJIC MOHSATUN, ONMPEIEISIIOTCS
KaK KaTerOpuu.

IIpouiecc kareropuzamuu (T.€. OTHECEHMS JAHHOM JIMHIBUCTHYECKOM
CAUHULIBI K TOW WU WHOM KaTEropuu) OCYIIECTBISETCS IMOCPEICTBOM OCOOBIX
«TapaMeTPOBY. [Tapamerp ONpeaesaeTCs KaK BEJINYMHA (value),
XapaKTepHU3yroIas Kakoe-1n00 OCHOBHOE CBOMCTBO HEKOTOPOTO YCTPOWCTBA WU
cucrembl. [lapamerpsl (WM  KpUTEpUM), OTHOCSAIIMECS K  DBPUCTHKE
CJIOBOCOYETAHMS, OXBATHIBAIOT YACTHBIE MPU3HAKU UCCIIeayeMoro npeamera. [Ipu
MMOMOIIM IMapaMETPOB YCTAHABIMBAECTCS, B KAKOW CTEIIEHU TOT WA UHOW pEaIbHbIN

0O0BEKT HaICJICH TCMH NJIM HHBIMHA 06H_II/IMI/I CBOfICTBaMPI, pe€aln3yromuMun JaHHYIO
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Kareroputo. Tak, HampuMep, CIOBOCOYETaHHS MOTYT OBITh OoJjiee WU MEHee
dpazeonornuecku  OOYCIIOBICGHHBIMH,  O0JaJaTh  Pa3IUYHOM  CTETICHBIO
CEMaHTHYECKOHN HACHIIIIEHHOCTH, WH()OPMATUBHOCTH U T.II.

B 371001 cBsI3M HEOOXOIMMO 3aMETUTh, YTO BCE OCHOBHBIE KaTeropuu (B TOM
VIV WHOW CTETeHU) 00S3aTEHHO MPOSIBISIOTCS B KAXJIOM CIIOBOCOYETaHUU. Tak,
COIIMOJIMHTBUCTUYECKAs] 00YCIOBICHHOCTh COUETAHMS PeaN3yeTcs KaKk KaTeropus
MOTOMY, YTO HapsgAy C MapKUPOBAHHBIMH WiICHAMH (COYETAaHUSIMH THUIIA
COIIMATIMCTHYECKOE COPEBHOBAHHME, OOIIECTBEHHAs pPaboTa, HEMOCPEIACTBECHHO
OTpeAeNsseMbIMI JTaHHBIMH (OopMaMu OOIIECTBEHHBIX OTHOIIECHUI) CYIIECTBYIOT
«HYIIEBBIC» CIyYad, T.e. TaKHe, Kak, Hampumep, White snow umm blue sky. Mnaue
TOBOpS, MPUMEHEHHE KATETOPHAIBLHOTO TMOAX0Ja HE OTPAHMYUBACTCS TOJBKO
MapKUPOBAHHBIMH YJIECHAMHU COOTBETCTBYIOIIMX OTIIO3UIUH.

Upe3BbIYaifHO BXKHBIM SBIISIETCSI TO OOCTOSITENBCTBO, UYTO JIMHTBUCTUYECKHE
CIUHUIII HAa  YPOBHE  CIIOBOCOYETAHUS  XapaKTEPU3YIOTCS  CIIOKHBIMHU
CEMAaHTUYECKUMH OTHOIICHUSMUA COCTaBIISIONMIMX MX 4YacTed W HE MOTYT
paccMaTpuBaThCs B OTPBIBE OT (PAKTOPOB, OOYCIOBIMBAIOIINX UX OOIIECTBEHHYIO
npupony. [losTomMy HcciaenoBaHue CIOBOCOUYETAHHSI HE OTPAHMYMBACTCS TOJIBKO
c0oOCTBEHHO JMHTBUCTUYCCKUMU KaTerOpusiMU (TpocoauYecKuMH,
MOPGOIOTHYECKUMHU, CHHTAarMaTUYECKUMH ).

BceneactBue  MHOTOIIAHOBOCTM — M3Y4aeMOro  OOBEKTa  HEBO3MOXKHBIM
CTaHOBHTCSI OJJHO3HAYHOE PEIICHHE BOMPOCA O MPUHAIICKHOCTH CIIOBOCOYCTAHUS
K TOW wWiM WHOW Kareropuu. HeoOXoAMMO TMOCTOSHHO YYMTHIBATh MPUHITUII
rpananuu (gradience), cCOracHO KOTOPOMY CTETICHb BBIPAKEHHOCTH TOW WJIM WHOU
KaTerOpuy YCTAaHABIMBACTCS 1O JIMHUA OOJBIIETO/MEHBIIETO IPOSIBICHUS
COOTBETCTBYIOIINX OCHOBHBIX CBOMCTB, a TaK)K€ MaKCUMaJIbHON/MUHUMAIIBHON UX
peanu3aiuu.

[Tpu 0Oy4eHMN HHOCTPAHHOMY SI3BIKY OCOOCHHO BaKHBIM CTAHOBHUTCS aHAJIU3
KaTeropuii KOHHOTATHBHOCTH W KJIMIIIUPOBAHHOCTH, MOCKOJIBKY TaK Ha3bIBACMbIC
«aBTOPCKHE O0OpPOTHI», a TAKKE BBICKA3bIBAHMsI, OTMEUCHHBIC SIPKO BBIPAKCHHON

9KCIIPECCUBHOCTLEIO, HC MOI'yT OBITH npsAMO  HMCIOJB30BaHbl T'OBOPAIIUM
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(MUIIyIIMM) B €CTECTBEHHBIX CHUTYalUsSX MOBCEIHEBHOrO pedeynorpedieHus. To
K€ OTHOCUTCA M K CTUJIMCTHUYECKU OKpAIICHHBIM HIMOMaM, BBEIEHHE KOTOPBIX B
TEKCT, OCHOBAaHHBIA Ha (PYHKIMU COOOILEHHUS, T.€. UMEIOIIUNA 1ENbl0 Mepenavyy
ornpeAeNeHHOro o0beMa MHTEIIEKTUBHON MH(pOpMaluy, Hen30€KHO MPUBOAUT K
CO3MaHuI0 cTuiaucThueckoro sddekra. I[losromy mpu anamuse A3BIKOBOTO
MaTepuania HeoOXoAuM (UIOJOTUYECKUM MOAXOMA, COINIACHO KOTOPOMY BO
BHUMaHUE JIOJKEH MPUHUMATHCS IIUPOKUNA CUTYaTHUBHBIA KOHTEKCT, OCOOCHHO B
T€X CJIy4dasX, KOrga pedb UAET O CIOXHBIX CIIOBOCOYETAHUAX Ha

METaCEMUOTHYECKOM YPOBHE.
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